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(Gl str. 9.)

Komaj dva meseca je minilo od
Ustanovitve nezavisne dr¥ave Hrvat-
Ske in e je mlada driava izvriila
V0] prvi mednarodni akt — pristo-
pila je trojnemu paktu velesil osi.
Za mlado hrvatsko driave je velika
tast, da je mogla Ze po dveh mese-
Cih svojega obstoja postati «nako-
Vreden flan njihove zveze, Hrvatska
r’ava je prostovoljno pristopila k
novemu redu, prepridana, da bo le po
te; poti dosegla srefo, blagostanje in
napredek svoje driave in &vojega na-
Toda. Zato je njen pristop vaZen ne
Samo za Balkan, temved tudi za
Evropo, '
_Za Hrvatsko je pristop k trojni zve:
Zl nemajhnega pomena. S tem se je
Vklju¥ila v novi red in se odkrito po-
;‘.jll"idlﬂl na stran velesil Osi in Bihtem

rdila Ino lasje z njihovo
Dolitiko Vpob%?u prostOigVeIiki -Britaniji,
Zato bo tudi v bodo¥e delila svojo
usodo z velesilama Osi, -

-

Benetke so bile e pogosto prita
Velikih zgodovinskih dogodkov. Pre-
tekli teden, v soboto in nedeljo, se je
Pa v Benelkah spet odigralo vaZno
poglavie v zgodovini nove Evrope. To
“le bil sestanek med zunanjima mini-
“Slroma  velesil Osi, grofa Ciana in

ibbentropa, in podpis protokela o
Pristopu nezavisne driave Hrvatske k
troini zvezi.

' Grof Ciano je prvi pripotoval v Be-
netke, ki so se za fa dan odele v za-
stave vseh podpisnic trojnega’ pakla.
Na ' Jeloznigki postaji ga je ‘ljudstvo
navdufeno sprejelo in ‘ma pozdravlja-

Enako navdusen in prisrien spre-
jem 8o priredili nemkemu zunanje-
mu ministry Ribbentropu, ki je pri-
spel 8 posebnim viakom na benelko
p(l)st_mo 8v. Lucije," Nemilkj - Tunanji
minister je prispel' v spremstvi - itali-
“janskega  poslanika v Berlinu ‘Dipa

Alfierija; Na podtaji ga ‘Je ‘sprejel zu-|

Ranji minister grof Ciano z visoRimj
Uradniki zunanjega ministrstva in dru-
gimi svojimi sodelavei.

8vu profa Ciana obSel Zastno &eto
Wornarjev, nato sta se pa ob vzkli-
th in manifestacijah odpeljala po’
'Vell!!em kanalu v doZevo palafo, Zve-
er je bil zunanji minister Ribbentrop
Bost grofa Ciana.
nedeljo dopoldue je z vlakom iz
rsta pripotoval v Benetke hrvatski
';("Elﬁ"ﬂlk dr. Paveli¥ z mardalom
"Qlﬁruikom.:unanjim ministrom Lor-
Ovitem in ostalim spremstvom. Na
Poslaji v Benetkah, ki je bila okra-
®na tudi s hrvatskimj zastavami, ga
je slovesno sprejel grof Ciano. S po-
Eamkom dr, Pavelifem je prispel v
enetke tudi jtalijanski poslanik v
“agrebu Casertano.

0  pozdravu,. jo glavnik obsel
2‘““0 eto mornarjev?opo!lej se je pa
zb"d navduSenimi  manifestacijami
ka"ﬂllegu ljudstva odpeljal po Velikem

Balu, Z vseh streh benedkih his so
m] poleg drZav Osi tudi zaslave
S ade hrvatske drfave in odmevali
Avdudeni vzkliki in pozdravi njenemu

Zlavniky,
uri se je v doZevi palali
zgodovinski dogodek. V na-
zastopnikov vseh podpisnic

\'iﬂele

. - \itudi v imenu Neméije .in Japonske ten
emiki zunanji, minister je vsprem./| ' ! ‘Mlil" . Ro-.

Se prijateljstve ‘sa Hrvatske ter naso
linu: trojno pogodbo, nise imele v du- |-

osnove xa. sodelovanje, ki bi ga bile
lnhke deleine vse driave, ki skupno

3a avoje narode sa mirom pravice, Je

oilj visokih poglavarjev, ki vodijo na-
ge driave in ki ga bodo njihovi ge-

Zgodovinski dogodek

Hrvatska je pristopila k trojnemu pakiu

V Benetkah so se sestali italijanski zunaniji minister grof Ciano._nemékl
zunanji minister Ribbentrop in hrvatski poglavnik dr. Pavelié

trojnega pakta je Hrvatska pristopila
k trojni zvezi. Slovesnost so prenadale
vse italijanske, nemdke, japonske,
hrvadke, slovadke in bolgarske radij-
ske postaje.

Zapisnik o pristopu Hrvalske k troj-
ni zvezi se glasi:

Viada Ttalije. Nem#fije in Japonske
na eni ter vlada Hrvatske na drugi
strani so se sporazumele pe svojih
opolnomoéencih o naslednjem:

L Nezavisna driava Hrvatska pri-
stopa k frojni zveszi, podpisani dne
26. sevtembra 1940 v Berlinu med Iia-
lijo, Nem&ijo in Japonsko.

2, K delu tehniénih komisij, ki so
dolotene v trojni eveszi, bodo prite-
gnjeni tudi hrvateki zastopniki, kadar
se bo razpravljalo o vpradanjih, ki se
nanafaje na Hrvatske, ;

3. Besedilo. pogodhe o trojni zvesi
je priloieno protokolu, Protokol je se-
stavljen v italijanskem, nem&kem. hr-
vatskem in japonskem jeziku. in so vei
ti izvodi enako veradostoini, Protokal,
sestavlijen v Stirih . izvodih, potrjujejo
8 #vejimi podpisi pooblaiteni zastop-
niki. svojih viad. hrebp

Po podpisu poglaynika dr. Paveli-
fa, so Jlistine. v- vseh S&tirih jezikih
nodpisali japonski wveleposlanik, nem-
Ski, -zunanji minister- Ribbentrop, po-
glavnik dr. Paveli# in grol Ciano. .

Po podpisu je imel grol-Ciano lale
govor: g Lot
Ob, podpisu: tega svefanega akia,
katerim pristopa Hrvatska k “Arofni
sverl, izrekam v imeny Halile, kakor

v imenu’ sastonnikey areke.  Ro-.
munije, Slovaske in Bolgarije prisréne,
pozdrave -Vam, poglnvaik, ter hrvat-
skemu naredu, ‘ki, danes stopa v one
skupine driav, ki na osnovi trojne
zveze spontano in svobodno nasiaja.
S posebnim xadovoljstvom izrekam te
pozdrave, gaj ni v njih izrafeno samo
nafe veselje, da je sedaj tudi Hrvat-
ska v na#i druibi, temvet pomenijo ti|
pozdravi tudi sade saupanje v mlade
hrvatsko driavo; ‘ki-je pe dolgih in
strastoih bojih svojega naroda dese-
gla neodyisnest, pomenijo’ pa tudi na-

gotovost za mjene bodo#nost.
Ko s0 septembra. leta 1940. Nem#ija.
Japonska in Talifa podpisale v Ber-

hu same ustvaritev zafasnega sdruie-
nja driav same z vojnimi cilji, temvef
8¢ v -trojnem paktu hotele postaviti
& Neméijo, Halijo in Japonske streme

to mir pravice, ki je bil vedno visoki

niji ter zmage nafega oroija znale za-

gotoviti Fvropi in vsemu svetu. Po-
zdravili sme ustanovitev neodvisne
Hrvatske kot eno onih pravifnih de-
janj, 8 katerimi se bile po volji Du-
eejn in Fihrerja popravijene napake
in krivice Versailesa, ter jeo bila na-
rodom dana moinoest stabilnesti in
varnosti v novem redu. Nacionalnoso-
cialistitna Neméija in- fafistifna Iali-
ia vodita proti Angliji na kopnem, na
morju in v zraku vejne, ki ima eilj
in namen, da ustvari take predpogoje,
mediem pa s prijateljskimi driavami
ie ustvarjata esneve .novega pravif-
nega mirn. To je pomen trojne sveze
in razvoja, v katerem se sbirajo okeli
treh velesil,. podpisnice trojnega pak-
ta, vedno novi narodi, ki si 8 tem za-
golavljajo svojo bodofo usodo.

Za grofom - Cianom je govoril po-
glavnilke dr. Pavelié, ki je o tem zgo-
dovinskem dejanju. dejal: .

V imenu nezavisne driave Hrvat-
ske seé zahvaljujem sa gdrave, ki
ste jih, Kkscelenca, i:r_hm,,i Y imenu
Italije, zastopnikov Nemdéije_in Japon-
ske, kakor tudi v imeny ‘drugih pod:
pisnic. frojnega paktal ‘Maflzarske, Ro-
munije, SlovaZke in Bolgarije, Za nas
je bilp ¢ast podpisati zapisnik, 8 kate-
rim ustvarjajo ltalija, Neméija im Ja-
pounska edinstveno fronto -in nevi pra-
vieni .red v- Evropi in ‘Aziji." To de-

Janje. je ga hrvaiski narod velike in

odlofilne vaZnosti, ker je izveden sa-
mo _dva mesecs  pe nafem nacipual-

nem in driaviém vatajenju, ki omo-!

goéa sodelovanje s totalitarnimi dria-
vami, pogloblienimi & socialne i po-

‘liti¥ho revilueijo, ki'so bile in se na-|
‘vdakinfene & genialnostjo njihoyih "vo-

ditelfe¥ in' & volis narodey. Ponesni
smo, da sodelujemo v toj dkupini
drinv, ker se je nezdvisna driava Hr-
vatska #& 8 samim ' dejanjem svoje
ustanovitve postavila ob bok driav, ki
80 & syojimi defanji nadomestila sistem

rasnib- besed in izpopolnjujejo s tem
denpuino nalogo -mednarodns pra-
viee, -Zahvaljujem se Duceju Fadizma,
Fiihrerin velikega Rajha in predsedni
ku. vlade Carstva Vzhajajofega Sonea.
da so nii- dali priliko, da kot zastep-
nik Hrvatske &e enkrat potrdim njeno
voljo de #ivljenja ‘in sedelovanja z ve-
lesilami Osi in zavezniskimi prijatelj-
skimi driavami,

Po slovesnem podpisu je bilo prire-
jeno svelano kosilo, ki so' se ga- ude-
lezili wsi hrvatski zastopniki, Po ko-
silu se je poglavnik s spremstvom: po-
slovil od grofa €iana in se med na-
vduSenimi  manifestacijami- ljudstva
odpeljal proli Zeleznidki postaji in s
posebpim. vlakom med zvoki drZaynih
himen krenil domov,

Pri venitvi v Zapgreb so poglavnika
dr. Pavelita pritakovali vsi &lanj vla-
de in vojadki dostojanstveniki,  vodi-

telji ustadke stranke in italijanski in
nemski zastopniki,

Hrvalski in tuji tisk posvefa lemu
dogodku uvodne flanke in slike na-
vzoénih zastopnikov podpisnic, .

Trzaski »Picolot pravi, da je po-
glavnik " in hrvatski narod lahkoe po-
nosen na nove uspelie svoje politike.
Ne samo vse Elanice trozveze so pri-
znale novo Hrvalske in viado v Za-
grebu, ampak so ji tudi zagotovile
podporo in diplomatsko ter vojasko
pomo¢, &e bi kdo sku3al spraviti Ziv-
lienje drZave v nevarnost. Dnevnik
dodaja, da je sodelovanje med llalijo
in' Hrvatsko rodilo prvi uspeh, in si-
cer podpis pogodhe v Benetkah,

>Popolo di Roma¢ meni, da je hr-
vaski zgled. opomin za vse tiste, ki
ne upostevajo pravilno zmage Osi.
Véeraj je bil v Benetkah storjen nov
korak za upostavilev razmer v Evro-
pi in za varnost narodov.

sPolititna in diplomatska korespon-
dencac objavlija uvodnik o vstopu no-
ve hrvatske driave v lrojno zvezo in
poudarja politiéni in  duhovni pomen
zgodovinskega dogodka, ki se je vie-
raj razvil v Benetkah. Ta vstop do-
kazuje na ‘eni strani, da vodilne vele-
sile trozveze Zele sodelovanje temelj-
njib Einileljev za obnovo nove Evrope,

Lna drugi strani pa dokazuje tudi ¢u-
stva. Hrvalske ki je spontano hotela |

storiti isto, kar so storili #e drugi
narodi. na. jugovzhodu Evrope, Vstop
‘nove -hivatske "driave v trozvezo pal
ié tudi-simbolno dejauje, ki naj ‘za-
KIjugi = najbolj Zalostno dobo, ki se
je zalela v Versaill. in kateri so
sledile #alostne ure-aa -Evropo. -Ved-
no bolj se poglablja vzajemnost in
skupnost . mladih naredov in driave,
ki so zdruZene v trozvezi, hodo ve-
dele preprediti sleherni nered.

Podobne komentarje so objavili
mad#arski, -romunski, bolgarski in ma-
dridski listi. .

Hrvalski zunanji minister je poslal
po vrailvi v Zagreb zunanjim mini-
strom grofu Cianu in Ribbentropu za-
hvalni: brzojavki. Grofu Cianu je pé-
slal brzojavko, v kateri se mu zahva-
ljuje za simpatije, ki, jih jo izkazal
Hrvatski ob njenem pristepu k troj-
nemu paktu. Prav tako se zahvaljuje
& prisréen sprejem, ki ga je bila
;r;u!sku delegacija delena v Benet-

ah, ;
Ministrn Ribbentropu je pa poslal
brzojavko, v kateri se mu zahvaljuje

‘2a razumevanje, ki ga je izkazal Hr-|

vatski ob njenem pristopu k trojni
zvezi in je osebno prisostvoval temu
dogodku. ;
‘redsednik Slovafke dr, Tiso.je po-
slal. hrvatskemu poglavniku Jestitke
k pristopu Hrvatske k trojni zvezi.
Enake faslitke mu je poslal tudi slo-
vaski ministrski predsednik dr. Tuka,

§! Duce riceve I'Alto
Commissarie  Eco.
Grazioli e Ia con-
sulta per la Provin-
§ cia di Lubiana —
Duce je sprejel Vi-
sokega Komisarja
Eksc, Graziolija in
sosvet Ljubljanske
pokrajine,

Ducejev razglas

Upravna in sodna ureditev
biviega jugoslovanskega
ozemlja
DUCE,

Prvi Mar3al Cesarstva,
Poveljnik vojuih sil na vseh bojidtih,

na podlagi €. 6. kr. uredbe z dne
8. julija 1988-XVI, 8t. 1415, ki po-
trjuje besedilo vojnega zakona,

na podlagi ¢élenov 15, 16, 17, in 18,
vojnega zakona, figar besedilo je bilo
polrjeno po omenjeni kr. uredbi in

na podlagi kr. uredbe z dne 10, ju-
nija 1HO-X VI1I, &t 566, ki predpisuje
uporabo vojuega zakona na drZavonem
ozemlju,

odreja:
PRVO POGLAVIE
Upravna ureditev
Clen 1.
(Izvrdevanje civilne oblasti, Imeno-
vanje civilnih komisarjev,)

Na ozemlju bivie kraljevine Jugo-
slavije, zasedenem po italijanski voj-
ski, izvrSujejo civilno oblast po &le-
nih 16. in 54, do 66. vojnega zakona
civilni komisarji,

Civilni komisarji se imenujejo in
po potrebi izmenijo z naredbo Vrhov-
nega poveljnika.

Naredha, s katero se imenuje eci-
vilni komisar, dolofi tudi obmodje, v
katerem izvriuje svoje posle,

Clen 2. .
(Podrejenost civilnih komisarjev.)

Civilni_komisarji so podrejeni Vr-
hovonemu poveljniStyu. Vendar ' sme

Vrhovno povéljnistvo odrediti, da je

civilnj komisar glede vseh ali le gles
de nekaterili poslov podrejen krajav-
nemu poveljnislvu velikih edinic za-
sedbene, vojske, : By

“Vsekakor se-morajo.civilni komisar-
ji glede vsega, kar zadeva javni red
ter varnost in “delovanje® zasedbene
vojske ravnati po navodilih, ki jih iz-
dajo poveljniStva omenjenih velikih

edinie,
Clen 3.
(Posli elvilnega komisarja.)

Civilni ' komisar opravlja posle, ki
jih je opravljalo po krajevnih wure-
ditval najviije pokrajinsko vladoo
oblastveo., 2

Zlasti skrbi za to, da se zajamfila
red in javno Zivljenje in &uje nad
tem, da se spodtujejo &ast\in pravica
rodbine, #ivljenje posameznikov in »a-
sebna lastnina kakor tudi versko pre-
prifanje in opravljanje bogoslu#ja,

Clen 4.

(Civilni funkecionarji na zasedenem
: ozemlju,)

Civilna oblastva in civilni funkeio-
narji na zasedemem ozemlju ostanejo
glede opravljanja uradnih poslov $e
nadalje na svojih meslih po tamka
veljajoti ureditvi, vendar sme eciviln
komisar iz politiénih in vojaskih ozi-
rov. ali zaradi javnega reda odrediti
njih izmeno. . .

Civilui komisar ima pray lako pra-
vico - imenovati elvilne funkcionarje,

\|'te s0 mesla v zadevnih uradih izpraz-

njena,

Kadar jzvriuje civilni komisar pra-
vico imenovanja ali jzmene glede or-
ganov krajevnih uprav, ki se volijo,
se poverijo mjih posli izrednemu ko-
misarju, ki se izhere predvsem izmed
prebivalcev ozemlja.

Clen b,
(Tzvrinost odredb upravnih oblaslev.),

Sklepi in odredbe upravnih obla-
slev na zasedenem ozemlju, za katere
so po predpisih . krajevoih  zakonov
polrebne odobritve, polrdila ali vidi-
ranje po visjem oblastvu, niso izvr3ni
preden jih ne vidira tudi eivilni ko-
misar, ki more to odkloniti, fe misli,
da sklep ali odredba nista pravilna
ali ne ustrezala polrebam civilnega
prebivalstva ali potrebam  zasedbene
vojske. Tako vidiranje mnadomeséa
odobritev, potrditev ali vidiranje po
visjem oblastvu, ki nima svojega se-
dea na ozemlju, zasedenem po. itali-
janski vojski.

Vsekakor pa je potrebno v pred-
njem odstavkn omenjeno vidiranje gle-
de odredb, ki imajoe za predmet ukre-
pe, tidole se voble vsega prebivalstva.

Civilni komisar ima vselej pravico
zahlevalj, naj se mu priob& kateri
koli sklep ali odredba omenjenih
‘upravnih oblastev in jih razveljaviti
ali odloZiti njih izvriitey, -

Nadaljevanje na 2. sir.



2_

Duceiev razglas

Nadaljevanje s 1. stranj
Clen 6.

(Naredbena oblast civ, komisarja)

Civilni komisar lahko izdaja nared-
be v gradbenih, policijskih, zdravstve-
nih, oskrbovalnih, potrosnih ali kra-
jevno-finanénih zadevah iz nujnih ob-
¢ekoristnih ozirov, ki zadevajo celoma
alj deloma ozemlje njegovega obmotja.

Kriitelji v prednjem odstavku ozna-
€enih naredb se kaznujejo, e krSitev
ni huje kaznive dejanje, z zaporom

do Sestih mesecev ali denarno do
BOOO lir.
Clen 7.
(Propustnice za povralek v zasedeno
ozemlje.)

Prebivalei ozemlja, zasedenega pao
italijanski vojski, ki =0 od lam od&li,
u e pameravajo venili, si morajo pri-
skrbeli poscbno propusinico, ki jo izda
vojaiko oblastvo in jo vidira civilni
komisar,

DRUGO POGLAVIE

Sadna ureditey,
Clen B,
{Sodni organi.)

Na ozemlju bivie kraljevine Jugo-
slavije, zasedenem po ilalijanski voj.
ski, izviSujejo v eivilnih, trgovskih in
kazenskih stvareh sodstve %e nadalje
pristojna okrajna sodifta, okro¥na in
apelacijska sodiféa po tamkaj veljajo-
éth postapnikih,

Obmofja posameznib sodnih oblas-
tev oslanejo nedolaknjena, kolikor no
doloéa naslednji #len drugace.

Clen 9.
(Soduna obmadja)

Tisti deli ozemlja, ki so obseZeni v
obmotjih okrajnih, okroZnih in apela-
eijskih sodid® s sedefem zunaj tega
ozemlja, se 2 odredbo povelinika zas
sedbenih et pridrugijo obmodju okraj
nih, ekroZnih in apelacijskih sodisd
na zasedenem ozemlju.

Ta peveljnik odlofi, ko je zaslifal
pristojne civilne komisarje. Naredba
se objavi z nabiljem na ob@inskih
uradnih deskah.

Clen 10.
(Raba ilalijanskega jezika.)

Na ohmoéjih okroZnih sodi3¢ na Su-
Baku, v Sibeniku, Splitu, Dubrovniku
in Koloru se mora rabiti Malijanski
jezik:

1. pri civilmih sedikfih za sodniske
odredbe, kadar je bil ta jfezik rabljen
v episn, ki zapofenja spor, ali v viogi;

2. v kazenskih postopkih za razpra-
ve in sodnike odredbe, te obdalience

to zahteva,

Vaekakor pa so stranke in branite-
Iii upraviteni uporabljati ilalijanski
jezik pri pravdnih dejanjih.

Clen 11,
(Pristojnost voja3kih sodi&d)

Italijanska vojaska sodista ostanejo
pristojna v smiglu ¢lena 4. razolasa
z dne 24, aprila 1941-X1X.

Ta vojadka sodidfa so pristojna za
sojenje kaznivih dejanj po razglasih,
izdanih na zasedenem ozemlju.

Clen 12,
(Tzvriba za denarne kazni.)

Obsodbe na denarne kazni, izrefene
po vojafkih sodiffih na ozemlju bivie
kraljevine Jugoslavije, zasedenem po
italijanski vojski, se smejo izvrEili la-
ko, da se plata kazen v dinarjih v
razmerju, dolotenem med italijanskim
denarjem in denarjem, ki ima na tem
ozemljun zakonito veljavnost,

Clen 13,
(Pravna sredsiva na vrhovno sodiste.)

Za ozemlje, oznateno v prednjem
#lenu, se pristojnost, ki jo je imelo
po zakonth kraja vrhovno sedidte, pre-
nese na apelacijski sodisfi v Splitu in
Podgorici za spodbijanje odlofb, iz-
danih od okroZnih sodis¢ ter obmoéij;
pristojnost za spodbijanje odlotb teh
dveh apelacijskih sodisd pa se prenese
na ilalijansko vrhovno kasacijsko so-
diste,

TRETJE POGLAVJE
Razne doloébe.
Clen 14.
{(Tek rokov in zaslaranja.)

Qd doe 10, junija 1941-XIX dalje
zaina zapel teti zakonski in dogavor-
jeni reki in zaslarevanja, kalerih pre-

inilev je bila odrejena s tlenom 3,
rvazglasa z dne 24, aprila 1841-X1X.

€len 15,
(Prepoved izvoza.)

Brea predhodne odobritve pristojne-
ga eivilmegas kemisarja je z oremlja
bivie kraljevine Juposlavije, zasede-
nega po italijanski vojski, prepovedan
iavos halerega koli predmela umels
noslnega, sgodovinskega, arheolodke-
ga ali paleantoloikega pomena.

Clen 16,
{Objava.) .

Ta vazglas je objavijen z uvrstitvijo
v Uradnem listu Kraljevine,

Prav tako je mabit na obdinskih
wradnih deskah ozemlja bivEe kralje-
vine Jugoslavije, aasedenega po ila-
lijanski vejski.

Iz Glayvmega stana oboreienih sil

dne 17. maja 1941 XIX.
MUSSOLINI

s R ———

Naredbe Visokega Komisarja

Zamenjava dinarjev v ila-
lijanske lire

Yisoki Komisar za Ljubljanske pe-
krajino razghasa:

S kraljevo wredho z dne 2. junija
¥941-X1X, objavijeno v Uradnem listu
Eraljevine Malije 2 dwe 17, 1. m, se
odreja:

a) Na ozemlju bivie kraljevine Ju-
goslavije, ki tvori Ljubljanéko polkra-
Jino, je denar z aakenito veljavnostjo
ilalijamska lira; i

b) dinarji, po sakenu izdani in v
oblekn, ki se v zakemili posesti pre-
bivalcev lega ozemlja, se zamenjajo
¥ lire
po razmerju 38 lir za vsakih 100 di-
marjev;

€) po istem ledaju se wornjo med
prebivalei tega ozenilja poravaavali
dolipiika in upniika razmerja, kale-
re koli vrste, glaseén se na dinarje.

Zamenjava med tema veljavama sec
izvede v dneh od 19, do vitetega
26. jumija ¥941-X1X, epravijo pa jo
posebne peoslovalniee, ki jih postavi
<Banen d'italias,

Imebtniki katere koli vrsie bankow-
eev in kovamega denarja bivie jugo-
shovanske driave mornjo te predloditi
v zamenjavo v zgoraj dolofenih dneh
nikakor pedaljiljivesa roka pri zgo-
raj omenjenih poslovalnicah zavoda
«Banea &'ltalin> hkrati s proinjo, se-
stavljeno na posebmnem obrazeu, ki se
dobi pri teh poslovalnieah. V tej
profnji, ki jo za lizitne osebe papra-
vi skupuno redbinski glavar, za usla-
nove, lvedke in dename zavede pa
njibk predstavnik, je treba pavesti pri-

,']dﬁbnska
zena

Raj za moike

V pristaniséu v Jokohami je bila
zbrana wvelika skupina Hudi, ki so
pricakovali prihod parnika. Med po-
potniki velikega parmika jo bil wdi
neki japonski wisji ¢asinik, Med sku-
pino prijateljev in tovarisev, ki so
ga pricakovali, je v zadnji vrsti
skromna in skrita, #akala Joaponka,
njegova zena s svojimi otroki Med-
tem ke je castnik po paponskem obi-
daju z globokim poklonom pozdravil
vse navzeoimne, ki so ga prifakovali
in neino pogladil ¢rnolase glavice
svojih otrok, je samo bheZen pogled
s komaj vidnim priklonem glave ve-
1jal njegovi Zeni, ki je ostala zadaj
im s trikratnim globokim priklonom
eodgovorila na bezen pozdrav svojega
moia.

Nato je skupina veselih moikih od-
#la proslavijat veselo vrnitev svoje-
ga tovarisa, Njegove #ene ni bilo
nikjer ved videti Za nade pojme je
to nenavadno, za stroge |smonske
obitaje je #la pa Zenma Ze s svojim
pojavom pri parniku do skrajoe do-
voljene meje. Kakdna osebnejia ob-
lika pezdrava bi pa fkodovala casti
ne samo japonskega fastnika, temved
o nega Japonca iz ugledne rod-
ine,

Vsak dan pa na primer tole opa-
zite:

V vlak Tokio—Jokohama wvstopila
zakonca. Gospod soprog vslopi prvi
in ¢e je v kupeju samo 3e en pra-
zen sede?, je popolmoma naravno, da
sam sede. Pri izstopu Zena pobere vse
zavoje, jih nosi, pusti moia prvega
izstopiti, in gre za mnjim v spodobni
razdalji nekaj korakov. Kadar moz
nagovori svojo Zemo — kar se pa
brez potrebe ne zgodi — jo poklite
po imenu, kar smalrajo na Japon-
skem za nevijudne. Narobe ga pa
Zena nagovarja z »anatas, kar pome-
ni »Vi« z veliko zaéetnico ali ga pa
ogovarja z »gospodoms.

Ce si povablijen ¥ japonsko hido,
kar se pa zelo redko kdaj zgodi,
potlej Zena navadpo streke pri mizi,
fele nato sama jé Svojega moiza ob
prihodu domov pozdravija z globo-
kim priklonom in, pogosto #e dan-
danes tako, da se s felom dotakne
tal. V najboljsem primeru ji mod pri-
jateliski pokima. Zena mu pomaga pri
oblaCenju, drzi mu pladé, nikoli pa
Japonec ne bo svaji zeni prijel pla-
&ca ali jo pustil iti pred seboj Zena
ne sme iti prej k pocitku, preden se
moz ne vime domov Pri fem je vse-
eno, ali je 1 _stovno zadrian ali pa Ce
se zabava pri gejiah,

Paleg teh zupanjosti, ki jih lahko
nedtetokrat epazujete v japonskem
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imek, ime, ollelove ime, bivalidfe, po
polrebi pa tudi, kaj je predloZitelj
bankoveev in kovanega denarja, Da
se olajfala pregled in 3tetje, se mo-
rajo predlozili bankovei v zamenjavo
razvrséeni po vrednosinih zneskih, ko-
vani denar pa po vrstah in vrednosti.

Zamenjati so upravicene samo ose-
be, ki stalno prebivajo na prikljuée-
nem ozemlju, in samo za denarni zne-
ek, ki je v njih zakomiti posesti,

Ne zamenjajo se
bankovei izven tefaja, nezakonito
v oblek dani bankovei in tisti, ki bi
se iz kalerega koli vzroka ne mogli
priznati za veljavne,

Denar, ki bi &e ne predlozil v za-
menjavo v zgoraj dolofenem roku, ne
bo imel veé zakonite veljavnosti ma
ozewlju pokrajine in na drugih ozem-
liih bivie jngeslovanske drizave, pri-
kljutenih Italiji.

Ce bi nastal spor o zakonili pose-
sti ali jzvoru denarja, Figar zamenja-
va se sahteva, kakor tudi o njegovi
veljavnosti, se zamenjava odkleni, po-
slovalnice zavoda <Banca d’lalia> pa
pridrzijo denar in izdajo zanj nekol-
kovano prejemmo polredilo.

Po ¢l. 2. zgoraj navedene kraljeve
uredbe se odkaZe vsaka nadalinja od-
latitev o sporu pescbni komisiji, ki
ima svoj sedez v glavnem mestn po-
krajine.

Kakor dolofa isti &len 2. kraljeve
uradbe, zoper odlotbe le komisije ni
prilazhe,

Y prvih treh doneh zgerai omenjene
zgamenjave se morajo predloditi tisod-
dinarski bamkovei, ker drugade izgu-
bijo vrednost. 8tevilke serij teh ban-
koveev g¢ morajo mapisali na hrbtu
obrazea za profnjo.

Zamenjava bankoveev ftistih  serij,
ki se jim me prizna veljavnosl, se
odlozi, dokler me odlofi zgoraj ome-
njena kowmisija, bankevei se pa pri-
driijo v pologu, o Femer se izda pod-
pisan izved proinje kot potrdilo.

Poslovalnice zavoda «Banea #Fltalia>,
ki jim je peveriena zamenjava, boda
poslovale v slededih krajih:

V pokrajini:

gri davénih wpravah:

. na Vrhuiki,

2. v Dolenjemn Lagaieu,

3. v Vidnji geri,

4. v Novem wmasia,

5. v Crnomlju,

6. v Kefevju,

7. v Ribuici.

Do teh poslovalnie ge morejo ahr-
nili vsi prizadeli, vilevii razne javwme
in zasebne ustanove, banke in denar-
ne aavode voble,

Staredine javonih uradov v pokrajini,
vElevdi pollne urade, imajo odrediti:

a) da ed peteca dne no zaletha za-
menjavanja dalje prenchaje blagajne
leh uradov sprejemali pladila v di-
pareki veljavi;

b) da se dinarska gelovina, ki bo
v blagaini na wvefer nred lem due-
vom, odvede radji zamenjave v naj-
bliZjega izmed zgoraj navedenih kra-
jev, kjer posluje zamenjevaluica za-
voda <Banea d'Halias.

V Ljubljani-mestu:

L pri linan#nem ravnateljstvu,

2. pri davénem uradu za okolieo
?juslin‘.nn palaZa),

3. pri banovisskem finaniwem ed-
delku,

Do teh poslovalnic se lahko ebrnejo
vai prizadeti, izviemi demarne aavo-
de, «Pokojminoki zaved za namedien-
ee> in driavne wrade, glede kalerih
ge odreja takole:

Denarni zavodi s kakrinim koli
imiegom in navedeni Pokojnineki za-
vod opravijo samenjavo blagajniike go-
tovine po svojem zadnjem sklepu pri
predstavniftvu  <Bamea d’ltalia> v
Lijubljani (Naredna banka), Razan te-

samo v druZabnem Zivljenju, temvec
tudi pred zakonom. Kajli Japonska se,
¢e jo gledamo 2z egoistidnega stalidca
modkih, ne imenuje zaman »raj 2a
moskes.

V driavnopravnem pogledu ienska
nima ne aklivme ne pasivne pravice
glasovanja, Celo prepovedano ji je
biti ¢lanica polititnih organizacij, kar
je ena lzmed virokov slabo razvitega
ienskega pokreta, V pogledu premo-
ienja je Japonka na isti stopnji ka-
kor miadoleten otrok. Ce prinese v
zakon kakimo premoZenje, ki maj bi
tudi v zakonu ostalo izréiéno njena
last, potiej je de dalje njegova last-
nica, nikakor pa nima pravice uliva-
nja. Moz lahko razpolaga z njenim
baninim rafunom ali 2z najemnino
njene hide. Skratka, upravlja imovino
svoje iene. Za prodajo ali drugaine
uporabo imetja je Zeni polrebno deo-
voljenje njenega moia.

Zakon in lofitev

Prav tako enostranski in vidji je
poloiaj moZa v zakonu samem, pa ne
samc pred sodid¢em temved predvsem
v vsakdanjibh zakonskih odnosih So-
diste ne pozna kriitve zakona s stra-
ni moda, narobe je pa sieherna krii-
tev zakona s strani Zene dovolj velik
razlog za lofitev zakona. Zenska lah-
ko samo takrat viodi todbo za loditev

Zivljenju, posebno zbuja pozornost

| polcZaj in suverenost modkega me

rakona, kadar ima krditev zakoma s
strani moda ikodljive posledice. In

ga pa morajo denarni zavodi vsak ve-
cer leh, za zamenjavo dolofenih dni
Prij.twili predetavnistva «Banca d'Ita-
ia> svoje blagajnidko slanje dinarjev
in lir.

Daveéne uprave, tobatna tovarpa, ea-
rinarnice in postni uradi v Ljubljani
merajo po 12, uri zadnjega izmead dni,
ki so doloteni za zamenjavanje, od-
vesti svojo dinarsko gotovine z vpla-
tilmim apiskom po pristojnosti finand-
nemu ravnaleljgtvn, osrednji blagajni
carinskega ravnateljstva ali blagajni
glavne posle v Ljubljani, ki jih potem
oddajo zavodu <Banea d'ltalias.

Tudi javni uradi morajo za zame-
njavo vloZzili na posebnem obrazeu se-
elavijeno prodénjo pri organih zavoda
«Banea d’'Ttalias,

V smislu ¢lena 5. omenjene kralje-
ve uredbe morajo lasiniki in vebée
imetniki vrednostnih papirjev, izdanih
v kraljevini Jugoslaviji po driavi ali
z driavnim jamstvom, po javnih kra-
jevnih uslanovah in zemljiskih ter
lkkmetijskih kreditnih zavodih, v istih
dneh, dolotenih za zamenjavo, izrotiti
te papirje v poseben polog pri kakem
denarnem zavodu njih zanpanja,

Ti vrednostni papirji se morajo po-
loZziti s spiskom v dvojnikn, Gigar ob-
razei e dobe pri bankah prevzemni-
Lcah pologov; v leh obrazcih se morajo
vpisati  vrednostni  papirji  jasno in
razloino po vretah in vrednoglnih zne-
skilh z navedbo imenskega zneska in
zatelka obreslovanja za vsak vrednosl.
ur papir kakor tudi z navedbo imen-
ekega zneska veake vrste vrednostnili
papirjev in skupnega imenskega zne-
ska vech papirjev. Vrednostni papirji
naj se razvrstijo po njih zaporedni
Stevilki od najniZje do najvigje; en
primerek spiska, pravilno Sampilji-
ren, datiran in podpiean, ge vrne pred-
lozitelju kot prejemmo potrdilo. PoloZ-
niki lahko napravijo spisek na ohraz-
eth, ki si jih pripravijo sami, da le
obsegajo vese zgoraj nadlete podatke,
- Denarni zavodi, ki prejmejo vred-
nosine papirje v zgora] omenjeni po-
log, morajo naslednji dan po poleku
roka za poloZbo bracjavno sporofiti
zakladnemu nadzorniku pri Visokem
komisarialo eclokipni znesek vred-
nostnih papirjev, prevzelih v polog,
pristevdi k tem lasine, kalerih pre-
vzem polrdijo sami sebi, in poslali v
naslednjih treh dneh spisek z imeni
poloZnikov, vrsle in zneski vrednost-
nih papirjev, kolikor je bilo vsega po-
dodenih,

Do vitetega dne 26. junija 1941, je
pajstroke prepovedan vnos denarja in
vrednostnih papirjev, zavezanih zame-
njavi oziroma polozbi, na novo pri-
kljulena ozemlia po kakrinem koli
naslove in za kakrien koli znesek,

Zoper vse, ki zakrivijo kriilev gor-
niih  predpisov se odredi popslna
saplemba vrednosinih papirjev, glede
katerih se prestopek stori, nekvarno
vi¥iim kazenskim odredbam po velia-

jotih earinskih in kazenskih pred-

pisih.

Ljubljana 18. junija 1941-XIX.
Visoki Kowisar

za Ljubljansko pokrajino:
EMILIO GRAZIOLI

_——

Odprava plaéilnega odloga
bankam in zavarovalnicam

Vizoki Homisar za Ljshljanske po-
hrajino plede ma prejEnje odredbe o
edlo#Fitvi plaéil glede na komisariatski
narcdbi z dme 20, aprila 1841-XIX,
5. 12 in z dne 1. maja 1941-X1X,
51 24, s katerima je bila odrejena od-
prava splofpega meoratorija ter ome-
jen moralori} 2a banke in zavaroval
niee, in ker smalra 2a nmesino, da se
obnove normalne razmere na denar-
nem trgu 2z ukinilvijo odloga pladil
ki je je omogolil abolifani poleZaj de-

res ni nikjer na svetu tako kakor na
Japonskem razsirjena zabava oZenje-
nih modkih pri gejiah ali drugi vrsti
drulabnic po ¢ajarnah in drugib lo-
kalih, Samo takrat, {e moi pripelje
v hido, kjer iivi s svojo deno, de
svojo prileZnico, ali ¢e zahleva od
svoje iene, da bi %ivéla z njegovo
prilednico pod isto streho, sme Zena
po nekem novem zakonu zahlevati
lotitev zakona. Razume se, da je po-
polnoma napaino mnenje nekaterih,
da je japonska Zena ravnoduina ma-
sproti molevi nezvestobi Morda se
bolj trpi kakor evropska iena, ker
mora kljub vsemu ohraniti svojo pri-
sebnost.

Praktitno na Japonskem zelo tezko
lotijo zakon, ¢e to zahteva Zena, po-
polnoma nemogoie ga je pa lodiki,
te moz lolitev odlofne zavrne. Za
moka je pa locitev kaj lahka, Moz
lahko sdvojo 2eno kratke in malo
poélje nazaj njenim starfem ali ji pa
celo lahko prepove vstop v dotedaniji
skupen dom, tfako da je primorana
viniti se domov.

Zgodi se pa tudi, da moi sam za-
pusti dom in si poidée drugo stano-
vanje Med tem ¢asom se obe rodbini

jata in na podlagi »vzajemnes«
soglasnosti privolita v locilev zako-
na in jo polrdilta s podpisi. Takino
loditev oblasti potem samo registri-
rajo. Da japonsko zakonske Zivijenje
ni ravno tako sredno, kakor misli

velina tujcev, je jasmo ie po tem,

narnih zavodov, pri Cemer naj bi se
istotasno prilagodili kredilni pogoji
novemu gospodafskemu poloZaju, na-
slalemu v Ljubljanski pokrajini,

odreja:

Clen 1. S 16. junijem 1941-XIX so
ukinjene omejitve plac¢il denarnih za-
vadov po naredbi z dne 14, maja
1941-X1X, §t. 24,

Clen 2. Od istega dne naprej se de-
lijo vlege (na knjizice, v tekotem ra-
cunu ild.)) ne glede na ¢as, kdaj so
naslale, pri denarnih zavodih v sle-
dede skupine:

a) vloge a vista, ki so vlagateljem
vaak tag in brez omejilve zneska na
razpolago,

b) vezane vloge, s kalerimi more-
jo vlagatelji razpolagali s tri ali Sesl-
mesefnim odpovednim rokoin,

¢) navadne vloge, glede katerih mo-
rejo vlagatelji razpolagati mescténo 2
10 % vseh pologov, pri vlegah, manj-
5ih od din 50.000 pa s 30 9%, do naj-
ved H000 dinarjev mesedno,

Clen 3, Denarni zavod kakor tudi
vlagatelj smeta vsak ¢as v celoti ali
deloma odpovedati vlege iz &rke c¢)
prednjega ¢lena z odpovednim rokom
3 mesecev, po igar prelekn ima vla-
gatel] pravico, da z vlogo oziroma Z
oadpovedanim” delom vlege prosto raz-
polaga. i

Ce odpove denarni zaved, obdrii
vlagalelj pravico mesefnega razpola-
ganja v mejah, dolofenih v prednjem
clenu tudi glede odpovedanega dela;
fe pa odpove vlagatelj, te pravice ni-
ma, dokler ne pretede ta rok.

Velja, da je odpoved preklicana, e
vlagalelj ne razpolaga a navadno vie-
go ali z njenim odpovedanim delom v
14 dneh po preteku tega roka.

Clen 4. Navadne vloge iz &rke ¢)
tlena 2 se marejo na vlagaleljevo za-
hlevo vsak &as pretvarili v vezane
vioge s Sestmeselnim odpovednim ro-
kom po &rki b) istega ¢lena.

Clen 5, Denarni zavod sme dovo-
lili viagalelju v primera dokazane
nujne peirebe pretveritev veazame ali
navadne viege v eeloli ali deloma v
viogo a vista, pri femer obremeni vla-
galelja z razliko med obresine mero
za listo skupino in za vloge a vista.

Clen 6, Obresine mero za posameéz-
nb:{sllupinel viog iz élena 2. dolo¥a od-

, seslavljen iz po a aastopnika
slededih strokovnih ;n::niﬂcij‘:)pl)m-
Stva baninih zavedov, Zveze hranilnic
in iz enega odposlanca, ki ga deolofijo
andrwine 2veie, ! :

Sklepe mora odobriti Visoki keomi-
sar za Ljubljansko pokrajine. Tako deo-
lotena obrestna mera, ki se objavi Vv
Sluibenem listw, je obveznn za vse de-
narpe zavode,

€len 7. Do vielega 30. junija 1941-
X1X morejo viagatelfi naznaniti de-
narnim  savodom, v Kkalero skupino
naj se mjihova vloga uvrsti, Ce lega
ne naznanijo, ge wvrsfe vioge v sku-
pino e) élena 2. (mavadne vloge).

Vsekakor se wyrsle v 1o skupino
vioge, pastale pred 15 aprilom 1941
X1X, z izjemo tistega njih dela, 8
katerim je mogel viagalel) razpolaga-
ti na podiagi Elenov 1, in 4. naredbe
z dme 14, majan 1941-XIX, 3t 24, V
kolikor viagatelj tega dela ni dvignil.

Clen 8. 7 izjemo Hranilnice Ljub-
Hanske pokrajine, ki bo opravljala iz-
plaila v mejah, dolofenih za redne
denarne zavode, se za prvo uporabe
te maredbe doloé an: ‘meje  meseénih
izpla&l 2 navadnih vlog po &rki ¢)
tlena 2., omenjenik v drugem odslav-
ku predwjega #lena, za hrariilnice, ure-
jene z uredbo 2z dne 24 novembra
1938., za zadruge, urefene z zakonom
# due 11. septembra 1937, in za Dr-
Zavee hipotekarno banke z 10% po-
logov, za vloge, manjie od 25.000 di-
narjev pa z 20% do najveé 2.500 din.

Clen 9. Do vi¥letega 830, junija 1941
XIX ostane obrestna mera 2za vloge
pri denarnih zavedih nespremenjend.

—

da znaSa &tevilo registriranih locitev
zakona vel ko 10 odstotkov vseh za-
beleienih zakonov, Ker pa na Japon-
skem precejinjo vl igrajo tudi 2@
koni in loditve, kiog;ot;r;mkolirni
in ki so v resnici #e dosti pogost
nejdi, je odstotek dejanskih loéiteV
se vedji

Takien poloiaj iene v javnem Ziv-
ljenju in v rodbini ima za posledic®
ie drugo zapeostavljenost zensk Kot
dekle je Japonka popolnoma podioi-
na rodbinskemu poglovarju, to S€
pravi véasih tudi bratu, Tudi v po-
gledu moinosti izobrazbe Japonka da-
led zaostaja za modkim. Samo majhno
Stevilo vseutilii¢, po vedini zasebnib.
dovoljuje $tudij tudi dekletom. Prav
tako je omejeno #tevilo otrok, ki jib
tahko Studirajo, in za dekle, ki je do-
konéalo dtudije, je malo izgleda, 48
bi labko dobilo donosno zaposlitev.

Vpliv preteklosti

Takien poloiaj japonskih iena, ki
ie danes prevladu)e na Japonskew
ima svoje osnove v zahlevah japoR
skega fevdalizma. Mol te druiabp®
razdelitve so na zunaj zlomili 3el€
pred kakinimi 65 leti. Nafela te U3
dicije, ki ima 3¢ danes mofan vpliv:
80 razvidna iz znanega spisa fevd®
lizma »Ona daigaku« (Visoka dola 78
3ene). Ta spis, ki ga morajo dek
$e danes brati in ki ga znajo ma
danaénje generacije se ma pamet, J¢

L



DRUZINSKI TEDNIK

19. VI, 1941-XIX,

Clen 10. Odlozitey odkupovanja if
dajanja posojil na police zivljenjske-
ga zavarovanja, izdane pred 15, apri-
lom 1941-X1X, se podaljSuje do vste-
tega 31 julija XIX. Vendar se sme-
o dajati posojila, kolikor so polreb-
na za placilo dospelih premij, a tudi
Y ViSjii jzmeri do polovice zneska,
ki bi se dal na podstavi vplaéanih
premij dobiti za odkup na dan izdaje
le naredbe, toda najveé H000 dinarjev
na vsako polico.

Clen 11, V nifemer se ne spremi-
2]310 doloehe Elena 1. naredbe z dne
20. maja 1941-X1X, 3t 27, o podalj-
ﬁ-’tnj_n odlokov ministrslva za lrgovi-
Mo in indusirijo bivie jugoslovanske
driave 2 dne 12, novembra 1940,
BL 85332 za Ljubljansko kreditno
banko, 7z dne 12. novembra 1940,
it 40282 za ZadruZno gospodarsko
banko in z dne H. marea 1941,, 5t 5701,
Zt Obrino banko. Do nove odredbe
O8lanejo tudi v veljavi odredbe, izda-
I8 na podstavi uredbe z dne 23. nov.

o Bl 41.032/K, o zaS¢ili denarnih
#avodov in njihovih upnikov in z dne

- Novembga 1934, Bt 81.070/V, o za-

“Iti kmelijskih kredilnih zadrug in
Njihovih zvez, kakor tudi banska ured-
4 z dne 12. aprila 1941, za Poilno
ranilnico,

Clen 12, Vse dolofbe, nasprotujoie
€] naredbi, ki stopi v veljavo z dnem
Objave v Sluzbenem listu za Ljubljan-
sko prokrajino, se razveljavijajo.

Ljubljana dne 14. junija 1941-XIX.

Visoki Komisar
EMILIO GRAZIOLI

—_——

TPD pod sekvestrom

Visoki Komisar za Ljubljansko po-
'djino glede na komisariatsko od-
1otho 5. 2 2 dne 28. aprila 1941-XIX
Odreju:
“Vse in vsakrSno poslovanje Trbo-
veljske premogokoone druzbe d. d.,
8 8edezem v Ljubljani, se postavija
sekvester in se imenuje za se-
véstra odvetuik prol. Teobaldo Zen-
Naro,
Gori omenjeni sekvesler ima pod
Nadzorstvom Visokega komisariala za

“Ljubljansko pokrajino vse pravice, po-

"'J{‘he po zakonu in s pravili druZ-
Yenim organom za redno poslovanje
druzbe,

Za veljuvnost poslov, ki segajo pre-
0 navadne uprave, je polrebna pred-

na odobritev Visokega komisariala

za Ljubljansko pokrajino,
! I]’rfhk!u:u]e se odlotha & 2 z dne
28. aprila 1941-X1X, objavljena v Sluz-
benem listu za Liubljansko pokrajino
8, 35 z dne 30. aprila 1941-X1X.

Ta odredba stopi v veljavo z duem
SVoje izdaje in se objavi v SluZbenem
listy 2y Ljubljansko pokrajino.

Liubljana due 11. junija 1941-XIX,

Visoki Komisar
EMILIO GRAZIOLI

Ureditey zasebnega' zava-
Yovanja v Ljubljanski po-
krajini
k V_iﬁckl Komisar za Ljubljansko po-
fajino na podlagi Ducejevega razgla-
82 z dne 24, aprila 1941-X1X, glede
"2 uredho ministrekega sveta bivie
lgoslovanske driave z dne 25. febru-
arja 1987, 5. 115 in smalrajot za po-
'febno zajaméiti enotno in celotno re-
lev yprasanj zasebnega zavarovanja

"'-_,Lluhljanski pokrajini, odreja:

v' Clen 1. Nadzorstvo, ki ga je izvrie-
o ministrsivo za trgovino in indu-
Strijo nag poslovanjem zasebnih druzb
¥ Zavarovalni stroki po prejsnjih za-

ki

Onih in posebej &e po uredbi z due

25. februarja 1937, kakor tudi nad-
zorstvo po banski upravi, izvrsuje od-
slej za druzbe, ki imajo sedeZ ali po
druznice v Ljubljanski pokrajini ali
ki v njej delujejo, Visoki Komisarial
za Ljubljansko pokrajino.

Clen 2, Predhodna dovolitey
kega komisariala je potrebna:

a) za opravljanje zavarovalnih po-
slov po druzbah, ki Se nimajo dove-
litve,

b) za kakri3en koli dogovor o pre-
nosu delniske glavnice ali zavaroval-
niske listnice druzb, ki so doslej po
slovale v Ljubljanski pokrajini, na
druge druZbe, ne glede na njih driav-
no pripadnost, tudi ¢e jim je Zze dovo-
ljeno delovanje v tej pokrajini.

Clen 3. Morebilni dogovori, ki bi
bili v nasprolju z dolotbami iz pred-
njega ¢lena, so niéni. 5

Krsitelji se poleg tega kaznujejo z
denarno kaznijo do 50.000 dinarjev.

Clen 4. Ta naredba slopi takoj v
veljavo.

Ljubljana dne 14. junija 1941-XI1X.

Visoki Komisar
EMILIO GRAZIOLI

—_———

Potovanje po Ljubljanski
pokrajini doveljeno

Tiskovni urad Visokega Komisaria-
ta javlja:

Visoki Komisar za Ljubljansko po-
krajino je odlotil, da se z dnem 16. 1.
m. razveljuvlja svojetasna eodredba,
s katero je bilo kretanje po Lijubljan-
ski pokrajini vezano na posebno pro-
pustnico,

Visoki Komisar je s to svojo odlof-
bho ugodil eni izmed najbolj peretih
#elja nafega ljudstva. Odredba o zo-
petni dovolilvi svobodnega polovanjn
po Lijubljanski pokrajini ima namen,
doseti normalizacijo prometa in spra-
vili rilem Zivljenja v normalni tek.
Ukrep Visokesa Komisarja bodo &i-
roki sloji naSega ljudstva nedvomno
znali ceniti.

Viso-

—

Prepcved plesnih zabav

Tiskovni urad Visokera Komisarin-
fa sporota:

Visoki Komisar za Ljubljansko po-
krajino je v soglasiu s poloZajem v
drugih pokrajinah Kraljevine odlo#il,
da se prepovedo plesne zabave v
Ljubljani in v Ljubljanski pokrajini.

*

Prepricani smo, da je Visoki Ko-
misar s fto prepovedjo ustregel eelot-
nemu narodnemu. razpolozenju, kaili
samo po sebi je umevno, da v seda-
njih prilikah, ko se odicravajo resni
in vaZni dowodki, ki nam nalazajo
vseslranske Zrlve. ni mesia za lahko-
Zivo zabavo. Odredba, ki prepoveduje
plese, je popolnoma v skladu z duhom
resnega . poloZaja,

Vel Kralj in Cesar je sprejel haol-
garskega kralja Borisa, ki se je mu-
dil v Ialiji, Z njim je odZel v naj-
vedje indusirijsko podjeije v isi. kjer
si je ogledal naprave, Delavstyo in
uradnistve jima je priredilo navduse-
ne manifestacije. Ogledala sta si twdi
velikp tovarne v Livornu. Boelzarski
kralj se je sestal tudi # Ducejem v
Benedki palati. Sestanek je zbudil na
Bolgarskem velike zadovoeljsivo.

Vel. Kraljiea in Cesariea je postala
na predlog medicinske fakultete rim-
ske univerze in po odobritvi Ministra
za ljudsko vzgojo doktorica medicine
honoris eausa v priznanje velikih za-
slug, ki jih ima z erganizacijo dobro-
delnosti in pospesevanjem znanosti na
zdrastvenem podroéju.

Duce je obiskal vojue invalide, Zrive
sedanje vojne, v njihovem zavodu v
Rimu, Ogledal si je vse oddelke in
naprave in se ljubeznive pogovarjal
z ranjenci, ki so se visokega obiska
zelo razveselili, Zanimal se je za nji-
hove razmere doma, Pri ogledu so ga
spremljali zavodovi predstojniki. Inva-
hdi so ga navduSeno pozdravijali.
Obiskal je tudi oddelek s podtastniki
in ¢astniki in se z njimi prav tako
ljubeznivo pogovarjal. Pri odhodu ga
it pred veali sprejela mnoZiea in ga
navduseno pozdravljala.

Spominsko  kolajuo  druge  legije
Milmart: so izrofili hrvatskemu kra-
lju vojvodi Spoletskemu, kol doseda-
ujemu  poveljniku. lzrocil mu jo je
general  Gionoechietli, poveljnik po-
morske lopnigke milice. Vojvoda Spo-
letski se je zanjo prisréno zabvalil in
pohvalil svoje lovarise,

Naéelnik generalnega Staba general
Cavallero je imel ob prvi obletnici
vojne govor po radiu, V njem je sla-
vil italijanske uspehe v dosedanjib
bojih in napovedal konfno zmago li-
stih parodov, ki so pri lem najvet
trpeli in zanjo prispevali, Zagotavijal
je, da bo uresniteno vse, kar ima ila-
lijanska vojska v nalrlu. Naposled je
kontal z besedami, da bo imela samo
od zmage dubovnib in socialnih vred-
not Mussolinijeve revolucije izmutena
Evropa resni¢en pravi, plodni in traj-
ni mir. Govor je kontal s pozdravom
Kralju in Dueceju,

Nafelnik italijanske vojuske misije,
general Exilio, je pretekli teden pri-
spet v Zagreb. Sprejel ga je poglav-
nik dr. Pavelié. Z zastopniki Hrvalske
se bo dogovoril o izvedbi doloth pri-
jateljske in zavezniike pogodbe med
obema drZavama.

Hranilniea dravske banovine se po
naredbi Vis. Komisarja odslej imenuje
Hranilniea Ljubljanske pokrajine.

Bratovska skladniea s sedeiem v

Ljubljani se postavi pod nadzorsitvo
Visokega Komisariata po naredbi Vis,
Komisarja. Za komisariatskega odpo-
slanea je imenovan ing. dr. Tullio Se-
euiti.
Pridelek svilenih kokonov bo leios
v severni Italiji zele visok. Nekateri
‘gojitelji sviloprejke imajo celo pre-
malo murvinega listja za njihovo pre-
hrano in je iz lega vzroka tudi cena
svefega murvinega listja zelo posko-
cila,

Direkino telefonsko zvezo med Ljub-
liano in Rimom je ustanovil italijan-
ski drZzavni zavod za telefonsko sluz-
bo po navodilih Ekse. Vis. Komisarja.
Napeljali so nov vod od Trsta in so
@a navezali na kabel Trst—Rim, Z
novo zvezo o napravili poskuse, ki so
se prav dobro obnesli, Dol¥ina tega
telefonskesa voda zna%a 805 km. od
tega je 101 km nad- zemljo, ostalih
704 km pa pod zemljo.

Avtomohilski  blagevni promet so
otvorili na progi Ljubljana— Logalec.
Za prevoz na tej progi so izkljudili
podilike, teZje od 500 kil in dalj3e, od
treh metrov in vse takine predmele,
ki bi lahko Skodovali drugemu blagu
pri skupnem tovorjenju, Voznino bodo
ratunali na osnovi kilometrske razda-
lie. Poleg le voznine in  pristojhine
se rafuna za tovorjanje blaga iz Zelez-
nitkih vozil na aviomobile in narobe
%e za vsakih 100 Kil 1 dinar.

Iz prometn bode  vzeli na Hrvai-
skem vse bankovee bivie Jugoslavije
po 1000 din, in sicer predvsem zaradi
mnogih ponarejenih. ki so se zadnji
tas pojavili. Hrvalska drzavna banka
bo dala lastnikom bankoveev za vet ko
3.000 din hone. Bankovei po 1000 din
bodo zamenjali s >kuvamic, novo
hrvatsko valuto. Novi bankovei po
100 kun so nekolike manjsi od zda-
njih, obrobljeni so zeleno in modro,

v sredi so pa rijnve pobarvani in no-
sijo napis N. D. H. (Nezavisna dr#a-
va Hrvalska,)

1910 milijonov dinarjev so zamenja-
li prebivalei Vojvodine v penge. Ker
ima Vojvodina, zasedena po Madzarih,
SO0 K pwhi\':llvuv, pride torej na
vsakega prebivalea 212 pengov, Vi-
soko vsoto zamenjanih dinarjev lahko
razloZzimo s tem, da je Vojvodina ze
lo bogala,

Praktiéne ukrepe za inozemska pi-
sma so dzdala pristojua oblastva. Pi-
sima morajo imeti kuverle s podlogo,

znamke pa morajo biti nalepljene v |
ne

zeornjem desnem kotu, Pisem, ki
hodo ustrezala tem doloéilom, cenzura
ne bo mogla takoj odpremiti dalje.

70 predstav  je imelo Iljubljansko
dramsko gledalifte v aprilu, maju in
prvi polovier meseea junija. Lelos po-
leti bo Drama po smernicah Vis, Ko-
misarja izvedla celo vrelo predstav po
ljudskih cenah., Kol prvo poletno pred-
stavo bo vprizorila > Kalarino Medi-
cejskos, ki jo je napisal italijanski
dramatik Rino Alessi in =0 jo pre-
vedli v slovenséino.,

Drustvo slovenskih likovnih umetni-
kov je imelo svoje zhorovanje v svojih
drustvenih prostorih v Wolfovi uliei.
Zhorovanje je vodil g SaSa Santel,
ndeleZilo se oa je pa lepo 3levilo
¢lanstva. Nadi umetniki pripravijnjo za
jesen  nove reprezenlantne razstave
svojih del, hodofnosti
uredili  todi strokovne
knjiznice,

Hrvatska vojska je prisegla pretekli
teden v Zagrebu na trgu sv. Marka,
Oh tej priloZnosli je poglavnik dr. Pa-
velid ob navzotnosli poslanikov driav
osi in vojaskih zastopnikov lalije in
Neméije izrogil marsaln  Kvaterniku
marialsko palico, gimbol njegove &a-
sti. Ob tej priloZznosti je imel kralek
nagovor. Nato so prisegli Se mladi
ustaski castniki in vojaki. Razvila se
je parada hrvatskih oboroZenih sil, v
kaleri so nastopili tudi praporséaki s
starimi hrvatskimi zastavami, mladin-
ske organizacije, nazadnje pa kmetje v
narodnih noSah.

Nova zitua letina na Madiarskem,
ki se je povectala z Batko in Baranjo,
obela biti Se boljsa kakor lanska.
Madzarska vlada je Ze izdala uredbe
o odkupu presezkov zit in o prisilnem
zakupu velikih Zilnih skladis®. Hkrali
ie popisala vse mlatilnice in prepove-
dala zito mlatiti s cepei ali teplali.

Izkaznice za zakel, zdruZene z do-
voljenjem za klanje Zivine, so izdali
na Snodnjem Slajerskem.

Poseben ferijalni savez so wustano-
vili zn Hrvatsko, Vanj se lahko vpi-
Sejo vsi utenci srednjih in medtanskih
%ol ter wvsi visokoSolei. Clani imajo
50% popust na vseh driavnih Zelez-
nicah od 1. junija do 31. septembra,

36, jesenski velesejem bo letos v
Zagrebu od 13. do 22. septembra tega
leta, torej samo dva ledna pozneje,
kakor so prvolno dolotili.

Posebno strogo odredbo proti Zidom
je izdalo mesto Osijek. Po tej naredhi
se Zidje ne smejo kopali v kopalis&ih
niti se voziti 8 ¢olni po Dravi. Kopa-
liska uprava vsakega kopalidta v Osi-
jeku ima slrog nalog, da vsakega ko-
palea najprej legitimira, 3ele potem
pa spusti v kopalidte,

S praznimi stanovanji na Hrvatskem
imajo pravico razpolagati izkljuéno
mestni Zupani, po odredbi hrvalskega
ministra za nolranje zadeve Andreja
Arlukoviéa. Vsa prazna stanovanja
morajo gospodarji takoj prijaviti mest-
nemu Zupanu in bo vsak, ki bi se
brez posebnega dovoljenja vselil v sta-
novanje ali eelo zasegel tuje pohistvo,
najstroze kaznovan.

Brez prestopanja bhodo odslej naprej
vozili vlaki v Maribor, ker je #elez-

radi bi pa v
c¢ilalnice in

—_—

Prevet zanimiv, da ne bi iz njega

Citirali vsaj nekaterih stavkov:
*Zena mora v svojem mozu gledati
:anega gospodarja in mu poboZno in
Poitljive sluziti. Velika Zivljenjska
dloga 7ene je poslusnost, Zena mora
8 SVojega moza gledati kakor v
m‘:‘?_neho. in nikoli ne sme nehati
ko liti nato, kako naj bi se mu po-
ho;lla in se s tem izognila kazni
]iubj;' Nikoli ne sme niti sanjati o
Sumnosti. Ce je moZz razuzdan,
€na ne sme zaceti jeziti, kaj Sele,
ﬂtihl to pokazala. Pet najhujiih Zen-
Voli.\2Pak so: neposluinost, nezado-
nr’“"ﬁ, klevetanje, ljubosumnost in
No :5'- Na teh napakah trpi nedvom-
Ly Sem od desetih zensk in od tega
m“ia Zenska manjvrednost nasproti
s"ﬁ;ii;mu};'L Starsi, vcepite te resnice
ce . aji jsi
m}adosu!g Tam ze V ﬂd]lgod“[‘]b
po‘g‘i’&ﬂ japonske Zene pa vendar ni
daj noma‘ odmerjena s spisom »Ona
méi?_kl-l« in s sedanjimi moralnimi
i . Preve¢ ima ¢udnih lastnosti,
nostt.le I-‘i"' kajpak zunaj kroga jav-
zﬁbdl‘ Prisla do izraza. V japonski
Vige. "/Mi so bile dobe, ko je bila
lgkaga laponske zene nenavadno ve-
Sy akor v drzavnem in politicnem
uméﬁf““n tako tudi v knjiZzevnosti in
hjifeosu' Najvetja dela japonske
i Vuns_tl, tako imenovane =Genji
ki oﬂotan«, zgodovina knezov Genji,
‘En_j‘-‘ e danes vredno brati, je Ze
Zgn‘:_]jmgm. stoletju napisala Zena.
Rosty io‘”m Japonske so cesarice po-
Japoy k!“ﬂle zelo vazne vioge. Pogum
Ske Zene, ki jo %e danes ukiep-

ljejo fevdalni okovi, je neprimerno
velik.

Prebujanje samozavesti

Ce se konservalivne struje Se toli-
ko trudijo, da bi ohranile stari fev-
dalni druZinski sistem in s tem po-
polnoma podrejen polozaj japonske
zene v domaéem zivljenju, je vendar
jasno, da se vsakdanja stvarnost po-
casi, a zanesljivo oddaljuje od ideala
preteklosti. Vse vedje Stevilo Japonk
se otepa te podrejenosti.

Cedalje vecja poklicna delavnost
Zzena in deklet zunaj vaskega in obrt-
niskega domacega gospodarstva igra
kar najpomembnejso viogo v izpodri-
vanju starega rodbinskega sistema.
Okrog” §tiri milijone japonskih Zena
je danes zaposlenih zunaj kmetijstva.
Prav toliko radbin je odvisnih od nji-
hovih zasluZkov. Zaradi pravila ja-
ponskega gospodarstva, da prejema
zenska za isto delo dosti manjio na-
grado kakor mogki, je stevilo Zensk,
ki bhi bile rade gospodarsko samo-
stojne, omejeno na nekaj desel tiso-
¢ev, Vendar je pa njihov odlocujodi
prispevek k vzdrievanju druzine ze
v znatni meri vplival kakor na lastno
tako tudi na splosno ocenjevanje
zensk,

V vsakem primeru se pa ta spre-
memba vrii zelo pocasi in za zdaj
se cuti samo Se v druzinskem krogu.
Razen tega zunaj doma po velini de-
lajo héere, ne pa tudi porofene Zene,
Ko se pa po vecletnem delu v velikih
tovarnah bombaZa in svile vrnejo do-
mov, se porofe z doto, ki so si jo

same zasluzile. Takrat postanejo bolj
samozavestne. Ali pa vsaj razmisljajo
veé o usodi svojih maler, ki so pri-
vezane na dom. V teh tovarnah kdaj
pa kdaj vendar slisijo kakien kriticen
pogovor, kakrénega doma ne bi sli-
sale.

Vendar morajo v pogledu zaposle-
nih zena in deklet, ki stanujejo do-
ma, stari fevdalni obitaji popustiti
pred zahtevami in obicaji tovarn in
pisarn, pred zahlevami slutbe pri Ze-
leznici, na avlobusih, v restavracijah
in prodajalnah, Delodajalci po moz-
nosti prepovedujejo svobodno aobée-
vanje z mladimi ljudmi, vendar je pa
neizbezno in ima velik vpliv, v mo-
-dernem razvoju Zenske generacije.

Res je, da je svobodna izbira moza
ie danes izjema. Se zmerom mlade
pare sestavljajo rodbine s pomocjo
posredovalca, V kolikor imata mlada
pri tem pravice odlocitev zavrniti, jo
ima v glavnem samo »Zenin«. Vendar
je pa fe danes mladi Japonec, pa ¢e
je &e tako moderen, se zmerom pri-
litno tradicionalen v pogledu zakona
in vsaj v praksi racuna, da ima brez-
pogojno vdano Zeno, ki ¢uva stare
oblike. Ceprav sanja o ljubezni in
romantiki, ve, da vse to lahko ne-
moteno poisée zunaj zakona, ki je
prav za prav bolj stvar njegove rad-
bine kakor pa njegova osebna zddeva,

Vendar je pa »zakon iz ljubeznis
kljub vsemu nehal biti ena izmed »ne-
razumljivih iznajdb zahoda«, Z njim
se vse pogosleje sretamo v moderni
japonski literaturi, Celo v zakonih,

sklenjenih po starih japonskih nace-

lih, je mlademu moZu dosti teie ka-
kor je bilo njegovemu ocetu ignori-
rati mlado Zeno. Tako tudi v teh rod-
binah raste polozaj zene in vpliv,
vpliv, ki mu je japonska Zena Ze po-
prej ustvarila temelj. Ce ne drugate,
pa s svojo ljubeznivo nevsiljivostjo,
¢e ne drugje, pa vsaj med domacimi
Stirimi stenami,

Novi ideall

Tudi javna vzgoja kljub prizadeva-
nju, da bi ohranila strogi rodbinski
sistem, precej prispeva k samozave-
sti. Dekleta, ki v vecini primerih po-
prej niso obiskovale £ol, se morajo
danes uéiti brati in pisati, S 1000 do
1500 teikimi kitajskimi pismenimi
znakj {od 4—6000, kolikor jih je po-
trebno za popolno obvladovanje jezi-
kal} imajo samo omejenc moznost
razumevanja. Vendar si pa tudi s
tem znanjem po listih in ¢asopisih,
romanih in knjigah odpirajo majhno
okno, okno v tuji zahodni svet, v
katerem Zena Zivi navidezno svobod-
nej2 in romanti¢neje. Prelirano po-
udarjanje moralne vzgoje v Soli iz-
ziva &e vecCjo reakcijo proti tradicio-
nalnim obitajem, kakor to more stori-
ti tako omejeno rodbinsko zivljenje.
Kino pri tem prav tako stori svoje,
¢eprav se cenzor fe tako bori z raz-
diralnim s vplivom.

Kijub vsemu pa poslaja smogac,
kakor pravijo na Japonskem »moder-
nemu  dekletus, ideal marsikaksne
mlade Japonke. »Moga« je natakari-
ca, prodajalka, Sivilja ali kak&na dru-
ga namestenka, Njen poklic od nje

niski predor Ze popravijen in se sle-
ne ne vdirajo vee. Zacasno ho sicer
proga odpria samo na enem liru, ven-
dar bodo tudi ta nedosialek kmalu

popravili.

Osebne vesti

Porodili so se;

V Ljubljani: g Rihard Cernigoj in
gdé. Olga Majcelova; inZ. Berlvoj Sta-
ni¢ in gdé. Erna Kumpova iz Kranja;
g. Josip Dolenc in gdé. Hermina Occhi-
nerijeva; g. Karel Jerdin, posestnik in
gostilniéar iz Rudnika pri Ljubliani
in gdé Ivanka Petkovikova iz Skof-
ljice; g. Marcel Ostardevski, akade-
mik. in inZ ph, Alice Hornova iz Za-

greba,

Bilo sreéno!

Umrli so:

V Ljubljani: Angela Rupnikova;
Romana Geigerjeva; Lucija Trampu-
feva, uéiteljiea v pok.; Maly Stuppa-
nova, hisng posestnica; 6G6letna Ana
Zalteva; Franc Oblak, oroZniSki na-
rednik.

V Britofu pri Kranju: 6lletna Ma-
tilda Zabretova, =

V Z u: Egon Srebre, komereci-
jalni direktor ZdruZenih papirnic Veve,
Goritan in Medvod.

V Mengin: 77letni Anton Jemee,
#upnik.

V Tolminu: 40letni Pavle Presl go-
stilnicar in posestnik.

Nase sozZalje!
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zahteva, da nosi evropsko obleko, da
uporablja rdetilo in Sminko, in ji do-
voljuje, da se svobodno giblje, kar
Japonka izkoriééa s svojo zenskostjo
in ¢arom. Ceprav tega novega tipa
Japonke zunaj velikih mest skoraj ni,
je v temelju spremenil ideal velikega
dela japonskih deklel, ki v ozkem
dolgem kimonu na zunaj Se zive tra-
dicionalno Zivljenje. y

Vsi ti ¢initelji, ki spreminjajo in
rudijo stari rodbinski sistem, niso do
danes pripeljali do nikakréne dejan-
ske reforme v polozaju Zene, Pobor-
niki stare morale imajo morda prav,
ko trdijo, da nove struje japonskih
7ena in deklet niso napravile »srec-
nejiihe. Nedvomno so pa v njih pre-
budile vec¢jo zavest njihovih stoletnih
tezkol in s tem tudi njihovo nezado-
voljstvo, tako da so v mnogih domo-
vih zatele ogoréen boj za osvoho-
jenje.

V policijskih statistikah beremo o
mnogih dekletih in Zenah, ki so za-
pustile svoje domove, ker se niso
mogle ubraniti sile, ki jih je hotela
zadrzati v njihavih starih okovih. Kot
simptom spremembe, ki se danes vrdi
na Japonskem v pogledu Zenskega
poloZaja, navajamo samo primer vnu-
kinje najvecjega sedanjega japonske-
ga narodnega iunaka, umrlega velike-
ga admirala Toga. Dekle je namred
na skrivaj zapustila strogi dom svo-
jega oceta, da bi si s piclim zaslu2-
kom kavarniske natakarice poiskala
svobodo. Njen ole, markiz Togo, se
je moral po tem dogodku odpovedati
visokim naslovom na cesarskem dvoru,

Frankfurter Zeitung
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JMuhe” filmskih _igralcev

Dva slavna filmska igralca v zakonu

Clark Gable in Charles Boyer zivita v najsreénejii slogi

Clark Gable je bil 2¢ dvakrat poro-
¢en, vendar v nobenem izmed obeh
zakonov ni bil zadovoljen, Ker se je
od cbeh Zen kaj kmalu loéll, so ga nje-
govi filmski tovaridi in sploh ves holly-
woeodski svet obsodili, da ima preveé
*»muh« in se sploh ne be mogel z no-
beno Zensko na svetu veé razumeti,

Kmalu se je pa pokazale, da Clark
le ni tako nemogoé¢, kakor so vsi mi-
slili. Hollywoodéani so namreé opazili,
da je Clark veckrat v druzbi znane
filmske igralke Carole Lombardove.
Videti je bilo, da se zelo dobro razu-
meta in radovedni jeziki so se kaj
kmalu izpradevali, kdaj bo poroka.
Clark in Carola pa za to nista kazala
posebnega veselja in nista hotela ni-
komur izdati, kaj ju strasi pred za-
konom.

Clark je eden izmed tistih redkih
filmskih velié¢in, ki ne ljubijo noénega
Zivijenja po slovitih lokalih, temveé
veliko rajsi prezive veéere doma, Vv
druzbi svojih prijateljev, Clark Gable
predvsem zahteva od svoje Zene, da ne
hodi zveéer na zabave. temveé ostaja
doma, in mu ne prireja ljubosumnilr
prizérov. Teh dveh njegovih zahtev pa
niti njegova prva niti druga Zena ni-
sta mogli izpolniti. Prvg je hila pre-
ljubosumna, druga se je pa prerada
zabavala po noénih zabayah,

Po sedmih letih prijateljstva med
Clarkom in Carolo so pa Holywood-
éani le dozivell pri¢cakovano senzacijo.
Na lepem sta se brez pocebnega nazna-
nila in becedidenja poroéila. Naselila
sta se v svoji vili v okolici Hollywooda
v dolini San Fernando. Mlada poro-
éenca stg v svojem novem domu zre-
dila neiteto domadéih zivali. posebno
veliko imata pa konj, Oba namreé
Zzelo rada jahata, Danes ‘sta Clark
Gable in Carola Lombardova sreéen
zakonski par, Na vsa vprasanja. ki jih
zadajejo njuni prijatelji, ker bi radi
izvedeli za skrivnost njune srefe. na-
vadno sploh nofeta odgovarjati, Caro-

la se je enkrat samkrat zagovorila, da
se¢ samo zato tako debro razume s Clar-
kom, ker ni nanj prav ni¢ ljubosum-
na in mu neizmerno zaupa, kakor tu-
di on njej. Tako med njima sploh ne
more priti nepotrebnih nesporazum-
ljenj.

Druga dva sre¢na hollywoodskg za-
konea sta Charles Boyer in Patte Pe-
tersonova, Charles Boyer, ki ga tudi
pri nas prav dobro poznamo, je med
ameriSkimi kinoobiskovalei zelo pri-
ljubljen. Njegova Zena je bila slavna
z¢ pred njim, takrat, ko je bil njen
moZ & na Francoskem.

Charlesova Zena je radovednezem
iskreno razodela skrivnost svoje srede.
Priznala je, da je njen moZ v njunem
skupnem domu popolen gospodar in
sama nikdar ni imelg namena niti
potrebe, da bi mu njegovo gospodo-
valnost zamerila ali jo celo skusala
okrniti, Za vsako malenkost najprej
vpraSa svojega moda, Tako nikdar ne
sprejme kakine filmske pogodbe, ne
da bl se prej posvetovalg s svojim
mozem, Nikdar re gre na obisk brez
njega, ¢e ji tega ne dovoli. Charles je
pa svoji Zeni za njeno obzirnost tudi
hvaleZen in ji skuda v vsem ustreéi.

Ceprav je Charles strasten kadilec
in ljubitelj. knjig, vendar razume, da
gre njegova Zena od dasa do ¢asa ra-
da ng zabavo in v druzbo in je ne sili,
da bi z njim Zivela med njegovimi
knjigami, Vsak mesec se kdaj pa kdaj
njej na ljubo odpove svoji ljubezni
do knjig in jo pelje v druzbo. Tako je
razumljivo, da med njima ne pride do
prepirov.

Kakor vidimo, so torej tudi filmski
igralel ljudje z napakami, ki so naj-
vedkrat Se veliko veéje kakor »muhee
povpreénega zemljana. Clovek, ki hote
z njim zZiveti vse Zivijenje, mora imeti
veliko razumevanja in popustljivosti,
¢e hole, dg je sam srefen in da osreéi
tudi svojega Zivljenjskega tovarisa,

Avtomoblli so se umakni'i iz z'sebnega prometa. Ljud'e si skufajo pomagati,

kakor si vedo in znajo, Na Zelezniski po taji v Kjcbenhavnu spet stoji dolga

vrsta starih koéij s konjsko vprego, Druga slika kaze moderniziranega iz-

Voséka z aviomobilskimi gumami. V Tokiu se ¢ pa, kakor vidimo na spednji
sliki, odliéno uveljavilo trokelo ma noini pogon,
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Ljubljona
Vv znamenju deZja

Lijubljana, junija

*Dez je bozji blagoslov, ki pada v
obliki vodnih kapljic na zemljoe, so
veckral modrovali nafe dedje, ko je
naposled po dolgi sudi zacfelo deze-
vati, TakSen dez je bil res blagoslov
za kmeta in meséana, Kmetu je na-
mocil zemljo, da mu je obrodila sad,
meséanu je ohladil mestni tlak in mu
sprostil od vroc¢ine napete Zivee,

Kakor se pa vsaka stvar na svetn
lzpreminja. tako se je tudi mnen’e
ljudi o dezju in o njegovem blago-
slovu izpremenilo. Kakor so véasih
ljudje =z veseljem pozdravill temen
oblacek, ki je v poletni vroéini zapla-
val na nebu, tako se zdaj ob pogledu
nanj vsakemu omraéi éelo in marsi-
kateri sam pri sebi zagode.

V Ljubljani je na primer letos dez
neznansko radedaren in nas nepresta-
no sblagoslavljae s svojimi curki, Naj-
bolj éudno je, da nas doleti ta »blago-
slove najvecékrat takrat, ko se ga naj-
manj nadejamo in ga tudi prav nié
ne potrebujemo, Potemtakem moramo
Ljubljanéani res za vse veéne ¢ase
ostati »Kranjei z deZnikie, ker nikdar
ne moremo zaupati niti jasnini niw
soneu,

Ljubljanéan prav lahke 2z mirno
vestjo trdi, da je nasSa prelepa Ljub-
ljana vsak dan znova v znamenju sde-
Zevje prihaja«. To deZevje bi se tudi
lahko imenovalo :deZevie ostajae, zdi
se namre¢, da je Ljubljana Se lehsa,
kakor jo sami vidimo in jo deZz nika-
kor ne more zapustiti. ne da bi ce Se
pri odhodu posteno razjokal,

=
=
=
=
=
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Tre scienziati sl affaticarono dieci
annj per inventare une strumento me-
dico, un’apparechio, che rintraccinsse
per mezzo di elletroacustica pezzetlini
di metalli nel nostro corpo, Dopo dieci
anni rivscirono, La nostra figura rap-
presenta il costruttore di quest'appa-
rechhio, come sta cercando un piccolo
pezzo di metallo nascosto in un fungo.
La invenzione ¢ d'un valore inaprezza-
i bile per la chirurgia.
Trije znanstveniki so si deset let pri-
zadevali izumiti medicinski instrument,
aparat, ki naj bi elektroakustiénim po-
tom izsledil v nasem telesu delee
kovin. Po desetih letih se jim je to
tudi posreéilo. Na nadi sliki vidimo
konstruktorja te priprave, kako v gobi
iS¢ée skrit koiéek Kovine. Izum je ne-
precenljive vrednosti za kirurgijo,

Ce Ze ne omenimo trpljenja. ki ga
prenasajo ljubljanske gospodinje, ko
hite vsak dan mokre s trga in trplie-
nja liubljanskih usluZbencev, ki hite
vsak dan dvakrat mokri s pisarn do-
mov, moramo vendar omeniti nesregé-
ne zaljubljence, naj si bodo %e na ko-
lesu ali pes. Niti enim niti drugim
dez ne prizanasa in so res vztrajni. da
ne obupajo. Zdi se, da se je nebop za-
rotilo proti niim, ki so vsa leta do:lej
krasili prazne klopice v Tivoliju in da-
Jali Ljubliani %e poceben éar, Letos se
zadudeni vprasujejo, ali res nl veé
skrasnega maja<, meseca liubszni, in
Junija, meseca roz, Vese je minulo. Ne-
Steto otesc se orosl vsak dan, ker je 2
ljublienim bitiem deogovorieno samo v
sprimeru lepega vremenas«, pa lepega
vremena ni in ni, Ljubezen pa hiti da-
lie, marsikomu se pa samo zaradi stal-
nih sestankov v dezju za stalno ohladi
in rampoéi sicer tako victe sree,

Na sreéo je dal Bog éleveku upanje.

da bo enkrat kol e Da bo bolle mizslifo
gospodinje, ki hite s praznimi torbi-
cami s trga da bo belje mislijp stu-
dentje, ko hite s scvekic domov. da
bo beclje mislijo tudi nesreéni smokri
zaljubl;encie. Bklenimo zato tudi mi.
da ne bomo jadikovall in godrnjali
nad smekrim bozjim blagoslovome in
bomo v bodode mislili samo na to, da
bo vendar enkrat bolje, N, K.

———

Tozba zaradi papige

Emilio Negro, trgovec s sadjem iz
argentinskegg mesta La Plata, se je
zaljubil v héer svojega bogatega sose-
da in ga tudi prosil za njeno roko.
Ker se je pa ofetu njegove izvoljenke
zdel presiromafen, mu je profnjo odbil
in mu héere mni hotel dati v zakon.

Od tega dne dalje je trgovec Negro

V Parlzu srefas namesto aviomobilskih taksijev nove vrsto lzvolékov z savto-
mobili« na treh kolesih in na elektriéni pogon. Baje se je ta vrsta taksijev
dobro obnesla,

opazoval, da ga s sosedove hise papiga,
grdo psuje. Najprej se je delal, kakor
da papige sploh ne slidéi in besede niso
njemu namenjene, pozneje se je pa
prepriéal, da je papige nauéil psovanja
njegov gospodar, torej ofe njegove iz-
voljenke,

Lepega dne je bilo Negru papiginega
zasmehovanja dovelj. zato se je pritoZil
na policiji. Kljub preiskavi pa polieija
papiginega lastnika ni mogla kazno-
vati, ker mu krivdo ni mogla dokazati,
Odslej se je ozratje med Negrom in
lastnikom papige Se poslal 0, Vsak
dan je moral pa trgovee ti pa-
pigino psovanje,

Nekega dne je Negro slonel na oknu
svoje vile, na oknu njegovega soseda
je pa vpila papiga. Negra je nepresta-
no psovanje tako razburilo, da je pri-
Jel kamen in ga 2z vso silo zaluéal v
papigo, Na nesreéo pa ni zadel papige.
temveé njenega lastnika, ki ga je skrit
28 njim ucéil. kaj na govori.

Ranjeni lastnik papige je takej od-
Sel ma sodisée in Negra tozil. Zacela
ce je dolgotrajna pravda, pri kateri je
Negro zatrjeval, da ga je papiga oseb-
no Zzalila in se je s kamnom samo bra-
nil, njegov nasprotnik je pa trdil, da
papiga sploh ni njega p=ovala. Na-
posled so sodniki toZzbo razsodili v
prid lastnikg papige in Negro je mo-
ral plac¢atli precej visoko vsoto denarja.
Sodniki sp utemeljili svojo razsodbo
& tem, da Negro ni vrgel kamna v
svejo cbrambo, temved iz jeze,

Zausnice po 10 dinarjev

Neki cirkuski klovn je zapisoval vse
zausnice, ki jih je dobil prav lepo ite-
vilo mz2d predstavami v cirkusu. Med
svojim dvaindvajsetletnim slyzbova-
njem ni debil ni¢ manj kakor 130.000
zausnic,

Zausnice, ki jih je dobival klovn V
cirkusu, nisp razveseljevale samo gle-
dalcev, marveé¢ so mu prinasale tudi
prav ¢eane denarce, Za vsako zausni-
co Jje dobil posebno nagrado, Polovi-
carske zauin 0
Za Zat ce, zaradi katerih je ves eir-
kus busil v smeh, je pa dobil za vsako
deset dinarjev.

Na zemlji Zivi 2.175 mili-
jonov ljudi

Po zadnjih rezultatih ljudskih &te-
tij so ugotovili, da Zivi na zemlji pri-
blizno 2.1756 milijonov prebivalcev.

Veé ko polovico vseh ljudi. to je
priblizno 1.196 milijonov, Zivi v Aziii,
eng cetrting okrog 531 milijonov v Ev-
ropi in ena osmina 277 milijonov pé
v Ameriki. Na Afriko cdpade pribliz-
ng 161 milijonov 1judi, na Avstralijo
in otoke JuZnega morja pa slabih 11
milijonov prebivaleev,

NajgostejSe od wvseh zemeljskih ce-
lin je torej naseljena Evropa,

La settimana scorsa mori nella sua residenza a Doorn in Olanda Vex im-
peratore tedesco Guglielmo I La fotografia ¢ del 1912 in occasione dell® -

visita dell'imperatore in Svizzera dove assisteva alle grandi manovre.
Pretekli teden je v svoji rezidenci v Doornu na Holandskem umrl pivsl
neméki cesar Viljem II. Gornja slika je bila posneta leta 1912., ob priliid

cesarjevega obiskg v Svici, kjer je prisostvoval velikim manevrom. o'



19. VI, 1941-XTX.

DRUZINSKI TEDNIK

Kanaréek s stev.
Maliianski napisal GIOVANNI VERGA |

Hisnikova temna luknja ni nikoli
videla sonca.

Imeli so rahititno hier, ki so jo po-
stavljali k oknu in jo pustali tam ves
!]llbl. bozji (]}Hl‘ tako da so jo sosedje
imenovali kar skanarfek s Stev. 15
Milia je gledala ljudi, ki so hodili
Mimo, gledala je, kako so se prizigale
ufi, in e je kdo pridel vpraiat za
akega najemnika, je odgovarjala na-
mesto malere, §jore Giuseppine, ki
1€ stala pri ognjistu ali pa brala taso-
Pise stanovaleev. Kadar je bilo bolj

Svetlo, je kvatkala — s svojimi dol-
Bimi, bledimi rokami, Neki mladenié
Jz liskarne nasproti se je — kakor

Pravime — zaljubil vanjo, ko jo je
Videl vedno sedeti za Sipami, z vei-
Wm obrazom in sinjimi sencami pod
ofmi, Toda &im je izvedel za zgodbo
>kanarfkac, tega naspol bitja, ki je
ilo hromo do pasu, ni vef dvigal odi,
kadar je prihajal v tiskarno in odha-
ia] iz nje,
hﬁ Milia ga je opazila, saj je tako
I qu on ni % nikoli nihte gledal

I listo malo krvi, ki ji je Se ostala,
! Je kol roza pobarvala bledo lice
V8elej, kadar je zaslifala njegov korak
na ploéniku.

‘Zdelo se ji je, da ubogo stebelce
Zanikarne rastline, ki je bingljalo s

fAse prvega nadstropja, poZivlja
vlaZno in temno ulitico. A izza mraé-
nih oken tiskarne ji je udarjal na
Usesa ropot koles in Selest mavijanja

L odvijanja gonilnih jermenov, dol-
Eih brezkongnih, ki se je zdelo, da
88 ves dan ovijujo njenih moZga-
DoV, Na zidu so viseli veliki lepaki,
! jih je vedno znova prebirala, &e-
fav jih je znala Ze davno na pamet.
'8 ponoti, v lem, jih je videla, s
Siroko razprtimi ofmi: bele, rdefe,
Modre; medtem je prihajal domov ofe
In hripave prepeval: O Bealrice, il
€or mi dice,

Mit!iu pa je ¢ulila, kako se ji ob
Peami Sirijo prsi, kadar koli o fantje
POjot 8li mimo in v gosti megli udar-
jali s coklami po zledenelih tleh. S
Sklonjeno glavo je posludala in poslu-
I a ler poskudala polglasno ponav-
jati melodijo, prav kakor kanartek,
i ponavlja koStek svoje pesmice, do-

€r ga ne sobdelac, Postala je celo
malce nitemurna, Zjulraj, preden so
1o posadili k oknu, si je pogladila lase
k1 s svojiimi sulimi preli gi je pri-
pela vanje nageljtek, kadar ga je
imela.

. Kadar se je Gilda, njena sealra,
Preden je 3la k 3ivilji, oblekla v tesno
Wleko in si pripela na koketno gla,,
Yieo &rn pajéolan ter v svojl natitKani
Obleki Zivahno stopieala in se vrtela
kot pastiritka, tedaj jo je cledala s
8ladkim in Zalostnim smehljajem na
ledih ustnicah ter ji hkrati kimala,

et jo poljubiti, Ko ji je Gilda
Nekega dne podarila obrabljen kostek
lratm_ ie zardela od veselja.

- ogosto ji je na uslnicah zamrlo

Prasanje, ¢e ni mogofe v Easopisih
Omenjeno kako zdravilo zanjo.
bOUhoiicn se ni navelitala Sakati, da

mladeni& s tiskarne spet zatel gle-

! 'k njej na okno. Cakala je in

kala, 2 ofmi. uprtimi na ulico, in

I preti so se poigravali s kakim
Predmetom, Slednjic ga je zagledala,
Gi &, z rokami v Zepih spremljal
h"ld"r in ko sta se ustavila ter klepe-

4 med vrati,
idela je samo njegov hrbet, ven-
l‘iLr 1e opazila, kako ji je vrote govo-

Gilda pa je zamisljeno brskala z
rgé:ukm'o konico po pesku. Nato je
vb?:- >Ne, tukaj ni primerno, kajti

liini je Malia.c :
mnaPOSIFd je neko soboto zveter sku-
I 2 Gildo pridel k njim in zalela

kramljati s &joro Giuseppino, ki

Vlikala kostanj v Zerjavieo. Imeno-

&l %e je Carlini, bil je Se
; ie samee, po
mkrlimu Erkostavee in zasluzil je Sest-

% deset lir na teden. Ko je odhajal,
lnl’_‘”f-d!'a\ril tudi Malio, ki je #dela v
0<lhpr'i oknu. :
Be | lej je vetkrat prihajal, nato pa
ga ar vsak vefer. Sjora Giuseppina
!de]le potasi vzljubila, ker se ji je
" dobro vzgojen in ni nikdar pri-
Praznih rok: prinasal je bonbo-
Sih 'tnﬂl:tdarine, pefen koslanj in via-
udi steklenico z zapefatenim za-
fe kom, Nato je zalel ostajali doma
Carli, Sjor Battista, in kramljal s
r.’nliem kot 8 svojim sinom ter mu
0\-.'1&“1‘ da mu bo sam naredil prvo
]i-l'oj Obleko! Tmel je namred mizo in
in a3ke Skarje, likalnik, obeSalnike
sluzile Qi stranke. Sedaj je zrcalo
Faka) Gildi, Medtem ko je mladeni®
me, ba izvoljenko, se je zafel po-
Seslr-ovﬂh z Malio. Govoril ji je o
¥ zl- kako zelo jo ima rad in da je
Homa?'el nositi denar v hranilnico.
lﬁpefa’ Pa se je Gilda vraila, sta Ze
gepa la v kakem kotu, tik drug dru-
ima; J2et se za roke, kakor hitro
fep A° Mama obrnila hrbet. Neki ve-
""edlm Je nerodno poljubil za uho,
ala .. KO je Zjora Giuseppina ze-
da o P71 0gnjistu in je Carlini mislil,
na ﬁal‘_" te ne vidi — pozabil je celo
o, 10, ki ji je imel Se vo&tili lahko

ne!“’ nedeljo je prisel ves zadovo-
“Rujaz Novico, da je nadel hi%o, ki mu
Dya . Pri Garibaldijevih vratih.
Dohiglmb"."' ima — in glede nakupa

Va je %e v dogovoru s stranko,

N
Yje.

Nekaj kriminalnih primerov iz Zivljenja artistov

USODNI DRAGOCENI KIMONO

Skupina kitajskih artistov se je bavila s tihotapstvom

Nekega novembrskega dne so v pri-
staniséu v Antwerpnu nasli truplo ne-
znanega moékega, Menili so, da je bil
neznanec pijan in da je po nerodnosti
padel v vodo in se zadusil, Vendar je
pa pozornost policijskega nadzornika
zbudilo dejstvo, da moZak ni imel ni-
kakrénih listin, po katerih bi mogli
ugotoviti njegovo istovetnost, Takoj
se mu je zazdelo sumljivo. zato je
poslal niegovo truplo v prosekturo. Izid
se je glasil, da je neznanec umrl za
sréno kapjo, ki jo je povzroc¢ilo neko
narkotiéno sredstvo

Ko je policijski nadzornik to izve-
del, se je po vsaki ceni odlo¢il, da
tegg éloveka identificira. Pazljivo je
pregledal njegovo obleko in perilo,
in opazil, da je srajca angleskega iz-
delka, Izsledil je., da je bila srajca
kupljena v neki trgovini v Manche-
stru. Nekaj dni pozneje je angleska
policija ugotovila, da je ta C¢lovek
mornar iz Liverpoola, pise se pa Jefre
Solfey.

Nadzornik Surrel je odpotoval Vv
Liverpool in obiskal sorodnike in znan-
ce pokojnega mornarja, Izvedel je, da
Je ta moZ lepo Zivel, Ni razsipal de-
narja, vendar je pa svoji zaroéenki
uredil udobno stanovamje in sploh
skrbel zanjo.

Tako je nadzornik Surrel obiskal

tudi njegovo wzaroéenko Mary Bone- |/

tovo, a v =zadetku ni mogel niesar
izveaeti od nje. Previdno ji je zadajal
vpradanja. Ko je videl, da je vse za-
man, ji je sporo¢il, da je njen zaro-
¢enec mriev, Mary Bonetova je za-
dela kréevito ihteti, Nadzornik jo je
nekaj éasa tolazil in ji nazadnje za-
upal. da je bil njen zarofenec umor-
jen. Zato ne sme moléali, pat pa mu
zaupati vse, da bi policija &imprej
lahko ugotovila sled za morilcem in
tako 'ma&sdevala smrt njenega zaro-
¢éenca.

A Mary ni ni¢esar vedela, Pripove-
dovala je. da je pogosto potoval in ji
dajal velike vsote denarja, Odkod je
prejemal te dohodke, ni vedela, Imela
je nekaj njegovih pisem, ki jih je izro-
¢ila nadzorniku Surrelu, )

Dekle je vstala in od3la v drugo
sobo. da bi nadzorniku prinesla pisma.
Tudi nadzornik Surrel je vstal. Pogle-
dal je v drugo sobo, Takrat je zbudil
njegovo pozornost fudovit kimono, zelp
dragocen, kar jé lahko ugotovil na
prvi pogled.

Solfey je bil artev narkotika, a ker

| j¢ imela ta dragoceni kimono njegoya

zarotenka. je zadfel nadzornik Surrel
kot izvrsten detaktiv iskati zvezo med
tem kimonom in' strupenim navkotbi-
kom, zvezo, ki bi utegnila ubijalca
razkrinkati. Mo T £
Mary Bonetova je priznala, da je
kimono darilo' njenega zarotenca, Pri-
povedoval ji' je, da kimono izvira od
skupine kitajskih magikov. Skupaj sta
bila pri predstavi teh magikov v Liver-
poolu, Nadzornik Surrel je tudi izve-
del, da se skupina trenutno mudi v
Marseilly in je.dva dni nato odpoto-
val tja ter se mapotil v variete, kjer
je ta skupina nastopala. A
Vtej skupini je bilo nekaj Zonglerjev,
akrobatov in metalcev noZev. Prav
tako je bilo v skupini nekaj lepih
Kitajk. Ko je bila predstava konfana,
je nadzornik Surrel obiskal upravnika
skupine. Previdno ga je vprasal, ali ni
morda kdaj prodal mornarju Solfeyu
neki kitajeki kimono, Tako je vsaj
trdil mornar Solfey. Upravnik skupine
je bil pretirano ljubezniv, a kaj tocé-
nejdega ni hotel povedati. Tako je
preiskava zadela na mrivo totko.
Surrel je sadel sklepati. Na koncu
koncev je morda Solfey govoril resni-
co. a Kitajec laZe, ker node imeti

T v e 2 e . e A e S

ki se bo izselila, To je neki siromak,
ki mu grozi rubeZen zaradi neplafane
najemnine. Carlini je bil tako zado-
voljen, da je Maliji rekel:

»Skoda, da je tudi vi ne morete vi-
deti.c

Deklica je zardela. Toda odgovo-
rila je:

»Samo da bo Gilda zadovoljnalc

Toda Gilda ni bila videli posebno
zadovoljina. Pogosto jo je Carlini za-
man pri¢akoval in pritoZeval se je
Maliji, kaksna je Gilda, da ga nima
rada kakor jo ima on rad, da mu ne
privosi vef dobre besede in druge
stvari, Ubogi mladenid kar ni mogel
nehati jadikovali; pripovedoval je
prav natanko vsako stvar: kaksno ve-
selje ji je napravila ta ali ona be-
seda, kako se je smehljala 8 svojimi
malimi usti, kako se je pustila poljub-
ljati. Kar odleglo mu je, &e je stresel
sree Maliji. Zdelo se mu je skoraj,
kakor da govori z Gildo, tako je bila
Malia podobna sestri, ko ga je poslu-
Sala tako v temi in so se svelile samo
njene ofi. VEasih jo je celo prijel za
roko, pozabivii, da je la roka naspol
mriva.

>Glejte,c ji je dejal, »Zelel bi, da bi
bili vi Gilda, s lem srcem, ki ga
imate.<

Posedal je pri njih ure in ure, z ro-
kami na kolenih in fakal na Gildo.
%e je zasliSal urno udarjanje njenih
pet ob tlak in- jo zagledal, ko je vsto-
pila z mrzlimi rdefimi lici ter s svo-

opravka s policijo. Nadzornik je Sse
poizvedoval med artisti, in tako izve-
del, da skupina razkoSno Zivi, kljub
temu, da malo =zasluzi. Skupina Je
stela 28 ljudi. ki so razpolagali z dra-
gocenimi oblacili, a imeli so zelo
majhne place, Razen tega je bilo 5e
nekaj o¢itno, Skupina je sprejela sle-
herni, % tako nemalen angazma, n2
oziraje se na ogromne stroske.

To je zbudilo Surrelovpo sumnjo, Ve-
del je, v katerih mestih je skupina
gostovala, Povpraseval je policijo teh
mest in se zanimal za naéin Zivljenja
te skupine. Ko je dobil odgovore, je
bilo Surrelu jasno. da ima opravka s
tihotapel velikega stila. Clane skupine
so prijeli in preiskali njegovo priliago.
V kovéegih so na$li skrivna skrivaliséa
za narkotiéng sredstva.

Ugotovili so, da se je Sef skupine
na dan uboja sestal s Solfeyvem v neki
krémi v pristanidéu’ v Antwerpnu.
Skupaj sta pila in se Zivo razgovarjala.
Ob tej priloZznosti je dal Solfeyu neko
narkotiéno sredstvo, ki je povazrodilo
smrt,

Ko je bila preiskava na tej tocki,
je nadzornik prejel pismo Solfeyeve
zarodéenke, Kimono, ki ga ji je podaril
njen zarotenec. je nekaj dni po nad-
zornikovem obisku izginil iz njenega
stanovanja,

/ Surrel je & upal. da bo razjasnil
skrivnost uboja. Odpotoval je spet za
skupino artistov in ugotovil, da je bil
ukradeni kimono res nekol njihova
last, Vedel je, da je bila tatvina iz-
vriena nekaj dni po njegovem prihodu
v Marseillu, Kitajec je vedel, da je
nadzornik poizvedoval po kimonu in
je hotel po vsaki ceni priti spet do
njega. Eden izmed d¢lanov skupine je

odpotoval v Liverpool in izvriil talvino, g
Nadzornik je izvedel tudi to, da je bil}
eden izmed ¢lanov skupine dva dni na
dopustu, ;

Surrel je pozval tega Kitajca k sebi.]
Kimono je poloZil ne neki“stol. Zasli-
sevanje je trajalo dve uri, a Kitajee ni
hotel niéesar priznati, Izogibal se je
jasno odgovoriti na zadana vprasanja,
Tedaj " je pa nadzornik vzel v roko
kimono in vzkliknil:

sCe mi ne poveste, kaj se skriva za
tem kimonom. ga bom razirgal na
drobne kosce!ls

Takrat se je pa 2zgodilo nekaj ne-3
pricakovanega. Kitajec je padel nagd
L

kolena in & sklenjenimi rekami prosil,
naj kimona ne uniéi. In tako je pri-§
znal, da je hotel Solfeya samo oma-|
miti z narkotikom in mu potem vzeti
kimono. Odvedel ga je v hotelsko
sobo, Ko je Solfey zaspal, je pregledal{
njegovo prtliago, A kimona ni mogell
najti. Zaman je poskusal Solfeya zbu-:
diti. ker se je z narkotikom zastrupil.s
Njegovo truplo je zavlekel na obalo
in ga vrgel v morje..

Ugotovili so, da je bil kimono za
Kitajca zelo dragocen, Bil je namreé
njegova dediséina, Bil je prepriéan, da
s mu ne more nié¢ zgoditi, dokler ga
ima pri sebi. Zato je razumljivo, da
mu je bilo toliko do njega, Solfey mu
je kimono ukradel, a ko mu je Surrel
v Marseillu povedal, da je Solfey ki-
mono podaril svoji zarodenki, je takoj
odpotoval tja in ga ji ukradel. In takos
je prisel do svoje svetinje, s tem pa
tudi izdal svojo krivdo za umor mor-
narja Solleya.

-

(Prihodnji¢: Pritisk na gumb
Je vse pojasnil) g
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Tudi zivali si znajo
pomagati

Pred nekaj leti so se na otoku Javi
zaredile velike rjave opice in pustoiile
polja. Kmetje so imeli velikansko Sko-
do in si njso vedeli pomagati. Tedaj
jim je prisko¢ily na pomod holandska
oblast, ;

Kmetje sp takoj dobili strihnina,
zmesali §0 ga med hrano in nastavili
opicam, Opice. so zastrupljeno hrano
pouzile in se zastrupile. Na zadudenje
vseh’ kmetovalecev in zdravhikov, se pa
§koda na -poljih mi- zmanjiala. in tudi
opice niso, poginile, ‘8éle po daljlem
raziskovaniu so ugotoviH. dd& so opice
nenavadno pametne. Takoj ko so 2zbo-
lele za zastrupljenjem s strihninom,
so si ze tudi poiskale rastlino, ki je
vsebovala protistrup. Jedle so vse vprek
liste te rastline in spet ozdravele,

_Krava je pojedla
7000 mark

V. bavarski vasi Ittlingu pri Strau-
bingu je po nerodnosti.izgubil neki
kmet v mrvi denarnico s 7000 marka-
mi. Na denar se je spomnil Selé na-
slednje jutro in s strahom ugotovil
da ga je Ze krava pojedia.

Kmet je kravo takoj zaklal in ji od-
prl Zelodec. V njem je Se nasel ne-
prebavljenih 2000 mark, drugih 5000
mark je pa krava Ze prebayila,

Nagrada za vrlega psa

Vv avstralskem mestu Port-Darwinu
so imeli pred nedavnim kaj ¢udno slo-
vesnost, Za éastnega mesStana omenje-
nega mesta niso postavili éloveka, tem-

e
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veé psa. Imeli so pa zalo tehten
varok, 1

Pes Bertie je osem let z2vesto sluzil
tlovestvu, Resil je iz vode dva otroka,j
izsledil kar 15 viomilcev, pri nekem
pozaru je celo sam odnesel tezke
opeklinie, ko je poskuSal rediti iz pla-$
menov ohromelo starko, Zdaj so 2ve-
stega in ¢lovekoljubnega psa podastilig
s tem. da so mu podarili éastno me-§
Stanstvo in vso slovesnost tudi filmali,

Ce se je psu Bertieju to zdelo pa-
metno ali ne, ne vemo, prav gotovo
bi pa raji in z veéjim veseljem spre-
jel vest, da je dohil za svojo zvestobo
ve¢ metrov dolgo klobaso,

4
4

"Na Japonskem je veé %
moskih ko Zzensk

»

Na Japonskem je danes veliko veél
modkih ko Zensk. Posledica tega je.3
da se dekleta zelo lahko porode in legd
redko katera ostane sama,

Po uradnih ugotovitvah dekleta na
Japonskem zelo' redko ostanejo sama$
do 22 leta, skoro vse so dotlej iepo-E
rocene. Da bi pa nasli na Japonskem
Zensko, ki s 30 leti 3¢ ni porofena,
je sploh nezasliSana redkost,

y

- Spomenik materam

y
p
3

V Pesterzsebetu, predmestju Budim-$

peste, so pred leti postavill svojevrsten $
spomenik materam, Denar zanj je
zbrala mladina. Najnenavadnejdi na
tem spomenikn je paé napis na pod-
stavku. Tam pise: »Ustavi se in po-
misli na svoio mater!c

V resnici se pri tem spomeniku vsak
dan ustavlja nesdteto ljudi, Za nekaj
trenutkov postoje in mislijo na svojo.e
morda Ze umrlo mater, polem pa gredos
spet po svojih potih, E.

jimi lepimi ofmi takoj ob vslopu pre-
letela sobo. Gilda je bila nitemurna
in tudi ambiciozna. Carliniju je pre-
povedala, da bi jo hodil spremljat v
svoji modri delovni srajei, kadar je
Sla vsa nafitkana in vzravoana po
uliei.

Nekega vefera jo je videla Milia v
gpremsiva nekega gospoda, Eigar ble-
stefi cilinder je segal prav do okna.
Ustavila sta se pred vrali kakor se je
prej dogajalo s Carlinijem. Toda Car-
liniju ni omenila nitesar, Siromak je
zafel v teZfaven poloZaj: majemnina,
odplafevanje pohislva, darila za de-
kle, fas, ki ga je izgubljal, tako da
mu je ravnatelj tiskarne dejal: >Kaj
je z vami?¢ — — — PriSel je spet,
povedal vse Maliji in jo prosil:

»Govorite vi s sesirolc

Gilda je skomignila z rameni in re-
kla Maliji:

>Pa ga ti vzemilc

Za novo leto je prinesel Carlini v
dar lep kos volnenega blaga z rdedi-
mi progami, tako rdefimi, da je Gilda
busila v smeh, fef da menda vendar
ni kmetica iz Desija ali Gorlija kot
jih je videla v Loretu. Mladeni¥ je ob-
stal ponifan z zavojem v rokah. Hi-
tro ga je zloZil in ponudil Maliji, fe
ga ona hofe,

Bilo je prvo darilo, ki ga je dobila
in zdelo se ji je velika stvar. Da bi
opravitila hter, je Sjora Giuseppina
rekla, da ima dekle paé fin okus ko

— 3
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kakZna gospa, in da ne najde nikoli
sivari, ki bi bila zadosti lepa zanjo.$

»>Za to héer nimam skrbic je do-
dada,

In res: Gilda je prihajala domov
zdaj z novim ogrinjalom, zdaj z novi-
mi teveljcki, ki so jo tisfali, zdaj s
klobutkom, ki ji je zasemfeval ofi,
iskrefe se ko dve zvezdi. Nekot je pri-
nesla srebrno, pozlafeno zapestnico ze¢
ametistom, velikim ko leSnik. Zapest-$
nica je 5la po vsej soseitini iz roke
v roko. Mama je bila zelo vesela in
razirobila je povsod okrog, koliko si
je héi pribranila pri Sivilji, Toudi Ma-
lia je hotela videti zapesinico. In ofe
je stegoval roke po njej in prosil, n.-uj:
mu jo i za en vefer, da bi jo{
nesel pokazat prijateljema, trafikantud
in Zganjarju tam na vogalu, Toda Gil-{
da mu je odrekla. Odsihmal pa je
Sjor Baltista krifak nanjo, ¢e je prisla
pezno domoy. Obenem se je spravil na
Carlinija, zakaj ji nosi darila in iz-
gublja #as zaradi te nehvaleinice, ki
nima sreca niti za etarfe, Lepega dne
pa je Gilda ofeta redila nadleZnega
takanja — ni je bilo vel domov, 4

Kljub robanitenju &jora Batlisla je
bilo v hidi Zalovanje. Sjora Giusep-
pina ni pofela drugega ko godrnjala
in se vsak veler z moZem prepirala.
Sjor Battista je pijan prihajal epat.
Malia, ki- je bdela, pa je sliala, kake
je Carlini prav do jutra hedil gor in
dol po uliei in fakal.

Nadaljevanje na 12. stran!
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Ta vsak prispevek v tej rubriki
! plaéamo 20 din

Brezvestni ljudje

Neka sorvodnica z deZele mi je pi=
sala, da na deieli le teiko dobi jajéka,
in sicer zato, ker jih jajéarice nocejo
produjati. Predajati jih pa nodejo,
ker bogati mescani Ze uvnaprej za
drag denar rezervirajo jajea in pi=
deance in jim jih jajéarice ob zobo-
tah odpeljejo v mesto naravnost na
dom.

Taksine stvari se ne bodo veé godile,
brezvesine bogatine naj bo pa sram,

se nocejo odpovedati miti trohiet
svojegu udobja, preden jith oblasti =
drakonslkimi kaznimi ne prisilijo v tol

K. L

z

Bodr'mo skromni!

Kupil sem raziagana drva. Z voz-
nikom se je pripeljal slabo oblecen
fant v raztrganih éevljih. Ponudil se
je, da mi drva znosi v drvarnico in
jih lepo zloZi. Za svoj trud je za-
hteval 20 dinarjev.

*Bolj teiko plaéam, rad vam pa
dam kovadéa, pa 3e nekaj svojega ko-
sila in kos kruha, da ne boste laf-
ni,¢ sem mu dogovoril. Ker ni nié
pripomnil, sem mu dejal, da bom pri
delu tudi sam pomagal.

Mladenié je skomignil z rameni re-
of, da se za 10 dinarjev ne bo tru-
dil. Zavihnil sem si rokave in se sam
lotil dela. Mladeni¢ v razcapani oble-
ki in s &evlji, iz katerth sta Ze gle-
dala palea, pa je stal zraven in ne-
mirno stopical. Ko je sprevidel, da
se vel me menim zanj, je zamrmral
nekaj o skoposti in pofasi odSel.

N. N.

Ne vodite otrok v kino!

Kako nepremisljeni in neobzirni so
véasih starfi, vam bo nazorno poka-
zala tale zgodbica:

V nekem ljubljanskem kinu sta
eno vrsto za menoj sedela zakonca,
dried v narolju &tiri do petletnega
fanticka. Takoj, ko se je film pricel,
sem spoznala, da mi bo mali vzel ves
uzitek, ki bi ga sicer imela ob gle-
danju filma. Neprestano je namreé
izprafeval mamo o tem in onem, se
smejal, zraven pa glasno prepeval,
ko da bi za vsako ceno hotel preko-
siti filmskega peveca. Ceprav so se
ljudje zgrazali in se ozirali nazaj,
stardi otroka niso pomirili. Sele proti
koneu filma, ko je mali na ves glas
pridel jokati, so ga starii naposled
odpeljali ven.

Sele zdaj smo se oddahnili, pre-
dobro smo poskusili, da je poslusati
dva filma, enega zadaj, enega spre-
daj veé ko preveé. Zamerili smo ne-
premisljenim starSem, ki vodijo tako
majhne otroke v kino in & tem spra-
vijo gledalee ob ves uzitek. N. K,
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Ce Vam je tezko pri srcu

in si Zzelite malo razvedrila,
potem sezite

pe »Druzinskem tedniku«!

ASPIRIN
originales

zajamcuje vtisnjeni ,,Bayer™- jev
kriz. Aspirin je ucinkovit, ne-
gkodljiv in se dobi v vseh les

karnah.



DRUZINSKI TEDNIK

Po zadnjem dezevjuw, ki smo se gag
vsi kmetovalel' razveselili, na nasem§
vrtu kar vse brsti in zeleni. Zato mo-§
ramo izrabiti prav ta éas, da posadimo
in posejemo Se tisto, kar smo zamu-
dili in kar pride zdaj na vrsto, b

Na gredico posejmo solato endivijo.
Nekateri vrinarji so bili ze tako zgod-{
nji, da so solato Ze posejali in je tako:
velika, da jo lahko Ze presadijo. Za
mehko glavnato solato bodo kaj kmalu
lahko ze jedli prvo endivijo. :

Posadimo tudi pozno zelje, ki ga bo-4
mo shranili éez zimo, Spinaco, ki smo
jo Ze gbrali, prekopljemo in na tisto
gredico posadimo pozni grah, Na novo
gredico pa posejmo v vrstah 3Spinaco. §
Spinade ne smemo rezati z noZem, mo- |
ramo jo samo trgati, da ji obvaruje-
moe sree in da potem spet poZene nove §
liste,

Korenje in petrsilj
opleti, razredé¢iti in zemljo previdno §
razrahljati, Pri razredéenju pa seveda
ne smemp populiti preveé rastlinie, si-§
cer bodo gredice kaj kmalu prazne. |
Tam, kjer je bolj gosto, pepulimo ko- 3
reninice in jih nasadimo tja, kjer je §
le redko posejano, Tako ne bomo ni- §
éesar zavrgli in bomo lahko vse po-3§
rabili. :

Fizol, ki se je macel Ze ovijatl pre-
kelj, okopljemp in mu Zrahljamo zem-
1jo, da se bo lazje razvijal, Tudi grah
dovolj dobro podprimo s Sibami,

Emalu bodo dozorele vrine jagode.
Tudi te nam dajejo kar precej dela, ¢e
hotemo, da bodo res velike in da tudi §
vse dozore, Po nekaterth vrtovih. tam e
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kjer je zatiSje in sonce, so jagoede ?.e“

odevetele, drugod pa se bedo popki,
yvsak ¢as razbohotili, Jagode kaj rade
poZenejo nove poganjke, katere pa mo-
ramg sproti odi¢ipniti, da tako pre-
pretimo divjanje. Taksne jagode ne |
bodo nikdar velike in bodo kaj kmalu §
postale podobne gozdnim jagodam.
Cvete in Ze zelene plodove moramo
podloziti. Najbolj%e in najpreprostejse
sredsivo so leseni ostruzki, ki jih pod-;
stavimo pod sadeZe, Tako jih obvaru-
Jjemgo pred vlago, ki povzroéi gnitje in
pa pred raznimi ¢rvi in polzi, da jih$
ne priéno objedati,

Nekateri vrtnaril so s precejinjim
uspehom skozi veé let pridelovall pa-
priko, Paprika v nasih krajih ni takog
velika kakor v juZnih, tam kjer je do-
ma, pa¢ pa je prav tako okusna in
mesnata, Sadimo jo v mokro, od deZja
namoteno zemljo. Izberemo prostor na
-zavelni in sonéni strani, prav tako ka-
kor za paradiznike e hofemo, da nam
bo paprika dobro obrodila, jo moramo!
potem veckrat skrbno zalivati, Paprika {
ima rada dobrp gnojno zemljo, Ce ni-
smo jeseni ali spomladi vrta pognojili,
zalivajmo papriko od éasa do éasa 8
kakinimi gnojili, ki jih dobimo v raz-$
nih trgovinah s semeni in poljskimi
potrebééinami, 1

Drobnjak, ki ga Ze dolgo uporablja-
mo, porezemo enakomerno, da bo tudi
enakomerno #zrasel in bo cvetel ves§
hkrati,

Tudi zéleno zdaj presadimo, Zelena
je vsestransko uporabljiva v kuhinji,
in sicer jo uporabljamo za dodatke k
razliénim juham, omakam, za solato
in podobno,

Cvetado, ki smo jo sejali bolj pozno,
lahko tudi zdaj Ze posadimo na gre-
dice, ponavadi tja, kjer smo porezali
solato. Pri rasporejanju gredic in ze-
lenjave na njih, je dokaj vaino to. da
ne sadimo na iste gredice istih stvari. {
Tako sadimo na gredico, kjer je bila
zdaj solata, cvetato, ko bomo cvetade
porezall, bomo tja posejali zimsko Spi-}
naéo ali pa érmo redkev, ki jo potem ]
spravimo za zimo. b

Kaj pa nade cvetliéne gredice? Tudl
na teh za zdaj ni dosti izpremembe.
Georgine in dalije podpremo s palica-
mi, in &e so Ze precej velike, jih lahko
priégnemo Ze ¢istiti. Cistimo jih pa ta-
ko, da jim od spodaj odstranimo vse
odvisnp listje, ker bomo tako dosegli
visoko rast in velike cvetove. Prav tako
kakor za zelenjavo, velja za cvetlice
pravilo, da ne smemo vsega hkrati po-
sejati in posaditi, ¢ ne bomo imell
vsega tollko, da ne bomo vedeli kam
s tolikdno robo, Cez meseec dni bomo
pa Zalostni hodili po vrtu. ker ne bo
nobenega pridelka veé. NajboliSe je
paé to, da isto zelenjavo posadimo vsaj

% razliko enega tedna in imeli bomo}
ez vse poletje vsega dovolf, .

Potonikam. ki so % odevetele, ne
smemo takoj porezati stebele, temvet
jih moramo Se nekaj ¢éasa pustiti, da
seme dozori. Potem lahko stebelea po- !
rezemo, da ne bodo Striela tako Zalost-
no v nebo. Odpirati so se zaceli tudi
prvi nagelicki in vrtnice. Za vrtnice
lahko zdaj %e pripravimo diviake, da
jih bomo potem cepili.

Priden vrinar ali vrinarica najdeta
gmerom dovolj dela, ¢e nimata dru-
gega, pa okopavata gredice. Tudi to
delo rastlinam samo koristi in jim po-
maga, da so dovolj moéne, lepe, vellke
in dobre. Z.F |

SONCE

3Svet je lep, samo ljudje ma mjem
b so hudobnic, so vedele povedati Ze
» nase babice. In prav so imele. Na-
b rava, sonce in roie so zmerom lepe,
b ljudje st pa zivljenje grene, ker ni-
b jo oci za lepoto olrog mjih, tem-

» peé samo za svoje sebiéno prizade-

b vanje.

b Poglejmoe pomladni dan, Kako lep
je, ko se sonece preliva éez travnike
Lin gozdove, kako lep je, ko mele
k sonce svoje Zarke na mestne ulice in
 strehe, Kadar se pa sonce skrije in
 zamrezijo temni oblaki nebo, nam po-
b stane tesno pri dudi. Nehote posia-
t nemo otofni, svet, ki ga gledamo v
) tej mogoént senct oblakov, mi weé
P prejini veseli svet, to je svet Zalosti
L in teme.

b Isto je z ljudmi. Zdi se, da se je
by nekatere vjel sam sonéni zavek in
 jim  zasepetal v who, maj mjegovo
toploto #irijo po svetu in razveselju-

2 jejo Zalostne. So pa spet ljudje, ki

b jim je jeza in oloinost take rekoé
prirasla k srew. Nikoli ne spreleti
s njih usten smehljaj, za nikogar mni-
L majo prijazne besede.

sVeéni godrnjade si Ze s prvim
trenutkom, ko se zjutraj zbudi iz
sanj v resniénost, zapeéati ves dan.
Takej je Zivéen, ker mora iz tople

e postelje. Ko nuposled dvigne svoje
moramo zdaj 3 lene wde, ga bole vse kesti., Ko pa

pogledw skozi okna in vidi, da deZuje,
je mjegovega potrpljenja konee. Po
vrsti nadeve vsakogar, ki mu pride
tisti trenutek blizu, okrog secbe wvidi
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same sovraznike, ki mu Zele najslab-
Se in mu skusajo za vsako ceno zrah-
b [jati Zivee.

b (Gorje, ée mora godrnjaé v sluzbo.
b Po poti ne pogledn nikogar, ves cas
swmo pol tiho mrmre in se jezi na
ves svet, ki mu ne pusti, da bi Zivel
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Ko pa pride v pisarno, takoj napme
vae svoje sposobnosti in skusa Ze z
enim samim pogledom ugotoviti, kdo
je danes nataknjen, komu se je prejs-
njt veéer pripetilo kaj meprijetnega
in kdo je teiko vstal iz posiclje. Nuaj-
prej zastoka nad teikim Zivljenjem,
potem stopi k tistemu, ki se najbolj
kislo drii in ga novidezno z najveé-
Jim zanimanjem povprasuje po vzro-
kw mnjegove slabe volje. Ko mo na-
poru vseh svojih sil izvlede iz njeqa
vse potankosti mjegove slabe wvolje,
muw polrdi, da je na svetu neizmerno
hudo in ga skufa spraviti v &e bolj
slabo woljo, meprestano ponavijajoé
pri sebi: »Naj bodo ge drugi nasaje-
ni, ¢e Fe moram bitr jaz.»

Poglejmo pa cloveka drugega kova.
Zjutraj veselo pretegne svoje zaspa-
ne ude, zeli samemu sebi dobro jutro
in radovedno pogleda v beli dan, ces,
bhogve, kaj se bo ta dan novega zgo-
dilo. Prijeinega ali neprijelnega? Ce
bo prijetno, bo wvesel, ée bo pa me-
prijetne, bo paé potrpel, ker bo prav
gotovo julri boljée. Ce je lepo vreme
se veseli, da bo del e pred sluzbo
skozi park, ¢ée je pa dez, se tolaZi,
da bo zate jutri lepse, ta dan se bo
pa popolnoma prepustil svojim prija-
teljicam knjigam, ki ga Ze tako tezko
cakajo, ker jih v lepem vremenuw ni-
koli me pogleda. Tudi v sluibi je
takien clovek sam sonéni Zarek. Ze
pri vstopit se vsem veselo nasmeje,
potem pogleda po tovaridih in takoj
ugotovt, koga bo treba potolaziti. Ne-
srecneia, ki je danes nataknjen, ne
izprafuje o vzrokih wnjeyove nejevo-
lie, temveé shkufa speljati njegove
misli na drugo veselejso pol. Ko se
mu to naposled posreci, je ves sreden,
da je spet redil nesreéno izgnbljeno
dufo bogu veselja in zadoveljstea.

»Veeni godrnjaée  je pooseblijena
senca, ki se plazi po zemlji. Nikjer
ga wveselo me sprejmejo, povsod je
odved, najbolj pa samemu sebi. Vesel
clovele je sonee, ki prodre shozi fe
tako mracne steno, Povsod sipa okrog
sebe veselje in zadovoljstvo. Vsi ga
imajo radi, ker izZareva nenadomest-
ljive toploto.

Bodite sonee in me sencal! Ce
niste po naravi lakini, se k temu
prisilite, Koristili boste svojim bliz-
njim, svojemu norody, najboli pa sa-
memu sebi, svojemu telesw in svoji

Ze

y Cetrtek: Zelenjavna juha z riZzem,
peéen krompiréek, solata. Zvecder:

Zdrobov narastek, rabarberin kompot.
E Petek: Fizolova juha, &iroki rezanci,
p vinska omaka, Zvecer : Kislp mleko,
» krompir v oblicah.

Sobota: Krompirjeva juha,

b tranoyi Strukljir Zveder:

y cnocki2

E Nedelja: Grahova juha, ocvria teles-
:Lina, solata, narastek iz malinovega
odecedka® Zveder: Pljucka v oma-
b ki, vodeni cmoki.

Ponedeliek: Goveja juha, opraZena
govedina, prafen krompir, solata.
Zveder: Koruzni Zganci, mleko.

b Torek: Cvetaéna juha, palaéinke.
Zveder: Makaronovo meso.
Sreda: Beluseva Jjuha?
krompirjeva kada, Zveder:

jajea, solata,

4 Pojasnila:
 1Pehtranovi struklji: Skodelico kisle.
ga kravjega sira zmesamo 2 dvema ru-
menjakoma, 2lico drobno sesekljanega
 zelenega pehtrana, snegom dveh be-
pljakov, Ce imamo kaj kisle smetane,
jo dodajmo nadevu, s katerim bomo
b nadevale Struklje. Iz moke, mleéne
vode in enega beljaka naredimo testo,
ki ga pokrijemo s skledo in ga pustimo
tnekaj ¢éasa pocivali. Polem testo pre-
b tegnemo in ga 2elo na tanko razvalja-
mo, Z nadevom namaZemo testo in ko
 Struklje pecemo. potresemo’ e s slad-
? korjem, Kuhane 5Struklje pa zavijemo
v ¢ist prtié in jih skuhamo v slani
vodi,

Mleéni emocki: 2 jajea razmotamo
z osminko litra vode, jim dodamo 5&e-
 pec soll in moke. Testo naj bo srednje
 gosto, Cmocke zakuhamo 2z 2lico v vrelo
} mleko in jih skuhamo Mleku dodamo
b ke nekaj zrnov soli in nekaj zabele.
Cmocke kuhamo éetrt ure. Zelo so do-
bri, ¢e jih osladimo in potresemo s
cimetom.

»  INarasick iz malinovega odeedka:
b Osminko malinovega odcedka kuhamo
bz vodo, da dobimo Cetrt litra tekoine.
Potem dedamo 12 dek pSeniénega zdro-
ba In pustimo, da se zgosti, Ko je
gost, ga odstavimo, ohladimo in mu
 primedamo 1 rumenjak in sneg iz 1
 beljaka. Zmes vlijemo v model, ki smo
tga prej polile z mrzlo vodo. Narastek
ohladimo in ga denemo s kompoltom
na mizo. Zelo dober je. ¢ée ga obloZimo
s sladko ne spenjeno smetano. Nara-
rstek naredimo lahko tudi iz malin ali
jagod,

. ‘Belufeva juba: Beluéem odreZemo
b glavice in jih skuhamo v slan! vodi.
Posebej kuhamo tudi stebelea, ki jih
skuhane, pretlaéimo skozi penovko.
Stebelea in glavice denemo v svetlo
prezganje. v juho pa umeiamo rume-
njak in po okusu Zlico kisle smetane.

peh-
Mledni

Spinada,
Ocvrta

4
4
4
;.

po svoje in prespal ta deZevni dan.' dusi, N. K.
E — e A T
- - -
- Nasa kuhinja QRO
B e v;z;(;iojcvan se pravi, dajati dober
4 vegled.

V prisotnosti otrok ne govor! in ne
stori nicesar, kar tudi otrok ne bi
sme]l ponoviti ali storiti,

V prisotnosti otrok ofe ne bi smel
oSstevati matere in mati ne bi smela
obirati oéeta,

Ce je le mogoée, govorimo 2z otroki,
kakor z nami enakimi, :

Ce je v druzbi mala Metka, ne pri-
povedujmo komiénih zgodbic o njej.

Ce je mala Metka v druzbi, se zdi
vsem vsak njen tretji odgovor tako
srékan. In Metka, ki je, kakor vsi
otroci, nagnjena h komedijantstvu, bo
to opazila in bo postala domiSljava,
narejena.

Hudo je. ¢ mamin ljublienéck vso
no¢ joée za prazen ni¢. Pustite ga, da
se najote, jokal bo samo eno nod.

I &=

i,

potosto hladno,

nas je ial
tako da je treba tudi o poleinih ve-
éerih obleél plasé. Ce je le mogode, naj
bo takien pla%é svetle barve in pre-
prostega kroja, kakrinega vidimoe na
gornji sliki,

Poletje pri

nn-‘ g | s -

Nekateri liudje tudi poleii prav radi nosijo lahne volnene oblcke. Gornja
slika nam kaZe eno izmed takinih poletnih oblek iz lahne belo-érno c¢rta-
ste volne, Posebnost obleke sta enostavnost kroja in slikovita uporaba ért

Matere, ki nimajo dovolj energije, da
bi pustile svoje otroke eno noé jokati,
si bodo & pozneje vetkrat pokvarile
svoje Zivee zaradi njih in precéule mno-
go noci.

Otrok naj se Ze z malega uéi, da
pogumno prenasa bole¢ino in ne joka
za sleherno malenkost, Ce otrok pade
in se potolce, je pomilovanje prav tako
netaktno, kakor ée otroka povrhu tega
Ze nabijemo.

Otroku kratko in malo razloeZimo,
da ni bilo tako zelo hudo in poskusimo
vse mogode, da ga spet pripravimo v
smeh,

Vendar se zavedajmo, da utegnejo
biti skrbi in trpljenje otroka vse vetje
in hujse kakor skrbl odraslih.

Ni treba. da bi otrok dobil vse, kar
sl zaperi v glavo. Zato ne zamenjujmo
trmoglavosti otroka z voljo. Volja je
obéudovania vredna. trmoglavost je pa
treba Ze v neznih letih pregnati.

Tudi tihi, nezahtevni otroci si véasih
Zele pohvale.

Bodimo prijazni tudi do siromasnih
otrok, Ljubko dekletce kodrastih pla-
vih las in s sinjo petljo ti izvabi na-
smeh obéudovanja ali celo pohvalno
besedo. In vendar ta otrok prav nié
ni bil potreben simpatije. Ce Ze trpis
ob preobilicl moZnosti, potem jo po-
darjaj otrokom, ki se stiskajo v senco
barak, za vogale, obledeni v krpe in
posuti s sonénimi pegami. Ti so bolj
potrebni spodbude in pohvale kakor
mestni - razvajencki!

Poznam prijateljico, ki si pri moZu
od ¢asa do casa izprosi stotak, Po-
poldne gre nakupovat; ko se zveder
vrne, denarja ni nikjer. In vendar
prisega. da je zakupila samo nekaj
kovatev, Vendar nikakor ne ve, kako
je potro&ila ostanek. Zakaj? Ker nima
nikakega odnosa do denarja, Prvié, ker
sama ni Se niti pare nikoll zasluzila
in drugié, ker se Se kot olrok ni na-
vadila svojih izdatkov in prejemkov
zapisovati

Otroke, ki se nagibajo k skoposti,
odvadimo tako. da jih nagradimo, ka-
kor hitro opazime, da so prostovolino
kaj darovall Nagrada pa ne sme biti
visja od stvari, ki so jo bili sami od-
stopili svojemu tovaridu.

Ce gred z druZing na izlet. nikar ne
obleci otroka v praZnjo obleke. Otroci
sg¢ tako radi natikajo na robidnice in
zamaZejo obleko z borovnicami, In ven-
dar je vaZnejie, da se otrok na izletu
qnanori', kakor da si ohrani praZnjo
obleko ¢isto,

Nikoli ni prezgodaj za utrjevanje
tvojih otrok. Tja, kamor doseZe sonce,
zdravniku ni treba hoditi v vas,

¢e otroku kaksno jed prepoves, stori
to samo iz globljega, upravifenega
varoka,

Ce tvoj otrok posebno ljubi kak3no
jed. je po sredi gotovo globlii, upra-
videni vzrok. Neka mati po poklicu
zdravnica, je nekol dejala: Otrok ima
zmerom prav. In uganila je!

Celp tedaj, kadar otrok jé omet,
kvas ali opeko. je po sredi globlji
vzrok, Otrok ima paé potrcbo po teh

stvareh.

Ce otroci grizejo nohte, pomeni t0
da jim manjkata vitamin B in D.

Grizenja nohtov ne bo& odvadila, &8
jim bo§ nohte namazala s cesnovim
strokom, paé pa, e bod dala otroku
jesti ve¢ Ipinade, masla, jeter in pitl
ved mleka. d

Otrok ima zmerom prav: — ali pa.
skoraj zmerom, to naj bo tvoje geslo
pri vzgoji otrok, (n)

ALI SMEM KADITI?

Dober nasvet za vse tiste Zenske, K
Ze kade ali pa ki jim kajenje ugajs,
je tale: sCe %e ne kadi3, se nikar né
daj zapeljati izkusnjavi drugih, ki bl
to radi naudili knjenja, Ce Ze kadib |
kadi malo; Zenska, ki veliko kadi, sko-
duje namreé vsemu svojemu bilbju.«

Kar se kajenja pri Zenski tice, sta st
podali estetika in morala roki in st8
obe sklenili proti kajenju neizprosel
boj. Zenska, od narave ustvarjena Z&
mater, za gospodinjo in varuhinjo dru=
zine, je neZno bitje. ki se ji kajenj@
ne poda, Pomislite samo, kako grdo J@
videti mlado mater, ki pelje po cestd
vozitek z otroSidkom, v roki pa im#
cigareto! Prav tako se kajenje ne po
da mladim $portnicam, ki v prosti na~
ravi goje lepoto svojega telesa, zraven
se pa ¢udovito nenaravno paéijo, k0
viefejo dim iz cigarete. Takina deé:
kleta delajo dvojen greh. Kvarijo 8
obraz z grdim padenjem in s tem estel-
ski videz, poleg tega si pa kvarijo mla~
da pljuéa, ki s¢ morajo poleg naj
v Sportu boriti Se 2z nikotinom,

Kajenje je Skodljivo samo zaradi ni-
kotina. Sicer je del nikotina v eni €l
garetli majhen. véasih 3Sest,
osem miligramov, vendar pri veliki ko
lé¢ini pokajenih cigaret lahko
gkoduje. Ce Ze Zenska kadi, bl vsaj D@
vdihavala cigaretnega dima. Potem i
cigareta ne bi tako rekod ni¢ 8kodo
vala in bi se ji stotero popla¢al neko
liko manjsi uzitek, ki bi ga imela
kajenju.

Uéinek cigarete je na razliéne 1judi
razli¢en, Na mocne, zdrave Zenske prav
gotovo ne vpliva in jim ne Skodul®
tako, kakor na neine, Zenske narave:
Posebno zelo mlada dekleta nikdar 1e
bi smela kaditi! Zanje je kajenje
no nevarno, ker jim razkraja ml
pljuéa.

Zenski, ki po malem in o pravel
¢éasu kadi, nikotin pomirja zivee. VeR*
dar so redke tiste, ki bi se pravi
mere driale, Slufajno so nckega dP@
izredno slabe volje. pozabijo na SVO
svete obljube in pokade polovico V!
ko obiéaino, To se jim potem naj
krat zelo maSéuje. Nikotin, ki ga

io v velikih mnoZinah, drazi Zive®
neugodno vpliva na prebavo in na v
misiéni sestav telesa, .

Po mnenju zdravnikov naj bi ﬂens‘;:
kadile res zelo vzdrino in redko, €€ ® b
morajo kaditi, Ce pokade v kav
cigareto ali dve, ker mislijo, da se
ko rekod poda njihovi prideski, o nid
in pojavi sploh, jim to ne bo prav e
gkodovalo in jim tega tudi nih¢e “~

pro"
tiravanjal
Grazia, Mils?

)

bo #tel v zlo. Varujejo naj se pa
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DRUZINSKI TEDNIK

MOZAIK
POLETNE MODE

Kljub vojni, kljub viharnemu ¢asu,
8l modg zmagovito utira pot po vseh
deZelah, Eno tistih nedkodljivih mamil
e, ki nas zasanjajo v lepdi ¢as. ko bo
Povsed vsega dovolj. Ker je pa moda
Znajdlfiva, ima tudi zdaj pravico do
Obstoja, in & kakino pravico!

Mnogo zanimivih novosti je prinesla
danasnja moda. Poletne obleke so zve-
€ina kombinirane prav efektno in v

lej nepoznanih sestavah. Tako nam-
Te¢ iz dveh starih oblek lahko ustvari-
Mo eno novo, Pogosto kombinirajo
Sinjo s temnorjavo, in sicer z lepim
Uspehom. Prav tako kombinirajo tudi
Precej svetlo sivo z rjavo, kar smo
Videli tudi ze pri nas.

Ce bi me vprasali, kaj je prav za
Prav moderno, bi vam le tezko od-
Bovorila, Moderno je zdaj vse. Kar
Dosi na sebi pe¢at svojevrstnosti, Lah-
ko se zpodi, da imate sami dovol

jije. da sl izmislite kaj novega,
Posebnega, Moderno bo. bodite brez
skrhbi)

Videla sem 1ljubka nova pokrivala.
Podobna pogadicam ali pa tistim éepi-
€am, ki so jih nosili nasidedje, preden
50 8li k poéitku, Nekoliko nabuhnjena
50. &epe na vrh glave in imajo na
Stedi gumb, Moderni so tudi $e razni
turbanis in Zirokokrajni slamniki, po-
Sebno k platnenim oblekam, ki so si
tudi letog priborile dostoino mesto v
Poletni modi.

Za vsa vrtnarska dela, pa tudi za

o, za poéitnice na kmetih so
Mmoderni srékani predpasniki in na-
Tamnice z velikimi Zepi. In priznajmo

+ da imajo svoj zmisel, saj varujejo
Obleko, da se prehitro ne zamaZe, Ce
Na obleko iz sinjega platna obledete

Sen  temnorjav predpasnik, boste
Spremenili videz obleke, hkrati pa e
Obvarovali obéutljivo blago.

Crte so spet v veljavi. in sicer zelo
Deenakomerno posejane, Nekatera bla-
Ba imajo nekaj dasa zelo goste &rte,

koj nato pa prazen presledek. redkei-
8¢ ¢rte, spet gosteie, Se gostejse in
Spef prazen presledek. Taksno blago
lahko zelo dobro krojimo in doseZemo
IZvrsine ueinke. y

Aplikacije-vezenine so S prav mo-

Tne, posebno izvezene na Zivotku in
Tokavih, ¢e so moderne ¢rte. kajpak
Ne zaostajajo za njimi pike in piéice.

Na pestini bomo videll mnogo no-
Vostl, Ena izmed njih so dokolenske
hlatke, ki so pa primerne kajpak

_ Samo za Zenske % vitkimi boki. Vendar

bodo lahko izbirale obleke za pe&fino
tudi tiste. ki so bolj oble, saj so obleke
2 izvezanimi hrbti Se prav tako v modi,
Zelo prijetno je tudi krilo na na-
Tamnice, Pogosto se to krilo podalj-
Buje tudi v zivotek in dobimo nekaks-
Do obleko na naramnice, V to obleko
Ko poncsimo stare bluze, ki so
Pranju postale prekratke. ali so &
ob doljnjem robu pridele parati,
ovratniku so pa $e lepe in cele.
Moderne, ljubke in prakticne so
8portne poletne bluze, ki imajo skoraj
;’g‘e’esedelca, modke ovratnike in velike

Pri ¢rtastih oblekah sem pogosto
la dolge Zivotke; po Zivotku teko
e povprek, po krilu navzdol. Zivotek
V pasu prepasan z ozkim pasom.
r! Tudi te obleke so samo za vitke
Postaye,

Videla sem nekaj ljubkih blagov z
NOVim{ yzoreki: temnomodra svila 2
Koy ladjicami, iz njihovih dimni-
= s8¢ vali sivkast dim, Rumeno svilo

Srebrnosivimi miskami_ Belg svila

Zivopisanimi cvetliégnimi lonéki in

tlicami y pjih, Temnomodro svilo,
te to 2 modernimi raznobarvnimi —
‘p:elj'ﬁkl. Sama, posebna blaga za

Ttne poletne oblekee!
Kostimi imajo & zmerom dolge jo-
» brav kakor so poletni plaséi po
Vetini naspol sportni z velikimi Zept.
hpmbno praktiéne in primerne so
Zv Poletne jopice za poletne obleke.
ha:;‘-’ﬂa so bele, rdefe ali temnomodre
in . In zelo praktiéne. So volnene

Imajo dolge rokave — saj je mjih

m da nam zveler obvarujejo
alf — in se zapirajo nizko na dva

mg,?‘ Bumbe, Zveéina so brez ovrat-
b Te jopice prav dobro nadomeita-
Poletne plasee.
h?:l&ua hla¢ pri pldzamah je letos
] videti kakor lani, kar je tudi
u%mmiivo, saj porabimo zanje ved
% k&'klclr za krilo, pa tudi za poleti
e.
uglmm. da se boste Ze nekoliko orien-
te .. Y Poletni modi, posebno, ¢e ima-
“etth 0 za katero izmed zgoraj na-
¥ rok Oblek doma. Zdaj pa Sivanko
mf' in hitro na delo, da bo obleka
Y&, ko bo poletje prisle v deZelo!

{n)
e

Vbliv mrzlih in vro&ih
ledi na nase telo

®kateri ljudje nikakor ne morejo
ﬁ Vro¢ih jedi ali piti pretirano vro-
Pray, 8¢, medtem ko jih drugi s
O slastjo pospravljajo in jim to

50 % ¢ ne gkoduje. Nekateri jedo
San; 60 stopinj vrode jedi. Monakov-
Nhom na primer znani po tem, da
; on;{bcolj9 mrzlo pivo. Baje ima

Vo 9 do 10 stopinj C.

?;ebno skodljive so vroée jedi in
24 zobe. Zobozdravniki so ugo-

W 9a zobem Zkodujejo jedi, ki so
ko 55 stopinj, Pri tak3ni

turi zobna sklenina razpoka in

H

E82.2

!

bakterije dobe prosto pot do zoba.
Prevrote jedi zelo pegosto povzrodajo
tezje bolezni. Tako pod vplivom pre-
vroée hrane pordece sluzniea, stene po-
ziralnika in celp stene Zelodea, Vrode
jedi ali pijace tudi na srce ne vpli-
vajo ugodno, Srce mora hitreje utri-

pati, utripi Zzile se povefajo in kri
krozi veliko hitreje po zZilah kakor
sicer,

Mrzle so jedi. ki imajo temperaturo
od osem do deret stopinj, Seveda so
pa sladoledi in vse pijaée, ki jih hlade
na ledu, e veliko bolj mrzle. Ce mrzle
jedi ali pijade uzivamo s polpim Ze-
lodeem in ne prevrode., nam navadno
ne skodujejo. Potebno ¢ée hedimo in
ne posedamo, Ce pa jemo taksne jedi
na prazen zelodee, tedaj prav gotovo
dobimo razlitne Zelodéne in érevesne
katarje. Tudi obclenja srea alli pljué
so lahko posledica taksnega prehlada
s pretirano mrzlimi jedmi. To se na-
vadno zgodi na izletih, ko vroéi pijemo
mrzlp studenénico. Zato bodite takrat
Se posebno previdni.

Posebno #kodljiva je mrula pijaca
takrat. ée jo pijemo vroél in se po-
tem ne gibljemo. Kdor to poéenja,
naravnost pripravlja ugodna tla baci-
lom jetike, Narobe nas pa ude pri-
meri, da kozarec ledeno mrzle vode
pri Eportu in spich velikih = telesnih
naporih ni¢ ne 3Koduje. ée se ¢lovek
potem giblje dalje, Takrat ¢loveku kri
valovi z isto hitrostjo dalje in daje
njegovemu Zelodeu prejdnjo vroéino,
temperaturo, tako da cse nili nima
¢asa prehladiti,

Povedati moramo %e. da tople jedi
veliko bolj rede, kakor mrzle, To je
tudi razumlijive. Toplota v nasem te-
lesu nastaja samo z zgorevanjem jedi.
Ce jed toploto prinese Ze s seboj, je
razumljivo, da telo iz nje pridobi veli-
ko veé toplote, kakor ¢e je jed mrzla
in jo mora telo segrevatl Se pred zgo-
revanjem. Ljudje, ki bi se radi zredili,
torej ne smejo jesti mrzlih, paé pa
tople jedi. Najbolj zdrava temperatura
jedi je 38 stopinj, torej priblizno toliko,
kolikor znasa c¢lovekova toplota,

Majhne
kozmetiécne skrivnosli

Temne obrvi se najbolje podajo
tudi zelo svetli polti. Svetle obrvi na-
redijo obraz prazen in dolgocasen.
Seveda pa svetlolaska kljub temu ne
sme uporabljati érnega barvila za
svoje obrvi, ker se zdi po tem njen
pogled trd. Priporoéljiv je torej rjav-
kast, morda nekoliko rdeckast odte-
nek. Ce imate ozke in brezbarvne
obrvi in trepalnice, potlej v prvi vr-
sti poskusajte poZiviti njih rast. V ta
namen vtaknite neino Stetko v koko-
sovo ali ricinove olje in z njo obrvi
in trepalnice poifetkajte redno vsako
jutro in vsak veler. Cudili se boste

uspehul
L ]

Ce imate globoke lezece oéi, potlej
lok obrvi dvignite, kolikor morete, in
sicer tako, da spodnje populite. Tako
obrvi hkrati stanjéate, ne da bi se
pa kljub temu zdele nenaravne. Tre-
palnice pa nekoliko namaZite s kre-
mo, da se svetijo. Varujte se pa
barve za trepalnice!

-

Premajhne ofi povefamo, ¢e prav
tako lok obrvi kolikor mogoée dvig-
nemo: Prav malo nardecite koticka
pri ofeh ob nosu. Trepalnice po&let-
kajte ostro mnavzgor. Ce si rdelite
lica, potlej se nardeéite kolikor mo-
goce visoko pod o¢mi.

®

Preved izbuljene ofi pa me smejo
imeti previsokega loka obrvi. Zato
torej namesto spodnjih izpulite zgor-
nje obrvi in jih lepo zaokroiite. Ce
obrvi niso dovolj temne, jil nekoliko
potemnite. Za trepalnice pa rajdi
uporabljajte kakino kremo ali olje
kakor pu barvo,

Kuhinjske nezgode

Pogosto in najrajsi ravno takrat,
kadar imate goste ali pa, ¢e morate
hiteti, se vam v kuhinji pripeti kaks-
na majhna nezgoda. Ne utegnete se
niti dolgo muditi z njo in vendar ne
smete pustiti nepopravljene, Torej,
kaj storiti? Nekaj nasvetov:

Ajs, spekla sem sel In niti ne
utegnem rano zdaj prav dolgo nego-
vati. Potresite jo s soljo in jo tesno
zavezite, tako da ne pride zraven
prav nié vode.

Mucen trenutek za gos?odinju: mod-
nata jed nofe iz posode! — ObloZite
posodo z vlazino krpo in nekaj dasa
pustite stati. Potem bo Elo kakor po
olju.

RiZ ste kuhali in medtem priprav-
ljali mizo. Rezultat je kajpak: pri-
smojena jed. — Prihodnji¢é se vam
ne bo veé zgodilo, ée boste pred kuho
posodo prav enakomerno namazali s
ko%o od slanine.

Eden izmed gostov si je pokvaril
Zelodec in si kljub ponudenim dobro-
tam ne Zeli drugega kakor skrommo
mehko kuhano jajce. Samo eden je
Se najti v celi shrambi in Se ta je
na nesre¢o poéen. — Ni¢ ne de! Prav
dobro se bo skuhal, ne da bi se izlil,
de pa boste poprej namazali s pres-
nim maslom ali mastjo.

7

Za peséing in za poéitnice ob morju,

na naramnice kar dobro doslo. Posebno pripraven je velik, nasit zep, ki bomo
vanj lahko shranili vrinarske orodje, na peséini pa kremo in naoeénike.

pa tudi za vrt, bo tole roznato krilce

Kmalu bodo gostje tu, a tako malo
stepene smetane imamo pri hisi. Kaj
storiti? — Preprosto! Ko ste sme-
tano dobro stepli, stepite &e jajéni
beljak, ga pridenite smetani, ga do-
bro osladite in kmalu boste imeli
pene dovolj.

CIPKASTA OBLEKA

>To je pa ofarljivo deklelee,« sj je
mislil doktor Karl Ritter, ko je stopil
v aviobus in sedel zraven nje,

Ljubka svellolaska je vnelo prebira-
la modni tasopig in lako je doklor
Ritter lahko v miru Studiral njen obraz:
jasno telo, majhen nosek, okroglo bra-
dico.

Doktor Ritler sicer ni bil nikakSen
don Juan, vendar ne ravno nasproinik
kaksne majhne pustolovitine. Ceprav
se je bal ljubosumnosli svoje Zene, Si
ni mogel kaj, da ne bi tu pa tam kdaj
skotil tez plot. Tako tudi zdaj. Nagnil
je glavo naprej:

»Ali dovolite, da tudi jaz malo po-
gledam tale model?<

Dekle je dvignilo pogled, se nasmeh-
nilo, kakor da bi jo veselila lakina
goretnost, ponudila mu je €asopis in
odgovorila: {

sProsim, fe vas zanima?<

1 = 3 e

Ali ni zanimiva tale ,uniforma‘ za po-
letne voznje s kolesom po mestn? Belo
hlaéng Krilop — kajpak ne posebmo
praktiéng — in vinskordedéa bluza iz
tenke volne, Cisto novi so 2epi pri
bluzi, prifiti prav pod sedeice na ra-
mah, Ovratnik je #portem, prav tako
tudi rokavi,

>In Ze kako,« je menil doktor Ril-§
ler, sna primer lale obleka,< in po-
kazal je na Cipkasto obleko, ki je
sploh Se pogledal ni, 3me kratko in
male navdusuje. Res je edinslvenal<
sVeseli me, da vam ugaja,< je od-
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Problem st. 121
Sestavil K, A. L. Kubbel
(Sahmati 1937)
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Mat v 3 potezah

Problem st. 122

Sestavil dr, G. Christoffanini
(W. Schztg, 191T7)
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: Mat v 2 potezah
4
} Zamujena prilika se ne
b povrne
E Damski gambit
4 Olimpiada v Pragi 1831,

4
govorilo dekle, >Toda oproslite, zdaji
hom izslopila.« :
>Jaz tudi. Ali vas morda smem spre-$
mili?« b
>Prosim.« :

Pottagi, kakor sla slopala drug po-$
leg drugega, je postajalo doklorju Rit-
lerju nekoliko tesno pri sreu. Dekle
je imelo natlanko isto pot kakor on!
Cp ga na koncu Se njegova Zena sre-
ta! Njegovo neugodje je pa doseglo
visek, ko je dekle obstalo pred nje-
govo hiso:

*Na ecilju sem.«

Skupaj sta stopila v dvigalo.

Osupel je doktor Rilter videl, da je
dekle prilisnilo na gumb za tretje nad-
stropje. Saj tam je sam stanovall Dok-
tor Ritler je bil kakor ma trnju. Naj-
rajii bi bil skotil iz dvigala in po-
begnil.

Dekle je slopilo iz dvigala in pozvo-
nilo pri njegovih vralih. Doktor Ritlerg
je obupan dejal: 4

>Oprostite, gospodifna, nekaj sem
pozabil v svoji pisarni,& in se hilro
odpeljal navzdol,

Kakine getrt ure pozneje je lele-
foniral svoji Zeni:

3Oprosti, dragica, vratal sem se e
domov, a zadnji trenutek sem se spom-
nil, da imam nocoj nujno sejo, za ka-
tero potrebujem neke spise iz pisarne.
Zalo me ne ¢akaj z veterjo.<

sPrav,< je odvrnila njecova Zena ve-
selo, ssicer imam pa Ze lako m:)co]1
priielno razvedrilo.« <

sKaj neki?<

sVed, Bivilja je pridla.c

>Al

>Da. Narotila sem jo, da mi bo pre-
novila mojo garderobo.c

>Aha.c

>Rekla mi je, da le je srefala.«

3Tako?¢« 1

:Da. In da si se tako zelo zanimal
za Pfipkasto obleko, ki si je doslej
nisem upala narofili, ker je treba za

bbbddid

Ziroko krilo veliko blaga. Ker ti pa
tako zelo ugaja. sem jo takoj narotila.;
Na svidenje! Pridi kmalu (lunwv!;!

N. B. ¢

Mikenas (Litva) — I. Kashdan (USA)

r 1, d4, S6. 2. c4, e6. 3. Bed, db, 4,
Lg5. Sbd7, 5. e3 [Morda ne bo odved,
 é¢ tu opozorimo na znano past, v ka-
* tero labko beli pade: 5. ed5, edb. 6.
8xds?, 8xds, 7, Lxds, Lbé+ 8. Dd2,
Lxd2+ in Kxd8 s figuro vecl.

5 ... Le%7, 6. 513, de4d [Neobi¢ajno
zgodaj — pred rokado in pred odlo-
&itvijo belega — se ¢rni odlodl za raz-
voj damskega krila] 7. LXecd ab, 8.
0—0, (8. Tcl bi bilo za ¢rnega nepri-
jetnejde, ker bi mu bb 8, Ld3, ¢5 10.
a4! povzrodilo marsikatero tezavo in
bi zato bolj kazalo takoj igrati cb, pri
demer bi pa problem ¢érnega damske.
ga lovca 3 ne bil relen).

b 8 ...b5. 9 Ld3, 5 10. De2 [Zdaj
bi 10. a4 ne bilo ved posebno dobro,
bsaj bi se ¢érni lahko uspeino razvijal

tako z bd. 11. Se4, LbT7 itd., kakor tudi

$s c4, 11, Le2 (Lbl, Db6—Lc2 b4, b3

in Lb7T) Th8 itd.] Lb7, 11. Tidl, Dbé.
12. Tacl, 0—0 [Koristno bi bilo prej
Se vkljuditi h6]. 13, Seb, Tfes [beli je
Zelel s 8Xd7 nekaj zasluZiti]l. 14. dc5,
b SXcb, 15, LX16 [Beli je zavohal moZ-
nost vednega Saha, pa jadrno izkori-
sti priliko, da velikemu nasprotniku
iztrga dragocene pol tolke. ZdruZene
drzave so si tedaj, kot Se veckrat, pre-
modéno priborile prve mesto in prehod-
ni Russel-Hamiltonov pokal ]

15, ... LXf6 [8>ds? 16, Lx<g7! 8xcl.
17, Dg4, 6. 18, Dg3 =z zmagol 16
L*h7+, KXh7, 17. Dh5+, Kg8 18
D X171+, Kh7? Pravilno je Kha in bell
bse mora — in v nasem primeru bi se
tudi rad — zadovoljiti z remijem 2
vetnim Sahiranjem dame,

) Kakor pa se je &rni kralj umaknil,
 bi omogotilo belemu sijajen in Emago-
p vit napad. kakor je pokazal Janovski
$]. 1916, v Newyorku proti Chajesu in
dobil zato posebno lepotno nagrado:
19, 8d7! £xd7. 20. TXd7, LeB (edino,
saj groz Txb7 in Dx{6), 21. Sedll
L>b2 [Lxd7 dopusti mat v 2 potezah,
LXe4 pa prav tako ne redi: 22, D16,
Tg8. 23, Tee?]l 22, Sgs+, Khé (Kh8 z

Monogrami — entel — aur 3
gumbnice — ¢umbi — plise
fino in hitro izvesi

Matek & Mikes

LIUBLIANA, Franiiskanska ulica
nasproti Uniona

Vezenje perila, predtisk Zenskih |

! Dh5 mat v 3 potezah) 23. gd! g6
s (K <g5, 24. Dh5+ in TIf7 mat) 24, hd,
ETh& 25. Dh7+, TXh7. 26. T<h7 mat.
b Naia dvag mojstra pa nista poznala
te partije, niti se nista poglobila v po-
zicijo. Sklenila sta lepo premirje in
hitela opazovat druge partije v ogor-
¢eni, a plemeniti tekmi narodov.

———
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MATERINA SLIKA
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VIII

Mrs, Berryjeva se je vrnila na
svojo Skotsko farmo, mali Mik je
pa dobil vzgojiteljico, diplomirano
v eni najboljih londonskih Ssol za
otroske vzgojiteljice. Njen dobri
vpliv se je kmalu pokazal. Mik n1
bil ni¢ ve¢ egorjanski fantiéek s
slabo ukrojeno obleko in na kratko
ostrizenimi lasmi, Namesto pre-
kratkih hlaék je dobil lep barzu-
nast jopic¢ s cipkastim ovratnikom,
lase so mu pa cesali tako, da so
se zvijalli v nezne kodre, ki so pod-
értavali milino drobnega obrazka
in velikih oéi,

Taksen kakor je bil zdaj, je bil
lordu Harryju vse bolj vie¢ kakor
poprej. Spominjal ga je na sta-
rinske portrete Blackenfigldov, vi-
sefe v starem Skotskem gradu, ki
ga je bil podedoval.

Neko jutro, po vsakodnevnem
obisku, je prijel oce svojega sinka
za roko in ga odpeljal v svojo sobo.
Dotlej se to e nikoli ni bilo zgo-
dilo in mali je slutil, da bo dozivel
nekaj novega in nenavadnega,

Sredi glavne stene, v prijetni
sonéni svetlobi, je visel velik por-
tret lady Blackenfieldove.

Slikar je ujel na sliko prav tisto
izrazito in nepopisljivo lepoto, ki je
bila nekdaj mladega lorda tako
zelo oéarala, S slike se je smehljala
Zzenska neznega obraza, milih oéi s
smehljajem, ki je zakrival rahlo
otoZnost,.. Zdelo se je, da se bo
slika zdaj pa zdaj zganila, da bo
ta lepa Zzenska sklenila bele, s pr-
stani okrasene roke, se nasmehnila
in stopila iz okvirja. Dojem zZivlje-
nja je bil tako moéan, da sta ob-
stala pred sliko oba, oc¢e in sin,
kakor vkopana.

»To je tvoja matic je dejal
Harry, »Ali vidis, Mik, kako lepa
je in kako se milo smehlja? Ni
mrtva, kakor si bil dejal, saj vidi§,
kako je vesela in zdrava.c

Maléek ni odgovoril, Zdelo se je,
da njegove velike, obéudujoce oci
odgovarjajo smehljajotemu se ma.
terinemu pogledu, Ta molk je tra-
jal nekaj sekund. Nato je drobni
glasek, nekoliko obotavljajoc se,
vprasal:

»Ali je to moja prava mama?«

»Seveda,¢ je odvrnil mladi oce,
hoteé¢ svojega sinka navaditi na
sliko 2ive matere, da bi pozabil
muéno in stradno sliko mrtve, ki
se je bila vrinila v njegovo oftro-
ko domisljijo.

sMoja prava mama?¢ je ponovil
mali nekoliko nejeverno. »Kakor
tista, ki jo imata Yvetta in Bob?¢

»Kako to misli§?«

Bojed se, da ne bi govoril neres-
nico in ne vedo¢, kaj naj bi odgo-
voril, je Harry skuSal od malega
izvedeti, kaj prav za prav misli.

»Kaj mislis§ s tem reci, Miki?«

Mali je zaupno pogledal svojega
oéeta in dejal:

»Ali je to moja prava mama, ki
govori, maha z rokami, ki objema
in poljubi svojega sinka?«

Senca Zalosti je preletela mozati
Harryjev obraz, Svojemu otroku,
ki je Zelel Zivo mater, ni mogel
pokazati drugega kakor lepo sliko.

Spet je moral doZiveti muéno
minuto, on, ki je svojega otroka
pripravil v tako nenaraven polo.
#aj. Vrodiéno je iskal razlago, ki
bi zadovoljila Mihaelovo vpradanje,

»Tvoja mati, Miki, je zelo da-
leé... Povedal sem ti, da je na po-
tovanju., toda vrnila se bo.. saj
ves, obljubil sem ti, Vrnila se bo...
kmalu. Ostala bo pri naju za zme-
rom.,, in zelo sreé¢ni bomo tedaj..c

»Vrnila se bo...« je ponovil otrok,

»Da, in tedaj imel, prav ka-
kor tvoji prijatelji, mamico, ki te
bo objemala in poljubljala.«

Proti svojl navadi je bil lord
Blackenfield to pot zelo gostobese-
den, ker se je bal verjeti svojim
besedam. Videl je, kako se je ¢elo
malega Mika stemnilo in Ze se je
ustrasil, da bodo mala ustka iz-
rekla kakdno trdo besedo.

Zato je hitro pristavil:

»Gakajo¢ na njen povratek bova
prinasala vsak dan tejle mamiei
na sliki Sopek cvetlic.. Tako bo&
vsako jutro pozdravil svojo mamo,
dokler je ne bo§ neko jutro lahko
objel in poljubil, Zivo in zdravo!e

Mali se je obrnil k oéetu, dvignil
nosek in odloéno vzkliknil:

»Cvetlice! Da, to je lepo! Zado-
voljna bo!.. Toda to,« pokazal je
5 kazalcem na portret, »ni moja
prava mama. To je samo slika, To
ni moja prava mama.. Ne! To je
papirnata mama., slika.., kakor v
knjigah!le«

Nekaks$no podzavedno zaniceva-
nje je zazvenelo iz njegovih besed
in kakor zausnica udarilo obéutlji-
vo Harryjevo srce. .

Mik ni slutil, da je s svojim od.
govorom ofeta uZalil. Z nebriz-

nostjo svojih let je na lepem poza-
bil na sliko in na mater in se jel
po vseh Atirih plaziti pod ocetovo
pisalno mizo,

Harry. je obstal kakor vkopan.
Se zmerom mu je zvenel po usesih
otrokov ni¢ hudega ne slutec¢i od-
govor: »Papirnata mamase,

Torej samo to je mogel dati oce
svojemu sinu?

Spet je mali nehote ranil oceta,
kakor da bi narava mascevala
udarce, ki jih je bil ta veliki, ske-
sanl moZ zadajal nekoé njegovi
materi..,

Lord Blackenfield pa ni ndnehal
od svoje namere, da naj bi mali
vsako jutro pozdravil svojo mater
s cvetlicami.

Mali Mik je ubogljive prinaSal
cvetlice in jih polagal pred sliko,
kakor je ubogljivo pricenjal jesti
z nozem in vilicami, ¢eprav Se ni
?rav znal ravnati s takSnim orod.-
em,

Nekot je pa vendarle spet dejal:

»To ni moja prava mama.., Pra-
va je odpotovalale

»Da, na potovanju je« je povzel
oce, vesel, da se je Mik zapomnil,
kaj mu je bil povedal.

»Da, na potovanju, daleé, daleé
od tod!e

»Vrnila se bo k nama,
Miki?«

»Da, vrnila se bo k meni'«

»In k ofku tudi, ali ne, Miki?«

»Oh, mislim, da tudi.c

Poéasi so postajale prijateljske
vezi med malékom in Harryjem
vse oZje in trdnejse,

Mihael je vzljubil tega velikega,
resnega gospoda, ki je postal ob
njem tako otroSko zaupen in tako
tovariski. Zdaj se maléek ni vec
bal in je celo iskal njegove druséi-
ne, Kadar je od dale¢ zagledal
mladega lorda, je stekel k njemu
in se mu obesil okrog vratu:

»Rad imam, ée me poljubiSe je
dejal zaupno in se stisnil k oéetu.

Harryja je ta prostodusnost tako
ganila, da je maléka Se enkrat po-
Ijubil, se bolj iskreno in vroce ka-
kor sicer.

Neko jutro je mali Miki nastavil
po prvem poljubu Se drugo lice:

»Daj mi Se en poljubéek, ée ho.
¢es! Dva mi daj,..z

»Dva? Zakaj?«

»Za mamo.¢

»Kako?«¢

Se zmerom je bil mladi moZ pre-
tirano obéutljiv, kadar je nanesel
pomenek na Viviano,

Malcek je iztegnil svoj kazaléek
proti portretu in dejal:

»Za mojo mamo! Njo nikoli ne
poljubljavale

»Zakaj pa pravis, Miki, da je to
papirnata mama?¢ je previdno
vprafal Harry,

»Hm...e

Nekaj trenutkov je pomoléal, po-
tem se pa sklonil k ofetu in zase-
petal skrivnostno:

kajne

»Jaz vidim svojo pravo
ponoéi... v postelji..«

»All sanjas o njej?« je
veselo vzkliknil mladi lord,

»Vidim jo,¢ je na kratko odrezal
otrok, ne da bi natanéneje pove-
dal, kaj misli s tem, »Oc¢ka, daj mi
torej Se poljubékov, nesel jih bom
njej.«

Ganjen je Harry objel maléka,
ne da bi zahteval od njega novih
pojasnil. Trenutek nato je mali
oklevajoé in kakor da bi Slo za ve-
liko skrivnost, vprasal:

»Ali jo tudi ti, oéka, kdaj vidis?«

»Ne, ljubi moj.«

sDa, vidi§ jo. Ti si z njo in 2
menoj...«

»Kaj pa govoris, Miki?«

Decko ni hotel nié veé¢ odgovori-
ti. Po nekaj sekundah molka se je
priblizal k oéetu in ga objel okrog
vratu, In spet ga je veckrat po-
ljubil, Sepetajoé:

»To je za mojo mamo.., tako jih
bo imela veé, Imela jih bo dovoljle

mamo

naspol
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barva, plisira in kemifno &isti
obleke, klobuke itd S8krobi in
svetlolika srajce, ovratnike. za-
pestnice ild. Pere, sufi, monga
in lika domate perilo. Parno
gisti posteljno perje in pub

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA

Lorda Blackenfielda je ta nena-
vadni razgovor zelo presenetil in
celo ganil, Zdrav in moc¢an kakor
je bil, ni nikoli sanjal in sploh ni
mislil na tisti oddaljeni svet, kjer
lahko sreféavamo ljubljena bitja,
ne da bi bila res pri nas.

Sanje njegovega mladega sinka
s0 ga zato hkrati vznemirile in ga-
nile. Zdelo se mu je, da hoce nebo
samo zblizati pod njegovo streho
bitji, ki ju je bil on nekoé tako
lahkomiselno razdruzil.. In misel
na Boga, ki je bila ugasnila v njem,
kakor hitro je odrasel, se je spet
zbudila in ni dala njegovi dusi
miru ne pokoja.

Dolgi dnevi cakanja in kesanja,
ki jih je bil prezivel, odkar je Vi-
viana odsla, so pa tudi omehéali
njegovo srce in izostrili njegovo
obéutljivost. Zacutil je, ne da bi si
znal razlagati, kako, da so okrog
njega Se stvari, ki jih ne vidi s
svojimi oémi, pa so vseeno prav
tako Zive in imajo v svetu prav
tako svoje upraviéeno mesto, In
ker je bil njegov sinko z vsem
nadzemskim, z vero in Bogom vse
blizji kakor on sam, ga je izbral
za posrednika,

Drugo jutro, ko je otrok obiskal
svojo ,papirnato mamo‘, je lord
Blackenfield po tihem in v zadregi
ponavljal molitvico, ki jo je mal.

¢ek vsak dan zaupno Sepetal pred
sliko:

»Gospod Bog, vrni mi mojo ma-
mo. Reci, naj se vrne z dolgeza
potovanja, kajti to je moja naj-
veéja Zelja in tudi najveéja zelja
mojega ocka..e

X

Kakor je bil lord Blackenfield
zelel, se je Tattie pripeljala v
London.,

Mik se je najprej silnp razvese-
lil, ko je zagledal svojo prijateljico
z deZele. Zardel je in stekel k njej.
Nato se je pa spomnil, da bi mor-
da to lordu Blackenfieldu ne bilo
po godu, zato je poskilil k njemu
in v zadregi razklenil rocice, pri-
pravljene v objem.

Tudi Tattie si ni upala maléka
objeti, kakor si ga je bila Zelela.
Plasno je pogledala njegovega oce-
ta, ki je o njem slisala Ze toliko
nenavadnega, Toda mladi lord se

je prizanesljivo in dobroduino
smejal in dekle je razumelo, da
stori edino prav, ée poljubi to

drobno bradico. ki se je tako za-
upano stiskala k njenim licem,

Lord Blackenfield je bil tisti tre-
nutek hLivalezen, da se Tattie ni
bhila ravnala po strogem navodilu,
ki ga je bil on sam neko¢ dal nje-
ni materi. Videlo se je, da je bil
mali vajen njenih ljubkovanj in
da ga je bila Tattie na skrivnem
razvajala z njimi,

Dekle in fanticek sta Se zmerom
stala tesno objeta. Naposled je
mali Blackenfield izvlekel izza svi-
lene srajcke zlato veriZzico in jo
poék;a.zal Tattie, kakor bi ji hotel
reéi:

,5e zmerom jo imam pri sebi.

»Kaj je to?e je Zivo vprasal lord
Blackenfield, ki ga je odslej zani-
malo prav vse, kar je bilo v zvezl
Zz njegovim sinom,

Tattie je temno zardela. Odpela
je verizico in jo izroéila lordu Bla-
ckenfieldu. Na veriZzici je visel zlat
medaljonéek, ki se je dal brez po-
sebnega truda odpreti.

V medaljoncku je zagledal lord
Blackenfield tri majhne fotogra-
fije. Prva je bila njegova, druga
Vivianina iz ¢asa, ko Se ni bila po-
rocena, tretja je bila slika pokoj-
nega Vivianinega odeta, Grau-
monta.

Ganotje je stisnilo Harryjevo
sree,

»Kdo je obesil ta ohesek Miku
okrog vratu?¢ je s tezavo vprasal.

»Lady Blackenfieldova,« je odvr-
nila Tattie,

»Moja Zena%«

»Da, gospod.«

»Kdaj se jo pa videli?«

»Oh, tega je ze dolgo... tedaj, ko
se je pripeljala zdraviti malega
Mika, potem ko ji je bila moja
mati brzojavila...«

Harry je na lepem zadéutil oéitek
vesti ob teh nedolznih dekli¢inih
besedah, ki so spet razodevale {in
potrjevale Vivianino nedolznost.

»Ali za trdno veste, da je bilo to
tedaj?e

»Da, da..c¢ je zivo zatrjevalo
dekle, »Spomnim se §e, da je de.
jala lady Blackenfieldova, potem,
ko se je malemu Miku obrnilo na
bolje: »Tri ljubezni so bdele nad
njim. Ljubezen njegovega oceta,
ljubezen njegove matere in ljube-
zen njegovega deda.«

sLady Blackenfieldova je bila
zelo obéutljiva,¢ je zasSepetal Har-

HUMOR

Na pokopalidén

»Vidi§, ée bi bila vzela Kozlevéar-
ja, ki je tu pokopan, pa bi bila zdaj
mlada vdova in trikratna hiSna po-
sestnica.«

»Tone, ne govorl tako. ko vendar
veS, da sem hotela biti zmerom le
tvoja vdovale

Ucitelj je vsega kriv

»Ali je res, da je tvoj sindek bolan?¢

»Res je, toda temu je samo njegov
uéitelj kriv. Pred nedavnim mu je dal
na primer nalogo, koliko ¢asa potre-
buje. da pojé 23 jabolk, & potrebuje
za vsakega pol minute. Moj sinéek je
zadel jabolka jesti, pri devetnajstem
sem pa moral poklicati zdravnika.«

Vpradanje in odgovor

2Gospod, vi Ze Cetrt ure strmite v
mojo Zzeno! Kaj pa mislite o njej?«

»Oprostite, ali vam moram pove-
dati?e

sNe boste se lzmuznili! Zahtevam,
da mi odgovorite!«

»No, torej — brez zamere — mislil
sem si: jaz bl je nikdar ne vzel.c

Prijatelji

sVed da nimam niti dinarja in tudi
ne poznam nikogar, ki bi mi hotel
zdajle kaj posoditic

*»Hvala, Bogule

sKako pravis? Hvala Bogu!?«

sSeveda, ker sem se Ze bal. da si ga
hofed od mene izposoditl.c

L
»Ali je res, da me je Kozlevéar, ki

sem mu Ze tolikokrat pomagal iz za-
drege, pri tebi érnil, da sem’stiskac?¢

»No, da. Prijatelji so vcéasih kakor
bolhe, Najprej mu kri pijejo, potem
ga pa Se onesnaZijo.e

V soli
Utéitelj: »Bik in krava je na. trav-
niku. Kaj je napaénega v tem stav-
ku, Tonéek?«
Tondéek: »Damo moramo prvo ime-
novati.¢

»Za primer, da bi moral k telefonu!«

Bertoldo, Milan.

Med prijatelji
sJanez, kako ti ugaja dama, ki sem
jo pravkar pozdravil? Pomisli, to je
eding dedinja velikega premoZenja.¢
»Koliko let ima...7¢
sDevetnajst ¢
»Ah. ne bodi neumen,
koliko je star njen ode.c

Sreda
»Sino¢i smo se precej dolgo zamudili
pri taroku, pa sem imel sreco.«
»Si kaj prida priigral?«
»Tislo ne, a 2ena je trdno spala in
ni¢ ne ve, obkorej sem domov prisel.e

mislil sem.

Carovnik , .,

»Oc¢ka, Skoda, da ne zna$ éarati in
ne mores tega tudi mene naunéiti.¢

*»Kaj bi pa naredil, ¢e bi znal ¢a-
rati?«

»Oh, gospoda uéitelja bi zaéaral v
vrabea in potem bi okno odprl.e

Na sodiSéu
»ObtoZzeni ste, da ste sostanovaleu
ukradli premog. Ali ste bili Ze kazno-
vani?
»Da — me je Ze premlatil.e

Veselje do dela

»Pravite, da ste izuéen mehanik, pa
prosjacite. Saj mehanike povsod isce-
jo in lahko bi nasli delo.c

»To Ze, & ko sem se izu¢il, mi moj-
ster ni dal spricevala in brez sprice-
vala me nihdée ne sprejme.c

»Torej stopite k njemu in zahtevajte
uéno spridevalo.s

#8aj bi, a ne morem. ker je mojster
Z¢ pred dvajsetimi leti umrl.¢

Posebno pazite kaj bolnik pije!
Pitie ni le za zdra-
vega Cloveka zelo
vaino, temved tudi

za bolnika mnogo-
krat vainejfe od hrane!

Zato pijte Vi in Vas
bolnik &im &elle
na%o najboljSo mine-
ralno vodo, kije obe-
nem fudi zdravilna

ono Zzrdecimi srci

P-ospekte in vsa potrebna navedila 10dlje
gratis in z veseljem

Uprava zdravilnega kopalisia

SLATINA RADENCI

ry, kakor bi obzaloval, da mora
zdaj Tattie ponavljati te roman-
tiéne Vivianine besede,

sLady Blackenfieldova je bila
neskoncno dobra in ljuba,c je za-
sepetalo dekle in odkrito pogle-
dalo Harryja, kakor da bi hotelo ¥
njegovih oféeh prebrati, ali tudi on
misli tako.

Harry ni vedel, ali je povedala
ta stavek v ugotovitev ali pa V
pouk,

»Da,¢ je odgovoril preprosto, »La-
dy Blackenfieldova je bila izredna
zenska.«

Po kratkem molku je vpraSal
lord Blackenfield Tattie: »Ali je
odtlej niste nikoli ve¢ videli, Tat-
tie?«

»0d dneva, ko je bila priSla po
malega, katerega ste pa Ze ponoél
odpeljali, je nisem veé videla,¢ je
odkrito odgovorilo dekle,

»Ali vam ni ni¢ sporoéila o sebi?«

sZal nel«

»To je res obZalovanja vredno!¢
_ Harry je opazil, da ga dekle za-
c¢udeno opazuje, kakor da ne ra-
zume, kako mora prav on tako go-
voriti, Zato je nekoliko v zadregi
pristavil: :

»To je bil straSen nesporazum,
Tattie... Slaba Sala 2z nesreénim
koncem.., Zelo rad bi spet videl
lady Blackenfieldovo, da bi govoril
z njo in ji vse pojasnil.e

S koncem oéesa je poskilil na
Tattie. Ali je ne bo omeéil s tem
priznanjem, da mu bo razodela Vi-
vianino skrivalisce,

Héi gospe Berryjeve je pa ostala
trdna, Vsaj Harryju se je tako
zdelo, Bil je prepri¢an, da nekaj
ve, da pa no¢e odgovoriti, Zacutil
je tudi, da je bil nesreéno izbral
besede, s katerimi je bil hotel od-
preti Tattieno srce in izvedeti
njeno skrivnost, Po nekaj trenut-
kih skoraj muénega molka je po-
sadil fanticka na kolena in dejal:

»>Torej pravite, da mu je bila
lady Blackenfieldova obesila tale
medaljonéek okrog vratu?e

»Ona sama, gospod, ko je bilo
dete bolno.«

»In fotografije? Kdo jih je po-
lozil vanj?«

»Lady Blackenfieldova. Bile S0
prevelike, toda lady Blackenfiel-
dova je celo prosila za Skarje, da
bi jih zmanj38ala in tako spravila
v medaljoncek.«

Harry je vnovié pogledal foto-
grafije. Njegova je bila izrezana i2
fotografije, ki jo je bil poznej®
nasel v predalniku.., Zdaj je razu-
mel, zakaj je Viviana fotografijo
raztrgala. Vedela je, kako prijetno
bo, ¢e bo otrok videl na sliki pri-
jazen obraz svojega oteta, obraZ
oceta iz tistih éasov, ko je bil 5@
Ijubil njegovo mater...

Oh, kaksna bridkost mu je pre-
sunila srce ob misli, da ji je b
prepovedal, videti, kako otrok do-
rasca...

All je Viviana v tem vrstnem
redu razporedila fotografije, ali i€
pa ze tuja roka Sarila po njih
Obrnil se je k Tattie:

»Ali so te slike v tistem vrstnem
redu, kakor jih je bila polozila ¥
medaljon lady Blackenfieldova, alt
ste jih pa Ze vi kaj premenjali?é
jo je wvprasal,

»Oh, tega si ne bi drznila,c €
takoj odvrnilo dekle in mu odkrit®
pogledala v oéi. »Lady Blackenfiel-
dova je najprej vtaknila v meda<
ljoncéek vas, potem pa sliko svojé”
ga océeta. Nato je nekaj éasa ogle:
dovala medaljonéek in naposl

dejala: ,Ni dobro, ¢e sta dva mo:
Ska sama skupaj’ in je pridala

tretjo odprtinico %e svojo sliko:

.Zelo sem se smejala ko sem slisal®

to opazko.. Upam, da niste uZé
ljeni zaradi tega..«

»Kje neki, zadovoljen sem, 42
ste ljubili lady Blackenfieldovo,¢J?
vljudno odgovoril Harry. »Vse, """s
je bila storila, je storila najboll

in z najbolj$im namenom.«

Spet sta nekaj trenutkov obf
moléala, Ganjen je lord Blacken”
field obesil svojemu sinku med?

ljonéek okrog vratu; nato g2 Jg
poljubil in mu velel, naj odidé ™
Tattie v svojo sobo.

Ko sta odila, se je Harry glob®
ko zamislil,

Dalje prmndnfw'
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Naglas
in naglusna znamenja

Doslej poznate ze okoli 400 itali-
Janskih hesed. Ali se spomnile le
€ne same, ki bi bila opremljena s
kakrinim koli naglasnim znamenjem
Tazen na zadnjem zlogu?

Moderni italijanski pravopis pred-
Pisuje samo krativec (accento grave,
aténto), in sicer samo pri nekaterih
€nozloznicah in na zadnjem zlogu
Nekaterih veézloznih hesed. Le v prav
redkih primerih mores — ne pa mo-
Ta8l — rabiti to naglasno znamenje
tudi ng predpredzadnjem zlogu ali
Pa na cetrtem zlogu od zadaj. To se
“8odi pri takinih besedah, ki imajo

Vojnice, razlikujote se v pisavi sa-
MO po naglasu. Na primer: subilo
{‘“hi_‘ﬂl pretrpel sabilo (sibito)
takoj; ancora (ankodra) Se — dancora

“k'{!fa} sidro; capitano (kapitano)
Stotnik; kapitan — . capitano (kdpita-
10} ‘pridejo,
. Kakor veste e iz prve ucne ure,
;?, do-hl_'ih pet, skoraj Sest sedmin ila-
Janskih besed naglasenih na pred-
Zadnjem zlogu. Zgaraj smo rekli, da
OPremi italijanski pravopis nekatere
€nozloznice in na zadnjem zlogu na-
2|a§a.ne_- besede s krativcem. Ker pa
teh besed ni veliko, boste_zastran na-
Rlasa skoraj vsake sedme italijanske
b;:sede v-dvomu, Vprasali nas boste:
ali ima ‘italijan&gina kakinp pravilo
:ntran naglasa, kakor n. pr. franco-
tina, ki uci, da se wse ‘francoske
esede brez izjeme naglase na zad-
Njem Z]Ogu? b i

ak&nega doloénega pravi-
Ia V italijaniéini ni..Le to si
éﬂhlm zapomnite, da imajo naglas na
le"t“m zlogu od zadaj samo neka-
:” glagoli prve sprepatve v 3. osebi
edanjiske mnozine (kakor gori ome-
Njena oblika capitano in Ze iz 9. ufne
Y€ znani vam obliki ordinano in
II‘i'bl‘:hr.fr:cmn':u].

Katere italijanske besede so nagla-
M€ na predpredzadnjem zlogu, vam
t l:fe 8amoé ucenje; to se pravi, vsako
8k8no besede si morate paé zapo-
MNitl. Ko boste globlje prodrli v du-
4 Halijanskega jezika, vam bo stvar
1080 lazja; spoznali boste namreé,
s: S0 bili zakoni, ki so stoletja in

oletja klesali naglas italijanskih be-
obn-kpreden so pga izklesali v sedanji

I, v dobr&ni meri odvisni od za-
onov muzikalne ritmike in hlago-
Rlasnosti, Pojmovanje teh zakonov
d:‘- P& dasta v praksi samo obvla-

"“”re Malijanskega besednega za-

ada, . podzavestna primerjava
"aglasa raznih hesed, in.. uho.

4. Katere italijanske besede ima-
I8 krativec?

.1 Nekatere enozloZnice, da se lo-
10 od enako napisanih besed dru-
8dnega pomena, n. pr. Ja (zenski
8Poinik) — Ii tam: si sebe — si da;
2ko; e (e) in — & (&) je.

2. EnozlozZnice, ki se kancujejo na
Yoglasnik: gia (dZa) Ze; puo (p"o)
10re; piu (pju) ved.

& Vedzloznice, naglaSene na zad-
Biem zlogu: cilta (¢itta) mesto; per-

{perké; pazi, ozki el); virti

(Virt) {‘odnmsf ]

2 hesede in njihovo izgovarjavo
be"e treba v vsakem primeru pose-
} zapomnitj,

8I‘.Zd"i- ko vemo, kako je z italijan-
Ui naglasnimi znamenji, si lahko
3t Nostavimo nas izgovarjalni  si-
z.‘gﬂ- Ker smo si bili ze od vsega
a:tka Izbrali za oznafevanje na-
“ek: Samo ostrivec () in cirkum-
men']‘ Lt - tisti dve naglasni zna-
tejk' ki ju danasnja italijani¢ina
o, 8 nikoli ne rabi, se bomo
teh € mirne vesti smeli posluzevati
d dyeh
25 s tem zbudili zmotno domne-
llla'sr?a 80 nafa izgovarjalna na-
4 2Znamenja pravopisna za-
4 Malijanske slovnice. Tako bo-
odofe prakticirali pri vseh
ki niso naglasene na pred-
al ciem zlogu, ali pa ¢eimajo Sirok e
v i-[telotno izgovarjave homo na-
V oklepaju) samo pri tezavnej-
&ih Besedan paju) P i
l!Iagel'l(:nrimo: pri‘besedah, ki so na-
h%one na predzadnjem zlogu, ne
fa o Vet oznacevali naglasa, razen
(& vV tem zlogu e ali o §irok
| Vselej bomo pa naglas (ostrivec

v
he;e? ah,

}6]=

i‘kél Slredico) postavili poslej kar v
“mao besedo, in sicer izkljuéno
moéekklﬂ izgovarjalni pripo-
Znam + Ne pa kot pravopisno
q Ze Enie, Kadar boste torej v bo-

kw“ﬁﬁali v nasem tefaju besede
"Ofo[n' br. geédgraloa (geograf). td-
Ba ,o"“z'dl. Furépa, boste vedeli. da
da . CVOre diesprafo. tavola, elrdpa.
prﬁvi-i]?a Po italitanskih pravopisnih
9rato, Piseio brez naglasa: geo-

* 'avola, Europa.

Slovnica
Prihodniji ¢as. 1] futuro

s u:l.a"'“!ﬂi govorici so pretekli ¢asi

oraj‘jﬁnsﬁlnu jih ima celo kopico —
je Y Vainejsi od prihodnjika: le-ta
] im:“ Ulenca laZji. Zvesti natelu.
M b lazja snov prednost pred tezjo,
tako; O Majprej ogledali il futuro,

] za i X 5
Pre njim pa limperfétlo (pol-
hk]t,ekg:;s;- i- slovenski uédovrini pre-

naglasov kar v tekstu, ne

Konénice prihodnjega casa si boste
lahko zapomnili, Oglejmo si jih na
zgledih, ker jih bomo tako laZe ana-
lizirali.

35. Prihodnji ¢as glagolov, dare in
slare:

dar-0 (daro) star-o
dar-ai (dardj) siar-ai
dar-a (dara) star-a
dar-emo (darémo) star-emo
dar-ele (daréle) star-ete
dar-anno (darénno) star-anno
Glagola dare in stare spadata v

prvo spregatev. Oglejmo si zda) Se

glagole 2., 3. in 4. spregatve temere,
préndere, linire:

temer-o prender-o
temer-ai prender-ai
temer-a prender-a
temer-emo prender-emo
temer-ele prender-ete
temer-anno prender-anno

linir-6

finir-ai

linir-a

linir-emo

linir-ete

finir-anno

Kaj sle opaziliz V vseh ftirih spre-
gatvah isle konénice, pritaknjene
namesto kontnega -¢ na nedolotnik:
-0, -al, -4, v 2. osebi mnoZine -ete in
v 3. osebi mnozine -anno. Te koné-
nice Ze od nekod poznate. Ce bi jim
spredaj pritaknili h-, v 2, osebi mno-
Zine pa av-, bj dobiy ‘sedanjiske
oblike glagola avere (imeti). Zapom-
nimo si torej temeljno pravilo:

56. Ila]iin_néi'uu'. izraza prihodniji cas

s kombinacijo nedoloénika prizade-
tega glagola in sedanjega Zasa po-
moZnika avere,

Stvar nam bo razumljivejsa, ¢e se
vzivimo v filozofijo jezika. Predniki
sedanjih Italijanov so prihodnji ¢as
opisovali: dare ho = dati imam (1. j.
moram}, torej: dal bom; finire ho =
konéati imam, torej: koncal bom, V
govorici se je konéni e nedoloéni-
ka izgubil, prav tako av- 2. osebe
mnoZzine, h se pa itak ni izgovarjal,
zato je takisto izginil. Tako so na-
stale skrajsane oblike: dare + ho —
dar + o — dard; darai, dard ... darele,
daranno,

Po tej razlagi je na prvi pogled
nerazumljiva le 1, oseba mnozZine.
Pri pomoZniku se spomnimo oblike
abbiamo. Toda ta oblika je novejsa;
v zgodnjem srednjem veku se je e
pod vpliyom latini¢ine govorilo avemo
(latinski habemus),

57. Prihodnjikove konénice -8, -ai,
-4, -emo, -ete, -anno pritika italijan-
itina na skrajsane nedolotnike v
vseh Stirih spregatvah enako. Pom-
niti je pa treba, da se nedoloénik
nekaterih glagolov pri tem izpremeni,

To opazimo med drugim pri veéini
glagolov prve spregatve. Tod se nam-
re¢ a v konénici -ate izpremeni v e:

lavorare delati

lavorerd lavoreremo
lavorerai lavorerete
lavorera “lgvoreranno

Vse, kar smo doslej povedali o na-
stanku in razvoju italijanskega pri-
hodnjega ¢asa, je logicno razmislia-
nje na histori¢nb-filozofski * podlagi.
Izsledki tega razmisljanja so logiéno
utemeljeni. in tocni, toda pri praktié-
ncn. uéenju- nam bolje sluzi eksaktno
slo ‘nisko pravilo. Slevnica pa ope-
rira predvsem s korenom (deblom,
osnovo), ker se da ta nalin obravna-
vanja jezikovne tvarine generalizi-
rati, t j. uporabiti pri vseh ¢asih
in naklonih. Slovniko pravilo pravi:

58. talijani¢ina tvori prihodnii ¢as
s iem, da pritakne na glagolsko deblo
v 1,2 in 3 spregatvi konénice -erd,

-erai. -era, -eremo, -erele, -eranno,
v_4. spregatvi pa -ird -irai. -ira
-1 =0 .rete .iranno, \

TALIJANS(

ZA SLOVENCE - 05 40
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(Glagolsko deblo dobimo, kakor ve-
ste iz 9/35, ¢e nedolocniku odpahne-
mo konénico [are, ere, irel.)

59. Po tem pravilu je tvorba pri-
hodnjega ¢asa glageolov 1. spregatve
dare in slare izjemnega znacaja. S
formalnega staliS¢a moremo to okoli-
§¢ino le pozdraviti, zakaj noben drug
glagol 1. sprepatve ne ohrani v pri-
hodnjiku debelskega a; ufenje je
mnogo lazje, ¢e je izjem manj kakor
pravilnih tvorb,

Izjem odn. nepravilnih tvorb je Ze
tako dovolj. Tezko si jih kljub temu
ne bo zapomniti.

60. V prvi spregatvi tvorita
prihodnji ¢as z -a- namesto z -e- samo
glagola dare in stare, s katerima smo
se Ze seznanili. Ce hofemo biti na-
tanéni, moramo pripomniti, da je pri
teh dveh glagolih pretvorba -e- v -a-
samo navidezna; njuno deblo je nam-
rec da- odn, slg-, prihodnjikov -e- je
pa zaradi blagoglasnosti izpadel.

61. Tretja izjema prve spre-
gatve je glagol andare (iti): na-
mesto anderd pisejo in izgovarjajo
Italijani andré, andrai, andra, ‘“td,,
torej z izpustitvijo konénitkega -e-.

62. Vsi drugi glagoli prve spre-
gatve tvorijo fufuro po pravilu;

" .| kolikor je posebnosti, so zgolj pravo-

pisnega znacaja:

a) glagoli, katerih deblo se koada
na c ali g, dobe pred prihodnjiskimi
konénicami h: cercare: cerchero, itd.;
pagare: pagherd, itd. Brez vrinjenega
h bi se namre¢ debelski ¢ odn. g iz-
govoril pred e kot & odn. dZ.

b) glagoli, katerih deblo se konca
na i, se tega | pred prihodnjifkinri
konénicami odkriZajo, ker za pravilno
izgovarjavo ni ve¢ potreben:  man-
giare: mangerd, itd; cominciare: co-
mincero, itd.

63. Med nepravilnostmi
spregatev si
pomniti:

a) glagoli druge spregatve,
katerih deblo se ne konéa na ¢ ali
m, izgube prihodnjikev -e-, -Tore|:
avere: avro, itd; vedere (videti):
vedrd, itd,; polere (moé&i): potro, itd..

ostalih
velja za zdaj za-

Slloverr@Eelr
vseh besed
12 winih wue

,u.w'll l

trafikah

4
dovere: dovro. — Pa¢ pa: temere:
temerd, itd.; piacere (ugajati): pia-
cero.

b) v . tretji spregatvi imajo

nepravilno tvorjen futuro glagoli fare
(skréeno iz fdcere, zato kljub drugaé.
nema videzu ne spada v 1. sprega-
tev): faro, itd.; bere (piti): berro, itd.;
éssere (biti): sard, itd. -

c) v ¢etrti spregatvi ima
neprovilen futuro glagol venire (priti):
verro, itd,

Vaja

Spregaj prihodnjik glagoloy avere,
éssere, andare, cercare, mangiare,
cominciare, pagare, vedere, potere,
temere, piacere, fare, bere, venire,
compréndere (razumeli), aspellare (¢a-
kati), restare (ostati), partire, sapere
[vedeti).

+*

Slovnidkl obrok je bil to pot ob-
seznejsi kakor po mnavadi. Zato vam
pa bosta naslednia dva kratka itali-
janska sestavka v razvedrilo in od-
pocitek.

- g % -
Cuciosita del calendario

Nessun secolo pud cominciare né
col mercoledi; né col venerdi, né colla
domenica.

L'oftebre comincia sempre collo
stesso giorno del gennalo; I'aprile
collo stesso giorno del luglio; il di-
cembre collo slesso giorno del set-
temhre. 1l febbraio, il marzo ed il no-
vembre cominciano colle stesso giorno.

Il maggio, il giugno e I'agosto co-
minciano sempre con “giorni diversi,

Queste regole perd non si applicane
agli anni bisestili,

DBansite Toln

L'anno ordinario comincia e finisce
sempre collo stesso giorno.

Finalmente, lo stesso calendario pud
servire ogni ventotto anni,
Razlaga besed

curiosita (kurjositd in kurjozitd) f
nenavadnost; radovednost,

nessun  (nessun) skrajsana oblika
pridevnika nessuno (nessino) no-
be(dejn. — O izpudcanju konénega

samoglasnika pri besedah na -no gl
poglavje Signore, bello, buono v
11, uéni uri.

sécolo m stoletje,

pud (puo) more (3. oseba sedanjitke
ednine nepravilnega glagola potere,
potére).

né (neinné) in ne, tudi ne; né .. né
niti ... niti. Za né se slededi soglasnik
v izgovarjavi podvaji: né col merco-
ledi (nékkol merkoledi).

col = con lo; collo = con lo; colla
= con la. Bolj v rabi so nespojene
oblike (izvzem#i col in coi, ki se
zmerom spojita s predlogom v eno
besedo).

stesso . (stesso) sam, celd; v zvezi s
spolnikom (Jo stesso, la stessa itd.) =
isti.

divérso razlicen.

perd (pero) toda, pa; zato,

applicare uporabljati; si applicano
(éapplikano) se uporabljajo (pazi na
naglas: na 4. zlogu od zadaj; gl. toé-
ko 42, v 9. uéni uri).

anno bisestile (bizestile) prestopno
leto; l'anne ordinario  (ordinarjo) =
l'onno comune navadno leto.

finisce (finise) konca [sel (3. ose-
ba sedanjiske ednine glagola finire).

finalmente kon¢no, naposled,

ogni (onji) vsak, vsaka, vsako.

SR AL

L'amoce pec le bestie

Il marito protesta, perché la moglie
ha I'ubitudine di mettere a dormire
il suo cagnolino nel sacro letto co-
niugale.

La signora, indignata, risponde:

»Come siele voi uomini! Non amate
le bestie, neppure se sono buone, fe-
deli e dolci come il mio Fidol«

»Ah! Cosi é il tuo Fido, cara- ma
le sue pulci non sono né buone né
dolci. Fedeli si, purtroppols

Razlaga besed

amaore m ljubezen,

bestia (béstja; pozor, ne: bédtja) [
Zival,

marito m {zakonski) moZ; moglie
(molje; mnoZina mogl [moljil; gl
11/50 prip,) [ (zakonska) Zena.

prolestare - zatrjevati; protestirati;
protesia (..8..) protestira, Zakaj se
ozki debelski e izpremeni v 3. osebi
sedanjiSke ednine v Sirokega (&),
gl. 939,

perche (perké) zakaj; ker.

abitudine (abitudine) f navada,

mettere (méttere; nepravilen gla-
gol) postaviti, polozZiti; dati.

Suo (su-o) njegov, svoj; sua nje-
gova, svoja,

cagnolino (kanjolino) m psicek. Pri-
merjaj: cane pes. Koncnica -ino
(-ina) je v italijani¢ini pomanjseval-
nica: il topo (topo) mis — il topolino
(topolina) miska.

sacro (sakro) svet (pridevnik). :

letto (létto) m postelja; letto co-

niugale (konjugale) zakonska Po-
stelja,

indignato (indinjato) ogorten (pre-
tekli deleinik glagola indignare
ogorditi).

rispéndere (nepravilen glagol) od-
govoriti.

L. pni (“Omind) m ljudje; moije

(mnoZina samoestalnika uémo ¢&lovek,
moZ).
amare ljubiti.
neppure tudi ne,
fedele zvest,
dolce (dolie) sladek, krotek.
caro drag.
pulce (pulée) f bolha,
purtroppo Zal.

celo [tedaj] ne.

16. u¢na ura

Slovnica
Pogojnik,. Il condizionale

Obvladovanje pogojnega naklona
je prepotrebna stvar — posebno v
sedanjih casih, ko je govorica polna
samih bijev: »Bi ali ne bi? — »Bj Ze,
pa v teh casih ne gre..« — »E, ko
bi mogell«

Ni ga skoraj pogovora, v katerem
ne bi bijev kar mrgolelo. Zato je
tudi za nas, ki se ucimo tujega jezi-
ka, dobro, ¢e vemo, kako Italijan jz-
raza svoj bi, Dobro Ze zato, ker je bi
dosti vljudnejéi od kratkega in suhe-
ga ne, pove pa v bistvu prav isto.

Ni naklju¢je, da smo se danes lo-
tili pogojnika, tik po obdelavi prihod-
njika. Kakor je namre¢ slovenski bi
v sorodu z bom, tako je tudij italijan-
ski condizionale v tesnih stikih s fu-
turom,

Pravilo:

64, Italijanski pogojnik sedanjega
tasa se tvori iz futura, ¢e namesto
futurovih koné¢nic (-, -ai, -a, -emo,
-ete, -anno) pritaknemo konénice -el,
-esti, -ebbe, -emmo, -este, -ebbero
(-&j, -ésti, -ébbe, -émmo, -éste, -ébbe-
ro).

N, pr.

Fuluro Condizionale
paghero pagheréi
pagherai pagherestl
paghera pagherébbe
pagheremo pagheremmo
pagherete paghereste
pagheranno pagherébbero

V prevodu: (jaz, ti, on, ona, ono) bi
placal(a, o), (mi, vi, oni, one, ona) bi
placali(e, a). :

Pozor! Naglasna znamenja na
pogojnifkih oblikah so samo nad iz-
govarjalni pripomocek; 2z njimi
smo oznacili odprtost samoglasnika e
in naglas na njem. Po pravopis-
nih pravilih morajo biti vse te obli-
ke seveda brez naglasnega znamenja:
pagherei, pagherebbe, pagherebbero,
(GL. uvodno poglavje v 15. uéni uril)

Pripomba, 1. oseba mnoZine se v
prihodnjiku bistveno drugate izgovo-
ri kakor v pogojniku, Konéniski e v
futuru je dolg, v condizionalu pa kra-
tek; vrhu tega se m v fuluru izgo-
vori normalno, 1. j. nekako tako, ka-
kor ga izgovorimo v slovenski bese-
di »pojémo« (pojesti), medtem ko je
mm v condizionalu zategnjen (gl. 1/4
in 3/11). Ce se kdo ni nauéil razli-
kovati navadne soglasnike od podvo-
jenih in ¢e bo 1. osebo pogojnikove
mnozine enako izgovoril kakor pri-
hodnjikovo, ga bo Italijan neizogibno
ndapak razumel; nesporazum bo tolik-
Sen, kakor ¢ée bl rekel »das, mislil
pa »nes« — saj sami veste, da je bi
tolika kakor ne,

Pravilo 64. velja za vse glapole
vseh spregatev brez izjeme, Kdor zna
prihodnjik kalereaa glagola, lahko to-
rej s konénicami, navedenimi v to&-
ki 64, takoj tvori tudi njegov pogoj-
nik.

Torej: dare, dard — darei, itd.; fe-
mere, temerd —lemerel, itd.: prende-
re, prenderd — prenderei, itd.; finire,
finiro. — finirei, itd.; lavorare, lavo-
rero. — lavorerei, itd.; cercare, cer-
cherd — cercherei, itd; venire, verrd
— verrel, itd,; endare, andrdé — an-

drej, itd.; avere, avré — avrei, itd,;
essere, sard — sared, itd,
Vaja

Spregaj glagole iz vaje v 15, ufni
uri v pogejniskem naklonul

¥* et
in nacodi

Slovnice imamo danes Zze do vratn
zadosti. Zato se bomo malo odpocili
in si ogledali nekaj/ kar je posebno
v danasnjih ¢asih - koristno vedeti:
imena deZel in njihovih prebivalcev.
(Na prvem mestu navajamo deZelo,
na drugem njenega prebivalca, Prebi-
valka dobi konénico -a (v mnoZini e),
¢e se prebivalec kon¢a na -o; oblike
na -e (v mnozini na -i) so ykrati mo-
Ske in Zenske. Naglasi so samo nas_
izgovarjalni pripomocek. — Zaradi
vartevanja s prostorom navajamo slo-
venski prevod samo tam, kjer bi bil
mozen dvom.)

América f; americano

Eurdpa f; européo

Alfrica in Alfrica (4frika odn. affrls
ka) f; af(fjricano

Asia (azja) f; asidlico

Australia (..4lja) §; oustraliono

Italia f; italiano

Jugoslavia (jugozlavija) f

Svizzera (zviccera) f; svizzero (zvic-
cero)

Russia (missja) f; russo

Germania (diermanja) f; tedesco
(mnozina: i ledeschi, le ledesche)

Francia (franca). f; francese

Inghiltérra { Anglija; inglese

Spagna f; spagnélo

Portogallo m; portoghese

Belgio (béldio) m; il bélga, i bél-
ghi; la bélga, le bélghe

Olanda f (Paesi Bassi) Holandska
{Nizozemska); olandese.

Nadaljnja imena deZel in njihovih
prebivalcev v prihodnji uéni uri.

Pripomba. Konénica -ese v imenih
prebivalcev se v toskaniéini izgovori
-ese, mnogo Italijanov jo pa izgovar-
ja -eze, kakor zahteva osnovno pra-
vilo o izgovarjavi ¢rke s med dvema
samoglasnikoma,
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Vodoravno: 1. Ime iz naslova mla-
dinskih pesmi J. Jovanoviéa Zmaja,
ki jih je prepesnil A. Gradnik; Amor-
jeva ljubica in grsko ime za duso.
2. Tolazba; zelo vazno obrambno sred-
stvo v danasnjem vojevanju. 3. Mo-
der izrek; neumna, tudi naslov lbse-
nove drame; okrajiava za mestno ob-
¢ino, 4. Dva glavna 3Stevnika; Span-
ski spolnik. 5. V gostilni ga narodis;
latinski in italijanski predlog, itali-
jansko pomeni tudi korist. 6. Neloé-
ljiva soglasnika, prav za prav en

4
italijanski spolnik. 7. Krajevni pri-§
slov; 3Spansko-franceski slikar, naj-
prej impresionist, nato kubist, a zdaj§
neoklasicist (roj. 1881.). 8. Kraljg
(italij.), pa tudi kvartaski izraz; sa-
lonski ¢lovek. 9. Stevnik; kraj, del
polja; Zensko ime, brez katerega no-q
ben krizankar ne prebije. 10, Spona; 1
pridobivamo ga iz lesa za strojenjed
koz, 11. Nebesno telo %z znacilnim re-
pom; nravoslovje.

Navpiéno: 1. Bozji volek; pok. 2.
Grika boginja modrosti, ki je kar
oboroZena skoéila Zevsu iz glave; nas
pesnik in nad skladatelj, oba istega
imena, fvorca nase himne Naprej
(oba rojena 1835.). 3. V njej kupis$
zdravila vsake vrste; elektriéna enota $
upora. 4. Médmet neugodja; filozof- §
ski pojem, ki pomeni silo, ki se sama $
iz sebe oblikuje in po ¢emer dolodu-
jemo vrsto bitnosti; deli hise. 5. Obi-
¢ajno slovensko mosko ime; vazna §
karta iz taroka. 6. Uradno potrdilo. §
7. Drugi stavek pogojne izjave; grof$
(italijansko). 8. Morska Zival, ki se
brani z elektriénimi udarci ali igra s§
kartami; industrijska rastlina; arab-
ski konj. 9. Italijanski spolnik; peso-;
glavei, 10. Veliki griki pesnik, do-§

4
4
4
r

mnevni stvaritelj Ilijade in Odiseje? K

(v 8. st. pred Kr.); sanenec, to je'.'
primerna pot za voZznjo s sanmi. 11.¢
Griki bog sonca in pesniStva; pre-<

glas; polumer; slovenski prislov ali | vara. E
* i
ZLOGOVNICA §
1| l . [ I. 1. sidro, g
i { 2. trnek, ;
| 8. ruski pisatelj in satirik (1864 do”

3 ' 1928),
4 4. hrup, Kic k oroiju, i
5. 5. vrhovno nadéelo znanosti, ?
6. 6. zgodovina, povest, :
7, | 7. &iti vojaka, :
8. I 8. jata, krdelo, :E
9. l 9. bikoborce z meéem, 5
10. 1' 10. brodar, ¢olnar, 5'
11, 11. :;f::;:a’ riba-roparica, okusnega :E
12, 12. strah, zona, 3
8.1 13. uharica, sova, ;}
14. 14. nadziranje, E
Lo 12 10 61 SRR 15. keaj blizu Domal, 3
i, i i o= 16. farodej,
17. 17. domovina Ilircev. :

Sestavi 17 besed doloéenega pome-
na iz spodnjih zlogov. Prve in tretje
érke od zgoraj navzdol povedo znan
rek.

MALO PRELIVANJA

Kako bi razpolovili 12 litrov vina,
¢e bi razpolagali, poleg posode za 12
litrov, kjer je vino, %e z dvema praz-
nima posodama po 8 in 5 litrov? Pre-
cej pr;rtnkanja bo treba!

*®
SPET PREVOZ ¢EZ REKO

Trije mladi zakonski pari so prisli
na izletu do reke. Za prevez je sluzil
samo majhen éoln za dve osebi hkra-
tu. Zadeva bi Se ne bila tako huda,
¢e bi ljubosumnost ne zapletla polo-
zaja. Ker pa proti njej ni — wvsaj
hitro delujofega — Ce Ze ne sploh
nobenega zdravila, ni drugega kaza-
lo, kakor da sta se tako prepeljavali
po dve osebi, da nobena Zena ni ni-
koli ostala brez svojega moZa v drui-
bi kakega drugega moskega.

Nekaj ¢a%a so premiiljali in se za-
bavali z refevanjem in so nazadnje
res zadeli pravo in najkrajio resdi-
tev, Kako so to storili?

L
ZELEZNISKI PROBLEM

Najprej eno premikalno nalogo:

Po glavni progi vozita v isto
smer osebni in za njim brzi vlak, ki
imata vsak po 15 vagonov, Toda brzec
mora na vsak naéin prehiteti pocas-
nejiega osebnega. Za umik sluzi
slepi tir, ki pa more sprejeti samo
10 vagonov. Kako je prometni urad-
nik resil to zadevo?

Za drugié¢ obljubljamo teije take
naloge, ki pa se vse resujejo samo
s pomoéjo kombinatoriénega mislje-

nja.
-

DVE ZAVITI O URI

1. Kolikokrat udari stenska ura v
celem dnevu, ée bije ure, nakazuja
ysako cetrt ure, pri vsaki poloviei pa
fe nakaZe vsakokratno uro, torej jo
ponavlja?

Naloge seveda ne bome refevali
z muénim seftevanjem posameznih
udarcev, temvel se bomo posluzili
poenostavijenega postopka.

*

a, brod, ea, ca, ¢éa, ¢ére, da, da, di,
e, go, golj, gro, han, hi, hu, i, i, ja,
ja, klep, ko, larm, li, 1ja, nad, ni, nik, {
nik, o, o, o, res, ri, ri, roy, spa, sto, 3
striz, tva, u, za, zor. 4

4
11. Neka stolpna ura zaradi srh-i
grevanja in 8 tem podaljSevanja ni-3
hala éez dan pol minute prehiti, a$
¢ez noé zaradi ohlajenja za eno trei-
jino minute zaostane. Prvega junijad
jo je cerkovnik toéno naravnal. Cez§
koliko ¢asa bo prehitela za pet mi- §
nut?

4
*

OBRATNICA

Zvite, topa, Alpe, dlaka, rozga, te- |

ran, sope, strop, doba, tepec, seje,

Rodan, Riga, gazela, Oka, hlap, kal,
ris, stik, raki, brom, bajka, dina.

V teh besedah obrni érke, da dobis

nove besede, katerih zacetnice sestav-
ljajo znan rek.

—_— 4

Resitve ugank iz preiSnje Stevilke

Krizanka: Vodoravnopo vrsti:
1. Sekspir, oko. 2, Uros, servis, 3. mir,
otvesti. 4. vestina. ar. 5, Dante, aus; o.
6. inje; Maat, 7. D, evo, burni. 8. en,
Izokrat, 9. realist, Cir. 10. odbore. Reka.
11. tat; umetnik. b

Premikalnica: Padova, Torino, Mo-
dena.

Ugibanje starosti: Sedaj <o stari,
ode 42 let, sinova pa 11 in T let. .

Sorodstveno je: Zahtevano}

vprasanje:
razmerje nastane, ée dva ofeta poro-3
¢ita drug drugega materi ali pa tudi. §
¢e dve materi (ki imata vsaka svojega
sina) porodita vsaka odeta druge. 4
O bilijonu, Ne zadostovala bi niti
vsa kulturna zgodovina cloveStva do
danes, saj bi za preSletie bilijona di-
narjev potrebovali 10.560 let.
Stevilnik: a) &turek, b kurnik, e¢)
rajnis, & natisk, d) betica. e) ¢ebula;§
diagonalno: Sujica,

L
Dopolnilnica: Grenlandija, 5
L

Lo o s s

Caroben lik: 1. Pat, 2. pozlv, 3. ka-
zalec, 4, Tilen. 5, ven.

Enaéba: po-roka, do-lina, be.ton, iz
bira, sa-tir, nj-iva; — Podobe iz sanj.

Piramida: o, ro. rop, pora, tropa.
raport, praprot.

Stopnice; Daljava. vdanost, podanik,
prodaja. opoldan, nagrada.

Skrivalnica: Lut in tema se ne mo-

reta zediniti, 1

ROBINZON na\ samotnem oto_ku]

$t. 31. Novo odkritje

Ze pogosto si je Robinzon Zelel,
da bi pogledal za éredo lam v ti-
stem predelu, kjer je bil tedaj do-
bil kozlica.

mnogo zivopisanih papig, ki
Zal jih pa ni mogel uloviti.
Vendar mu je bila usoda toliko

Nameril se je na pot in sreéal | mila, da njegov lov ni ostal jalov.

$t. 32. Dober lov

50
vreseee letale skozi krosnje dreves.

V neki gorski soteski mu je nam-
re¢ obstal pogled na beli lisi v ska-
lah. Ko je stopil bliZze in si jo ogle=
dal, je bil posteno presenecen: na-*
gel je bil sol, ki jo je tako potreboval

Robinzon je pa moral dalje. Nje-
gov cilj je bila ¢éreda lam, in sicer
ie hotel to pot ujeti nekaj zivali
zivih in jih pripeljati s seboj v svo-
jo votlino. Naposled so pa #zivali
same dospele do njegovega bivali-

sca in se pasle v njegovi blizini,
Ves razburjen je vrgel laso, ki
ga je imel Ze dolgo pripravljenega.
Priletelo je okrog vratu neke sa-
mice in se zadrgnilo. Le nerada je
velika zival 3la z Robinzonom, nje-

na dva mladicka sta pa neustra-
seno tekla ob njej. t

__Ves vesel je Robinzon odpeljal
zivali domov, ogradil nekaj prosto
ra, popeljal zivali vanj, jim name-
tal nekaj krme in prinesel vode.

Ko se je Robinzon drugi dan
zbudil, je takoj sko¢il pokonei in
tekel k svojim domadim zivalim.
Stara se je bila pravkar pripravila,
da nadoji mladiée. Robinzon se je
kar ni mogel nagledati in si jo je

ogledoval z vseh strani.

Hkrati se je odloéil, da jim bo
pustil veé svobode, Ograjo je torej
razdiril, pa twdi utrdil, kajti 3e
zmerom se je bal, da bi ga uteg-
nile ‘divje zveri napasti.

Pri delu je moral kar venomel
misliti na to, da si je bil doslef
omislil pajka za domaco zival, Ven-
dar ni lepo, ée pozahis na stare pri-
jatelje, Zato je ujel nekaj muh in
mu jih vrgel v mrezo,

#t. 34. Lame kot tovorno Zivinée

Lame so kmalu postale krotke in
Robinzon je spoznal, da mu niso
samo v zabavo, temveé¢ tudi pomoé
pri delu, Prav dobro jih je namrec
mogel porabiti kot tovorno Zivince,

Zdaj je bilo treba dobiti za Zivali
samo Se primerne uzde. Robinzon

jih je spletel iz lijan, namesto sed-
la je pa spletel dve veliki koSari,
ki sta bili med seboj zvezani z jer-
menom iz lijan.

Da, Robinzon se je v tem krat.
kem ¢asu naucil, da si élovek lah-
ko zivljenje kar dobro uredi, ce

£t. 35. Katastrofa

uporablja glavo in roke, Naravd
ponuja ¢éloveku vse polno doses”
ljivin pripomockov. Zdaj se je D&
primer Robinzon osvobodil ene sv0-
jih najvecjih tezav; da bi viacll
tezka bremena v tako Zgoél vro-
¢ini domov v svoje bivalisce.

Neko not je Robinzona zbudilo |njenik, Kamenje in pepel je sipalo

moéno podzemeljsko bobnenje. Bo-
jeé¢ se, da bi se skalovje ne zru-
silo nanj, je planil ves prestrafen
na prosto,

Z grozo je uzrl, da se je hrib v
blizini njegovega bivalidéa izpre-
menil v ogenj in lavo bruhajoc og-

dale¢ naokrog.

Ko se je ves v strahu zatekel k
morju, je bilo preseneéenje malone
Se vecje. Kakor hise ogromni valo-
vi 50 se valili ob obali in lame Ze
nesli s seboj. Z Robinzonom bi se
bilo zgodilo isto, ée ne bi hitro

splezal na bliznje drevo. e
Ko se je nevihta pomirila 11'1%'E
je zdelo, da tudi zemlja ne bo p
rogovilila, je Robinzon zlezel -
drevesa in si s tezkim srcem Oglga
doval razdejanje, Posebno hW
mu je bilp za uboge Zivali.
Dalje prlhodﬂﬂc ot
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22. poglavje

Brent res ni preveé trdil. Black-

ama so tisti veder aretirali v ne-
kem prenociséu skrajnega pred-
mestja, Drugo jutro je Brent Rey-
noldsu natancéneje opisal dogodek,

»Kar povejte dekletu,« je napo-
sled dejal Brent, »Preden ga bodo
Prepeljali na Francosko, lahko Se
Bovori z njim.«

Reynolds je strmel skozi okno na
reko, Zgodilo se je torej, kar se je
moralo zgoditi. Uboga Anni! In
giv zdaj, ko je Zze koval naérte,
nolo bi spravil Blackhama v tuji-
o Ko je prisla Anni na delo, jo

' Sprejel s sila resnim obrazom.

38labe novice

imam =za vas,
Ni.«
:%lﬂbe novice?«
a oteta...«

nila, nemara aretirali?« je hlip-
Da; snogile
;{a Pet ran bozjih!«
m““j‘?l jo je za roke in jo nezno
je Snil v naslonjaé, Kar sapo ji
Naaprlo in v obupu je vila roke.
aposled se je vendarle vzravnala.
*Kje je pa tical?«
*V Richmondu.«
*In kaj je z Rogersom?«
oé*BI‘ent je omenil samo vaSega
“ela, torej domnevam, da Rogersa
ilo poleg «
2In kje je zdaj%«
objeg Sc0tland-Yardu, Lahko ga
storfate-z'l‘l?dg to ?i xnorali}olémal_u
Oriti, zaka
diZave « J poslali ga o iz

>1z driave..«
bl-;Na osnovi francoske tiralice je
] aretiran, Moral bo torej ¢ez
neke da se tam zagovarja zaradi
€ prav resne zadeve.«
mp M je vendar nedolzen; sam
‘gga [Povedal. Pomota je, zgolj
0‘&&’}.; Tiger ga je iz mastevanja
*Denimo, da je tako. Zdaj gre
?ﬁﬂvm za to, kaj boste vi sto-
¥Govoriti moram g njim, Al
tﬂ.kua_L oditi?«
Vprasate! Ce vam je prav,
Vas spremim « o
*Ali bi to res hoteli?«
suil:;“ radl« je iskreno odgovoril

bo"“’““ﬂ!ﬂa je pozabil na oblju-
A ' jo je bil dal Rozi. 8pri¢o
nnnine hude zadrege ni veé¢ mislil
danio. Hotel je, kolikor se bo dalo,
¢liti z Anni skrbi in Zalost.

L

Brent je na dolgo in Sireko za-
F al Blackhama. Jetnik je bil
d"dit in mrk, zakaj po pravici je
1°mneval,.da. ga je sam Rogers

»Predvsem hodem dobiti as-
hila na nekaj vpradanje« jepggﬂel
Tent zaslisevanje.

. *Kar zase jih obdrzite. Niti naj-
Manjse pravice nimate, da bi mi
Pretipavali obisti,«
i $Pray. Ali ste morda volini po.
oghiti svoje zveze z neko dolodeno

bo?« je prijazneje poveel Brent.

>Povejte s kom!«

¥4 MasScevalcem!«

>Niti besede!l«

n;Va-"Sa Privrzenost je zgleda vred-

- Edino temu se éudim, da se da
Zkufien rokomavh voditi Za nos.«

—— s
Preq dnevi je prinesla jokajota mati
a Sestletnepn sincka v sprejemmni
bolnige: sZa boijo volio resfte
otrokale S tezko muko je izvedel
i zdravnik, da je obtrok zacel
enim dnevom brubati, da se je
od boleéin in da ga je tresel
- Ni¢ drugega ni vedela revica po-

k3 pomet prepomi, Kajth otrok
re :

3 v terkin krlih, brez ‘zavesti zvi-

Preiskovalni mizi, Odredil je

u“ Iﬁrurﬁki oddelek’..ﬁ € jet

Peracija mogla refiti Zivijenje:

uredila for-

S preden mati
t na spre uradu in se
iy i oddelek tr"cf otrok
zadnjjh kréev, s &iroko odprti-
na nosilih operacijske dvo-

2 bila hitrej%a in ni 1a
3t{em odresilni po-
jutro je bila obdukeija in kot
te hitre, skrivnostne smrti je
ktor odkril — gliste! Da,
Navadne ostudne, deZevnikom po-
tuglilhe katere ste ‘mavajeni gle-
di pri yatem otroku, kakor ne-
Popolnoma navadnega, in zaradi
Taghy, skoraj ni¢ ali pa prav malo
tako; jate. Noéem trditi, da morate
km,“ strahu omedletd, de pri svo-
p‘nle?i“bliunéku vidite, kako mu glista
kozi nos, Res. ravno lepo ni
7 vas ki to gledate, e manj pa
I‘Q&%l;qa' ki sluzi glistam za zanimivo
SDrenay. e telesnih votlin, ko se mu
ostudni érvi ustih, Toda
te me povzrodljo tako Cesto,
m"b primeru, ki sem ga tu opi-
S0 pri tem ubogem otrocitku
%‘nﬂ in stotine glist popolnoma
Erevesno votlino, tako da je
b]ne"‘mogoﬁ vsak prehod Crevesne vse-
Mrene ¢3¢ Povzrocila vnetie trebuéne
* umsad to mislim je sadoicalo, da
; lo neZng otrokovo zivljenje,
di; g, Mo v splosnem dve vreti 1ju-
ravnie vse holezni, adravila in
h"::n_md_cenﬁujejo, in druge, ki
n&nme d ri;lt{;:{o bi Zelel danes ;-qumﬁ
Semmm in prikaza
lthqltne ‘&vmjene nevarnosti, ki
M&?\m{m bomo danes le o pravi &lo-
Blisti, ki se znanstveno imenuje

ggg‘géfﬁifg
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Slrivnostun zadinen

je pridobil tvojo hvaleZnost In pri-
vrzenost? Tebe samo, Anni, tebe
hoce, in predobro ve, da te mu ne

»Za NOS..«

»Da. Vase skrivalisée nam je raz-
kril neki neznanec¢, ne da bi ga
bili prosili.«

sLazete! 2Ze vem,., Rogers, ta
prekleta podlasica.. Samo da bi
sebe izvlekel, Toda tega mu nikoli
ne pozabim!«

»Vas spomin vam ne bo kaj pri-
da koristil, ¢e vas bo francosko
sodisée obsodilo. Rogersa sploh ne
poznam — to pa vem, da nas on
ni obvestil. Ali menite, da ni mor-
da Mascevalcu 8lo v radun, da bi
se vsaj za nekaj éasa iznebil ne-
prijetnega pajdasa?«

+sKaj hoCete s tem reci?«

»Zdi se mi, da se ta fant moéno
Zanima za vaSo héer..«

Ta udarec je zadel v Zivo. Black-
ham je stisnil ustnice, Sum, ki ga
je podnetil nekoé Tiger, je spet
zagorel s plamenom, Kljub temu je
bil pa tolikanj moder, da je pre-
vidno pretehtal besede.

»Ali ubira policija Ze spet tako
nizkotne strune?« je Blackham
osorno vpraSal,

sMenite mar, da hocem oérniti
Mascevalca?¢ 2

»Mnogo pameti za tako spozna-
nje paé ni treba.e : '

»Ali hotete, da vam dokaZem?«

sTegn mi ne boste nikoli mogli
dokazati.«

3Jaz bl pa rekel, da lahko, se.
veda ¢e niste bol} zabiti, kakor
mislim. Preden so sira Henryja
Lusha umorili, mu je poslal Masce-
valec opozorilo. KoSéek papirja z
ragvpito sliéico tehtnice, naleplijen
na smodko. Nate ga! Glejte sko-
Zenj proti svetlobil«

Blackham je storil, kakor mu je
Brent velel. Spoznal je vodno zna-
menje in bral ¢rke: »Masco«. Brent
je vzel listek spet v svojo roko in
ga pritaknil velikemu listu papir-
ja, pri katerem je bil péitno odre-
zan ozek pas, Zdajel je bilo celo

vodno znamenje vidno, Bral je!

sMascot Parchment.«

sNo in?%« )

yBerite, kaj piSe na drugi strani
tega velikega lista'«

Blackham je buljil na érke pisal-
nega stroja. Ko je prebral besede:
»Blackhama najdete v Richmondu,
New Bridge Street 36« je od besa
kar warjul. y

»Strela z jasnegal«

sAli mar Se zmerom dvomite o
nasih informacijskih virih?«

»Prav navadna sleparija je to,
gospod,. To ste si vi.«

sLahko bi, toda priznall mi bo.
ste, da smo vas na tem naslovu
res nasl, Dragi Blackham, kar po
pravici vam povem, da vas je
nekdo pametnejsi izrabil za svoje
orodje. Uspeh zdaj vidile..«

‘- sPrekleti pes!«

sPovejle mi, kaj veste vse o

njem.«

Blackham se je hipoma streznil
in odkimal z glavo.

»8koda besed; prav nié¢ ne vem
0 njem.«

sLej, lejl«

»Pray zares, nicesar ne vem!
Dvakrat ali trikrat sem zanj ne-
kaj opravil, v obraz ga pa Se nisem
videl.«

Vprasanje sem, vprasanje tja —
vse je bilo brez uspeha. Naposled
je moral Brent do dna dusSe raz-
otaran prekiniti zaslisevanje.

»Ali si ne da nobene besede iz-
vabiti?e¢ je Brenta vpraZal neki
tovaris,

»Ne! Preprican sem pa, da bi
nam povedal, ¢ée bi kaj vedel

|V temi tipa — prav tako kakor

mi.«

Medtem je prisla Anni, Dobila je
dovoljenje, da se sme pogovoriti
z jetnikom, Ves ¢as je bil paznik
navzoéen. Ko je uzrla svojega oleta
v tem brezupnem stanju, so ji sol-
ze zalile odi, Stari Blackham jo je
prisréno in trdno priZel na prsi

sNikar ne joéi, Anni,« jo je pro.
sil, »Saj me Se niso obsodili.«

»Toda na Francosko te bodo od-
peljali. V tujini te prav gotovo nit
dobrega ne taka.«

»8e zmerom upam! Anni, pri
moji veri, nedol2en sem! Ali mi
verjames?«

»Da, oce! Ce bi le mogla najti
nasega prijatelja.«

Razumel jo je, koga misli, in iz
njegovih o¢i je 5inil plamen divje-
ga sovraitva. Anni je kar ostrmela,

»Saj je vendar tako zelo pame-
ten.« je Sepnila, »in prav zdaj bi
lahko., .«

»Ti tega 5e ne ves, Annie ji je
ostro skoéil v besedo, >da me je
prav on izdal policiji.«

»0c¢els Je otitujoée vzkliknila
Annni.

»Da, da. Sam sem na te svoje
lastne oéi videl dokaz, Da me ni
izdal, bi me Brent nikoli ne najel .«

»Nesmisel! Sele nedavno te je
redil — in zdaj bi te naj..«

»Sebe, sebe je resil. Tako bi mo-
rala reci, Ta pretkanec zna sebe
dobro spraviti na varno, Ce ga bos
kdaj Se kje sreéala, mu povej, da
vse vem — in da bom nekega dne
‘Ze obratunil 2 njim.«

Anni je obnemela spriéo tako
nenadejanega preocbrata.

»Ne verjamem, ode, ne morem
verjetil« je po dolgem molku tiho
spregovorila, »Prisegla bi, da tega
ni mogel storiti.«

»Da ni mogel, pravis... S poti me
je hotel spraviti.«

3Zakaj le?«

Globoko ji je pogledal v oci.
»8ebe samo vpradaj, Anni! Ali ni
bil mar zmerom ljubezniv in pri-
jazen s teboj? In ali ni

in tuai posredilo se mu je — da 8

Nase ;i::nig

dam, In ker meni, da mu bo laZe,
&e bos sama, brez pomoci...«

sSama sem dovolj moéna,« mu
je skeéila v besedo, »Prvikrat v
zivljenju sem tolikanj samostojna,
da mi ni treba tuje pomoéi. 8 svo.
jim postenim delom si sama sluzim
kruh. Ce so me kdaj Zelje zanaSale
k njemu — vedi, da je tega konec,
Zame, oce, se prav ni¢ ne skrbi!
Zdaj pre samo zate. Morda se ti
posreéi, da dokaZe$ nedolznost in
te ne bodo obsodili.. Upanje je
edino, kar nam %e ostane.«

»Ali je ta gospod, ki pri njem
delas, posten .in spoStovanja vre-
den clovek, Anni?« je zaskrbljeno
vprasal Blackham,

»Mr, Reynolds? Ta gospod je sila
plemenit, Se pomagal mi je, da
sem dobila dovoljenje za pogovor
3 teboj — in celo spremil me je.«

»Ali ves, Anni, da je tudi on na
spisku Maséevaléevih Zrtev?«

Anni se je zdrznila in prebledela,

»0¢e, reci, da ni res! Saj to ni
mogoée!« je skoraj kriknila.

»Povem ti, da je takol«

»8aj mi je vendar sam Masde-
valee prigovarjal naj sprejmem to
sluzbo, Oh, vsa zmedena sem! In
zakaj grozi Madéevalee Mr, Rey-
noldsu?«

sNi¢ natenénega ne vem. V svojo
nest ga hoée dobiti; in ¢e hote, se
mir bo tudi posreéilo.«

V tem hipu ju je prekinil paznlk,
Konéatl sta morala pogovor. Njuno
slovo je bilo na mo¢ Zalostno. Anni
se je morala siliti, da ji niso od-
povedale moéi.

Zunaj jo je ¢akal Reynolds,

sAll ste govorili z njim?«

sDa, Prav neverjetne in nerazum-
ljive stvarli mi je povedal.«

sKaj pa?« je hlastno vpraSal
slikar,

»0¢e trdi, da ga je njegov pri-
jatelj izdal policiji.«

sPrijatelj? Kateri?«

rMastevalec!«

»Tega pac niste pricakovali?«

8¢ v sanjah ne! Prosim wvas,
gpremite me domov, tako sem
ntrujena in pobital«

Prihodnjo no¢ je bil MaScéeva-
lec spet na delu, Bilo je hladno,
ceste so bile blatne in za cerkvijo
sv, Pavla se je podila megla v go-
stih eunjah. Mascevalec si je najel
izvositka in mu ukazal, naj ga od-
pelje v Houndsditch, Cetrt ure po-
Zneje je tam izstopil.

V neki razvpiti ulici je zavil v
krémo. Notri je bilo natlaéeno
polno pestre sodrge, vsake vrste

ljudi, od morilcev do Zeparjev.
Zvedavo se je oerl po mnodicl,
Marsikaterega je poznal, a moza,
ki ga je iskal, ni bilo med njimi.
Ze se je bil odloéll, .da se bo za-
tekel v kaksen drug mestni okraj.

Dobri dve uri pozneje je stopil
v neko biljardno dvorano. Vseh
dvanajst miz je bilo zasedenih,
Mascevalec je stopal pocasi od mi-
ze do mize, Tokrat se mu je sreda
nasmehnila. Tisti, ki ga je iskal,
je bil v druzbi Stirih tovarisev in
ves zatoplien v igro. Bil je suhljat
fant z okroglo glavo in zoprnim
obrazom, Nos je ze kar od daled
prical, da je bil Ze veckrat zlom.
ljen. Ta mo% se je pisal za Walta
Jukesa, Stel je med Tigrove poma-
gate, in je bil nekoé po poklicu re-
volverski junak najbolj razvpitega
¢ikaSkepn okraja.

Mastevalee je z wvnemo sledil
igri, opazujoé igralce skozi vré pi-
va, ki je stal pred njim, Fantje so
igrali za visoke denarce — in zdelo
se je, da Jukes dobiva, Igra se je
dolgo vlekla in tudi po policijski
uri je bilo na mizi $¢ dovolj pija-
¢e. Naposled se je jela druZzba od.
pravljati, Maséevalec je brz stekel
do izhoda in éakal pred vrati na
dezju,

Minuto pozneje se je prikazal
Jukes, ogrnjen v dolg in ohlapen
plasé. Prifel je z nekim znancem,
toda ta se je ze na vogalu poslo-
vil. Jukes se je napotil po uli¢tnem
prehodu svojemu domu nasproti.
Mas¢evalec mu je skoraj nesliino
sledil za petami, Toda se preden
je utegnil Jukes stopiti iz prehoda
na glavno cesto, ga je maséevalec
prehitel, Jukes je sicer slisal lahen
sum ga seboj, a se e obrniti ni
utegnil, ko mu je Mascevalec #e
pritisnil kloroformirano ruto na
nos in usta in ga z drugo roko
stisnil za vrat, Sledil je kratek
boj, nekaj je zamolklo padio na
tla... in potlej je bilo vse mirno.

Svojo Ertev je zavlekel v bliZnjo
odprto veZo in odBel iskat izvostka,
Naposled je vendarle uzrl avtomo-
bil, ki se je prav poéasi peljal po
cesti, Z opotekajo&imi se koraki je
stopil na cestisée, imenitno opona-
Sujo¢ pijanca.

»He prijatelj... hup.. moj tova-
ris... hup... se ga je tako nakresal.,
Kakinih dvesto korakov.. hup..
tam se je sesedel, Pojdite., hup..
greva po njegal«

Stopila sta v prehod in si nalo.
zila »pijanega tovarisas, Madceva-
lec se je spakoval: »No stara sab-
lja.. hup.., saj te bom domov od-
peljal... Lepo... hup... je pa vendar-
le bilo'«

Ko je Jukesa potisnil v ket, je
naroéil Soferju, n ju odpelje v
Blackhamovo zapuséeno blizn
Wappinga. Sofer je vozil hudo na.
glo in odloZil spijana bratcac pred
dolodéeno hiSo., Maséevalec mu je
dal po§teno napitnino — in moZak
se mu je na ves obraz reZaje za-
hvalil,

Makdéevalee je zvlekel svojo riev
v klet zapuscéene hise, kjer je
Swinton pol leta premidljal o svoji
bridki uscdi. PoloZil ga je na po-
steljo in se lotil dela,

Dalje prihodnjid

Skrivnosini morilci

Gliste lahko postanejo pri otrocih in odraslih nevarna bolezen

ascaris lumbricoides,; deprav
je tudi z latinskim imenom opremlje-
na v tako nagnusna, Vem, da jo
vsi dobro poznate, ¢e 5 ne iz lastnesa
izkustva, ker se ne spominjate svejih
otrogkih let, pa ste jo zaneslfivo videli
pri svojem sin¢ku ali héerkici. Za one
pa. ki se jim zdi sramotno kaj takega
priznati in trdovratno trdijo, da glist
niti pri sebi niti pri svojih otrocih ni-
so videli, naj zadostuje, da je glista
Prece} podobna navadnemu dezevniku
n da je v rodbini glist gospod soprog
na slabfem, ker je samo 17 cm dolg in
da ga ima 25cm dolga gospa pod coO-
Bato. Po navadi stanujejo gliste v 0Z-
em érevesjun €loveskega telesa, in ka-
kor sami dobro veste, jiih navadno naj-
veé najdemo pri otrocih, Miclim, da ni
teZko razumeti tega, e pomislimo, da
tudi najbolj skrbna mamica ne more
Empreciti da bl nfen otrok mnikoli ne
rkljal po zemlji. Vi 'ste se welo raz-
burili zaradi tega, mediem ko vas vas
otrok zafudeno gleda, saj ne ve, da je
v nesnagi na Heh polno povarotiteljev
raznih bolezni in v majhni meri tudi
jajéec plist, zato pa veste to vt in fe
va%a glavoa skrb. da otrok ne nosi
umazanih stvari ali pa umaranih pr-
stov v usta. Tudi ¢ je kdaj. padel
otroku cucelj na tin, mm zanesliivo
niste prej dali naszaj . dokler pa
niste prekuhali, ali’ pa vsaj preprall
Kaj ne, da ne! ¢e ste pa kdaj zoper

to gredili, bogu zahvalite, da vas
ni nihfe videl, in drugi® tega nikell
ved ne storite!

Vidite, otrok je torejy med drugo ne-
snaﬁo pojedel nekaj jajéee glist, i ka-
terih se v #elodeu in ¢revesju razvijajo
majhne glistice, liéinke, In kakor so
véasih miadi moZje morali na wpﬁw
vanje po svetu, preden so imeil pra-
vico postail samostojni lé]ojstri in ofet-
je, prav tako zatnelo tudi majhne ghi-

stice zanimivo tovanje po telesu.
Skozi ¢revesno u&m Bl refo pot v

krvne Zilice in po krvi se hrezplaéno
pripeljejo v pljuéa, Iz plju¢ potujejo
v irelp in navadno jih otrok spet po-
goltne. S tem so gliste kondale svoje
potovanje, postale so spolnoletnes in
se zadno Zeniti, Teda v ¢loveSkem te-
lesu =e ne razmnofujejo. ker morajo
jajéka najprej prispeti na prosto in
Sele tedaj dosorijo, Torej samp uma-
zani predmeti in umazani prsti ve-
davajo Stevilp glist v ¢loveskem telesu!

Odrasle gliste labko povzrode tudi
otroku neprijetnosti ali resne kempli-
kacije. Odvisno je to od njihovega Ste-
vila iIn od poti, katere si posamezne
gliste izbere o za posamezne sprehode.

%¢ =amo Uejstvo, da ima ofrok par
sto glist: v trebustku. vam lahko po-
jasni mneke glistavosti, ki se ofitujeio
v trebudnin kréih, pomanjkanju ape-
tita, v pogostem rukanju, v driskah,
pri katerih privreio na dan- velike ko-
lidine gist. Ce pa veste fe to, da tudl
gliste proizvajajo kakor vsako bitfe pri
svolem presnavlianju razne snovi, ki
delujeio Shodliivo v vedji merl tudi ka-
kor strupi ne organizem otroka, v ka-
terem se rasvijajo, vam bo tudi rae-
wmliivo, da pri velikem Stevilu teh pe-
ljubih gostov dobl otrok znake nekaks-
nega zastruﬁljenja. ki se kaZe'o Vv
amedlevici, kréih, vrofini, glavobolu
Kréi so veéasih tako moéni, da so po-
polnoma i boZjasti.

Ce s1 kakina glista #eli nekoliko iz-
premembe in zeéne potovatd, ji je véa-
sih v zabavo, da zleze .v slepié, tako
lahko i samo njegova vzdrafe-
nie. ki se, ali umiri,. ali pa tudi brez
‘zlega namena akutno vnetie slepifa in
seveda pripelje bolnika pod kiruriki
noZ Precej merodna stvar je, ée zleze
| glista v Zolbevod fn posebno, e re )i
ne ljubl izpolzeti sggt ven, ker po-
varodi tedaj zastoi Zoléa 2z zlatenieon.
okvaro jeter, vnetje Zoléntka  Refitev

je edino operacija.
Tz neznanega vzroka viéasih (hvala

Bogu samo vdsslhl;ﬁm predere ¢re-
vesno steng in se VEA umazans
od érevesne vsebine po prosti trebusni
votlini sprehajati Srevesni votlini,
ki je pokrita = . obtutljive tre-
buéno mreno, Mreéng S vname in po-
sledica je huda bolezen, e Ze ne —
smrt,

¢e je pa glist veliko Stevilo, povzrode
pogosto hudo slabokrvnost s svojimi
izlocinami in kar je najnevarnejbe, za-
gatijo érevesno odprtino. da je memo-
go¢ prehod hrani, ki zastaja in raz-
nada, Bolnik dobi hude krée, zafne
bruhati, vedno huje in huje, blato ne
gre ve¢ po normalni poti iznjega, lem-
ved skozi usta in kondni rezultat je —
smrt — kakor smo videli v primern,
Ki ‘sem ga navedel v zaletku,

To je v glavnem samo pregled onih
bolezni, ki jih gliste lahko povarods.
Namenjen S:Ilf v pouk tistim, ki ne ver-
jamejo v Skodljivost glist.

Zdaj pa druga plat zvona, in sicer
onim, ki iz neznanja ali pa iz neza-
dostnega znanja pripisujejo vee moZne
in nemoZne grehe in bolezni

Glohoko zakoreninjena navada ie pri
msmicah, utenih ali neudenih, da te
zadoveliijo pri bolnem otrodidku, kisi-
cer tako pagzijo nany, £ dvema diagno-
zama: ¢e ima kakéen izpusSéaj po te-
Jesu, pravijo, da ima ofpice, te je pa
samo ssileng in ima same »VroCinoe,
je pa najbolj primerno, &e ima kar ghi-
ste. Mamica je spet pomirjena, ker
misi, da to ni ni¢ hudegy in tatek

rav tako, ker mu ne bo treba izdajati
Eensrja o zdroynika, ker to je pri
glistah popelnoma cdved! In tako lju-
beéa mamica pregania gliste pri vseh
boleznih njihovih malékov 2 raznimi
smesnimi, resnimi in fZalestnimi sred-
stvi tako dolgo, dokler se konéng za-
radl tezkega olrokovega stanla ne od-
lo#tio na korak, ki se fim je zdel sprva
odveld, Pokliteio zdravnika, ki v devet-
desetth odstotikih teh primerov ne ugo-

tovi glist, temved druge hude in resne
bolezni.
Pod
juén

glistami' se mnogokrat skriva
mfm i vnetje €revesja. vnelje sle-
pica, wnetje mozimske mrene in kup
nalezljivih bolezni, ki v zadetku ne da-
jo za mamico dovolf jasne slike.

Vedet! morate, da dobi majhen otrok
pri boleanih z visoko vrodéine zmerom
ved ali manj izradene krée, ki sami pe
sebi nico bolezni, temveé samo mnak
vzdrazenja moZganske mrene, ki spa-
da k celotni sliki dotiéne bolezni, Ne
pripisujte vseh kréev glistavosti! Pri
glistavesti nastanejo krét le, de je glist
res veliko, ker samo tedaj one izlocijo
toliko strupev, da morejo povproéiti kr-
¢e, Stalno pregledavanje blata priotro-
ku l}e sploh zelo koristno, ne samo &a-
radi glist, temved tudi zaradi drugih
bolezni, o katerih se bomo v prihodnje
raggovorill,

Zalostne so slike, ko nepoudeni ljud-
je otroka. ki leZi teiko bolan 7a da-
vico. skrizajo« z ogliem in uganjajo
nad njim rasne druge éarovnije, do-
kler }m ne umrje,

Na si ite mamice to-
le: Ne te o glistah pri vadem
otroku, er glist niste sami videli,

ali dokler ni zdravnik z drobnogledom
odkril v blatu otroka jajec g]ist! Ne
zdravite otroka same, ker uspesno zdra-
vilo moper gliste v nepravih rokah
hud strup; n a wmiravila so pa
brezuspeine muéenje otroka, Ce zdra-
vite otroka zoper gliste s strupom ko
otrok glist sploh nima. j& to dejanje
morilsko!

Ce otroku Zelite dobro, mu mne od-
teguite strokovne i1 Samo zdrav-
nik bo v pravem ¢éasu dal prave zdra-
vilo! Dr. Piva

»Drufinski tednike je pred kratkim
odprl e2a svoje bralce posebno zdrav-
nitko rubrike; nje namen je, svetovatl
in pomngati nafim citateljem v vseh
zaravniskih vpraganjih, Na tem pod-
ro¢ju prinafamo strokovne ¢lanke in
odgovarjali bomo na vprasania iz tega
podrodja, v kolikor t mogcde nane
pismeng odgovoriti, mo za stvar-
nost, kratkost in jasnost! Dopise na-
slavljaite na »Drullnskl tednike (Nase
sdravie) Ljubljana.
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= SPORTNI TEDNIK =

Nogomet na domacih travnikih. —
Venezia, italijenski pokalni prvak, —
Nekaj rezultatov iz inozemstva,

Tista domala konkurenca iz zadre-
ge na zelenem polju, ki so ji dali na-
ziv pokalno tekmovanje, je dozorela
do polfinala. Po nedeljskih povratnih
lekmah so se za polfinale plasirali:
Mars, Ljubljana, Hermes in Slavija.
Rezultati nedeljskih tekem so bili:
Ljubljana-Korotan 4 : 1 (skupno s pr-
vo tekmo 9 :2), Svoboda-Hermes 2 : 3
(skupne 2:10), Slavija-Grafika 2:0
(skupno 5 : 4), Mars-Moste 5 :3 (skup-
no 7:5). Znatnejfega zanimanja je
bilo delezno srefanje na moStanskem
travniku, drugod je ostal obisk v
skromnih mejah. Dobrega nogometa
ni bilo videti nikjer; to so posledice
zamujene sezone in spremenjenih pri-
lik, obrat pa je treba ohraniti Ze za-
radi kontinuitete,

Prihodnjo nedeljo bosta na sporedu
para Mars-Ljubljana in Hermes-Sla-
vija.

Narastaj je nadaljeval tekmovanje
8 Btirimi prvenstvenimi tekmami, V
prvem razredu so helo-zeleni porazili
Svobodase 11:0, Slavija in Jadran
sta z 2 :2 remizirala, PoloZaj je ostal
nespremenjen:

Ljubljana 5 5 0 0 32: 0 10
Hermes 65 30 2 9: 6 6
Slavija 8 218 9:14 b
Jadran 8 1=2:+8 ‘bl ¢
Svoboda - 6 1 1 4 4:28 3

V drugem razredu podmladka so se
slvari precej zaostrile. Deloma Ze za
zeleno mizo. Mladika je proti rezul-
tatu 1.:1 v bitki z Mo3fanj protesti-
rala in je zveza protestu ugodila, ker
je bil upravifen. Zato je treba v ta-
blico zabelefili 3 :0 za Mladiko. Se
bolj sta vplivala na ﬁoiuiuj nedeliska
rezultata. Mladika je Marsoveem z 1:3

legla in 8 tem dovolila njihov pri-

ljudek v tablici. Tudi Grafitarji so s
tesno 3 : 2 zmago nad Mo3fani dosegli
prikljufek do prvega in drugega me-
sla, Med tem drobiZem gre ostra bor-
ba za prestop v prvi razred, na repu
pa sta Korotan in Moste, ki jima letos
ne bo slo ve& Zito v klasje.

Mladika 6 4 0 2 16: 9 8
Mars 6 4 0 2 18:12 B
Grufika. b 4 0 1 11: 8 8
Eorotan 6 1 0 4 7:15 2
Moste ¢ 105 5i18 2

¥V nedeljo bodo igrali pari: Slavija-
Ljubljana, Jadran-Hermes in Mars-
Grafika, Mladika-Korotan,

L

Letos se je sedmif igralo italijansko
pokalno tekmovanje. Za finalno borbo
sta se plagirala Venezia in Roma, Pr-
vo tekmo sooiﬁgrali v Rimu in je oslala
8 3 : 3 neodlotena. Z veliko napetostjo
80 pritakovali v sportnih krogih ne-
deljskega sreéanja v Benetkah., Po ze-
lo ostri in borbeni igri je zmagalo
domafe modtvo z 1:0, Edini zpoditek
je dosegel Lojk v 27 minuti drugega
dela igre. Za letos bodo torej Bene-
tani hranili dragoceni pokal, ki ga
prejme zmagovito mostvo.

Sredi tedna so odigrali Se zaostale
prvenstvene tekme iz druge lige. Re-
zultati so bili:. Spezia-Modena 1:0,
Udinese-Vicenza 0 : 0, Padova-P.» Ver-
celli 4:1, Lucchese-Reggiana 1:0.
Zmagala so povsod domada moitva;
malo presepeca rezultat v Speziji, ki
je Mantovo %Pravil ob sicer sigurno
prvo mesto. V pacionalno (prvo) ligo
gresta prvak Liguria in drugoplasi-
rana Modena, V ftretji razred pa iz-
padejo: Verona, Anconitlana, Macerala,
Pro Vercelli.

V nedeljo so tudi Svicarji zakljuili
svoje prvenstveno lekmovanje. |V na-
cionalni ligi so bile na sporedu tek-
me: Lugado-Nordstern 1:1, Young
Boys-Chaux-de-Fond 2 : 0, Grenchen-
Grasshoppers 1:2, Konecem prvensiva
je wrh tablice ta: 1. Lugano 37;
Youngs Boys 35; 3. Servelle 33;- 4.
Grasshoppers 29, Lugano si je prvo
mesto priboril Ze prejinjo nedeljo.

Hrvati so igrali svojo prvo repre-
zentalivno tekmo. Na Dunaj so &l po
poraz 1 :5. Nemdki zvezni kapelan je
postavil v moitvo Sest Dunajfanov in
5 rajhoveev in se je ta kombinacija
dobro obnesla. Hrvate so zastopali po
vetini igralei iz zagrebEkega Gradjan-
skega kluba, razen dveh Concordija-
“Bev in Kacijana iz Hajduka. Po poro-
¢ilih niso Hrvatje zaigrali tolike pod-
rejeno, kot bi se dalo posneii po re-
zullatu, Spolelka so prisli celo v vod-
slvo in je polfas kontal 1:1, V dru-
gem delu igre so klonili, — Iz daljave
bi se dalp pripomniti, da najbric 3e
znajo igrali nadi tovarisi iz. Zagreba,
da pa niso v polrebni kondiciji, kar
je vei kot razumljivo. Za daobro formo
in
konkurenea na Biroki podlagi; potreb-
na jeo borba med najmaniu desetimi
polj ali manj izenalenimi modlvi, Te
in take priloznosti je Hrvalom nedo-
stajalo in jim je bo tudi v bedole ne-
dostajalo. Vefno se ne bodo mogli
vrleli samo v trikolu Gradjanski-Hask-
Concordija. Posledica bo neizbeien
padec v formi in mofi ter prilagodi-

primerno kondicijo je potrebna;
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Kaksno bo jutri vreme

KRAJEVNA VREMENSKA NAPOVED

OSNOVNI ZAKONI NASEGA OZRACJA

Napisal prof. Marjan Cadez

3. nadaljevanje

1. V nevihinem oblaku se ne pojav-
ljajo prej padavine kot tedaj, ke po-
stanejo njegove glavice motne — raz-
mazane in

2, Grmenja in treskanja ne opazimo
v kumulu nikeli v prvi Iazi razvoja,
ko se padavine fe niso pojavile, tem-
ved Hele takoj. po prvih padavinah.
Bliski so v zafetku najmotnejsi, tedaj
udarjajo Festo tudi v zemljo in posta-
jajo  nadaljnjim razvojem vse slabejsi
in se vedno redkeje pojavljajo.

Prvo lastnost si lahko takoj razlo-
Zimo z oslabljenimi navpitnimi vetro-
vi, ki so snapihovalic oblak, dofim
razlage drugega pojava tu ne bomo
podali, kajti preohseine bhi bile pri-
prave, ki nam bi omoeofile njegovo
razumevanje,

Moéni nalivi 8 tobo slabe vodno moé
oblaka in z nadaljnjim razvojem ku-
mula njihova moé pojema. Radi ne-
presianega taljenja padajofega ledu se
nabere pod kumulom mnogoe hladnega
sraka, ki zafne kmalu odiekali izpod
nevihtnega oblaka v vse strani. Pri
posebno moénih kumulih je ta wveler
lahko viharne jakosti

Kmalu tofa poneha padati in oblak
se zafne suliti od spodaj navzoor, Ce
opazujemo razpadajoé kumulug  od
strani, vidimo, da se na vrhu 3iri in
da dobiva obliko gobana, Eigar glava
se 3iri v mirnem ozrafju vedno mod-
neje v vae smeri, sicer pa tja kamor
piha veler. ;

Ko padavine *iz razpadajofega ku-
mula povsod pohehajo padati, moremo
opaziti na nebu eblake, razprostirajote
ge v dolofeni vidini; lo so ostanki prej
tako mogotnega kumula, Po razpadu
motnejih kumulov opazujemo te obla-
ke v najviijih plasteh, Sestavijéni so
iz sveZih kristalov ter so neZnih mre-
#astih oblik.

Na kratko smo si ‘ogledali normalni
razvoj nevihte. Opozoriti pa moramo
Sel na prinier, da se zalne v razpada-
jofem kumulu razvijati novi kumulus.
Pri presoji vremena moramo pazili na
to dejstvo, kar 1am velkrat koristi.

Glede postanka wvertikalnih vetrov
lofimo tri' vrste neviht 1. toplofne, 2.
frontalne in 3. vrtinfaste.

Toplotne. mevihie se pojavljajo v
| vrotih dneh predviem v popoldanskih
urah, ko se razvijajo kumuli na zgo-
raj opisani naéin. Omembe vredno je
in za napoved vaino, da se toplotne
nevilite najraje pojavljajo v belj mir-
nih dneh, ko je zralni tlak blizu nor-
male in da je tedaj juire navadno
jasno, vefkrat pa prekrivajo nebo ov-
éice v vidinah 3000—4000 m.

Pojav ovéic je v zvezi s turbulenco
ozradja, in se pojavljajo na spodnji ali
zgornji meji turbulentne plasti —' v
zaporni plasti. Ce so ovlice v zgornji
zaporni plasti, nam priajo, da je pod
njimi ozratje skoro indiferentno ver-
jetno  vlaZnolabilno in da je zalo
ugodno za razvoj neviht. :

K toplotnim nevihlam moremo pri-
Btevati ftudi Se one, ki nastajajo.po
deZevnih dneh, kadar se jutranje me-
gle zatno mofneje zbirati in dvigali.
Zbiranje in dviganje megel fez dan v
vlainem ozradju privede v toplih lel-
nih mesecih skoro vedno do neviht

Frontalne nevihte se morejo poja-
viti prvis tedaj, kadar predirajo pri
tleh mrzli veirovi iz severne od mnas
lezefih krajev in drugid tedaj, kadar
se vzpenja nad spodnji hladni zrak
topli zrak iz juinih predelov. Prve
tev. Sportnim pogojem drugih naeij
istega ranga kot je Hrvatska, m. pr
Slovagki, ki tudi razpolaga z.enim
samim bolj razvitim &porinim - sredi-
eenm. 5 i

Dunajfani so islega dne igrali 3e
eno lekmo, Sli so v Kjibenhaven baje
pokazat, knko se pravi nogomet igra.
Vsaj tako in v tem .smislu 8o jih Dan-
ci pritakovali — kakor prejinja leta,
Tokral so Danei dali Dunajtanom lek-
cijo in jih odpravili 4:0.

= =

Koncem tedna so se v Trslu pridele
in se potem preko nedelje kontale bor-
be v jedrenju med reprezentaneami
Italije, Nemtije in MadZarske, Po treh
nastopih je bil skupni uspeh lekmova-
nja: 1. Nemfija 29 to¢k; 2. Ilalija 24;
3. Madzarska 9.

V poslednjem sluZbenem vestniku
nacionalne fasistitne stranke je objav-
ljieno imenovanje treh movih predsed-
nikov &portnih zvez. Za predsednika
‘hokejske zveze jo imenovan Giovanni
Battista Brinehi Giusti mesto doseda-
njega predsednika Fabija Fochi. Dr.
Furio Cicogna je prevzel predsedstvo
zveze za rugby in je s tem zamenjal
dosedanjega predsednika arh. Ellora
Roesija, In naposled je bil postavijen
za predsednika teZko-atlelske zveze
dr. Giovanni Valente, ki je nadome-

slil dosedanjega gl;edsedqikl_ te zveze
cemm, Riccarda Barisonza, 0, C

frontalue nevihte so zelo znadilne,
zdruZene so z mofnimi iz severnih
slrani prodirajotimi velrovi, z naghm
padeem temperature in izrazitim dvi-
ganjem zraénega tlaka. Drugo wvrsto
neviht je testo tezke lofiti od vrtin-
¢aslih.

Vrtintaste nevihte se morejo poja-
viti, kakor tudi frontalue v vseh let-
nih tasih in dnevnih dobah, Pozimi se
radi tezkega hladnega zraka zelo red-
ko pojavljajo. Znaéilno za vriinfaste
nevihte je, da se pojavijajo v vlaino-
labhilnem eozraéju pri zelo pestri oblaé-
nosti nad Sirfo pokrajine. ZdruZene so
tudi z dezjem, ki nima svojega izvora
v nevihtnih oblakih — kumulih, Zraé-
ni tlak je skoro vedno niZji od tlaka
sosednjih dni.

Vremenska napoved je v loploino-
nevihtnih dneh sorazmerno zelo eno-
stuvna. Gledati moramo predvsem na
razvoj kumulov in upodlevali, da vse
padavine izvirajo iz -oblakov povzro-
tenih po vertikalnih vetrovih navzgor.
Ker povzrota v tloplotnonevihtnih
dneh te vetrove segreto tlo, se proti
veferu skoro ne pojavljajo vel in po-
noti popolnoma oslabe. Zato imamo v
toplotno nevihtnih dneh podnevi bi-
stveno drugadno oblatnost kot ponodi.
Razliko nam deloma ponazorujeta
sliki b in 6.

Na sliki 5 vidimo, kako se nad se-
gretimi podradji razvijajo preko dneva

kumuli. Okoli njih je neho jasno. Zrak
namred tam pada, se pri tem adiaba-
tidno segreva, kar onemogofa konden-
zacijo. Zrak pada zato, ker izpolnuje
spodnje razredéene prostore in s tem
zakljutuje obtok zraka.

CGe bi pihali v viSinah vetrovi v do-
lotenih Eorimntalnih smereh, polem
se bi kumuli oddaljevali od svojega
srojstnega Krajac in &e'se bi nad se-
gretimi podrotji #e dovolj razvili, bi
rastli v vlaZnolabilnem ozra&ju tudi
drugod 5e naprej. e L

Obratno vidimo na sliki 6, kako se

8l. 6.

pondf‘,i vali hladen zrak iz pobodij v
kotline, ki se polnijo s hladnim zra-

kom (naznafeno s tofkami). Ponofi
vertikalnih vetrov navzgor ni in obla-
ki se marejo pojavljati kvetjemu v za-
pornih plasteh, Kadar se ponoéi oblaki
pojavijo v kaki zaporni plasti, se radi
moénega izéarevanja do jutra ojafuje-
jo. Zjutraj in v dopoldanskih wrah jih
sonéni Zarki suie in v poletnih mese-
cih se kmalu pejavijo mesto njih
kumuli.

Pri frontalopo in vrtincasto nevihtnih
dneh so razlike med dnevom in nofjo
manjSe in feslo cele popolnoma izgi-
nejo. Pogoj za vrlinfaste nevihte je
motna vlazna labilnost in zelo vlaZno
ozratje. Najmanjsi vetrovi Ze povzro-
tajo, da se zafne kak oblak dvigati,
saj postaja z dviganjem toplejdi od
okolice, pri dviganju se pa na po-
preje opisani nacin Siri in veda,

Frontalno nevihtne vreme nikoli ne
traja dolgo, kvedjemu nekaj ur in v
poletnem ¢asu sledi skoro vedno Ie
vsaj po enem dneve zholjSanje vre-
mena. Vrtintasto nevihino vreme je
krajevno bolj stalno, feprav tudi to
ne traja dolgo. V kakino vreme bo
preslo, zavisi od Zarenja SirSe okolice
in tamoSnjih padavin. Fronlalno ne-
vihtno vreme preide skoro vedno
preko dezja v lepo z visokim zraénim
pritiskom

Ker gmo tu omenili zvezo med viso-
kim zrafnim pritiskom in lepim vre-
menom, se takoj spommimo na baro-
meter, ki ga ima skoro vsaka hiSa. Na
desni strani skale te priprave je na-
znateno »lepoc, na levi adezevnoc, Ka-

| dar je kazalee na desni strani, je zrad-

ni tlak visok, kadar je na levi, je
nizek, Zakaj nam pa obeta visok zrac-
ni tlak lepo vreme, a nizek slabo, si
bomo razlozili v naslednjem poglavju.

Za zakljutek naj navedemo fe sle-
dete lastnosti neviht, veljavne za nale
kraje:

1. Nevihte se v drugi polovici junija
najeite pojavljajo, a v decembru sko-
ro izostanejo.

2. Toplotne nevihte se v mesecih
novembra do februarja sploh ne po-
javljajo, a v oklobru in ‘marcu le iz-
jemoma. .

3. Razpolozenje za nevihie naradta
od zime do poletnega solsticija (21. ju-
nija), ko dosefe svoje najvidje stanje
in od te dobe:do zime ropet pojema;
pojemanje je pofasnejie kot nara-
Afanje.

4. Najfeife se pojavljajo nevihie v
mesecih 1." juniju (povpretno vsake
dva dni in pol), 2. juliju (povpreéno
na vsake tri dni), dalje 3. v avgusiu,
4, maju, 5. septembru, 6. oklobru,
7. aprilu, 8. novembru, 9, mareu, 10.
februarju, izjemoma pa ¥ januarju in
decembru.

R T e
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: Nadaljevanje s 5. strani.
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Potem je prisla Sjora Carolina, ki
prodaja ise tam na vogalu, in
pravila, kolikokrat so videli Gildo v
Galeriji, oblefeno po gosposko. Ofe je
prisegal, da bo %el ¢ Carlinijem iskat
kri svoje krvi pray to nedeljp — —
in pripeljali s0 ga domov pijanega,
ker sam ni mogel vet hoditi,

Carlini se je pobratil 8 Sjorom Bat-
tislom. Delal je samo, kadar ravno ni
vedel kaj boljfega, sedaj ftu, seda
tam, v majhnih tiskarnah, Spremlja
je starega v gostilne in vracala. sta
se vodet drug drugega pod roko, V
hisi se je udomadil ter se potulil kot
tlan druZine, PriZigal je ogenj, plin
na stopnicah, &rpal vodo, imel v oskr-
bi krojatke likalnike, ki pa niso ni-
komur sluZili in celo pometal dvori-
ite, da je pomagal djori Giuseppini,
kaiti njen moZ res. ni bil vel z& Mo-
beng rabo, V zahvale mu je sjora
Giuseppina zagolavijala, da ga ima
Gilda $e vedno rada, in da se bo Ze
vroila, danea ali jutri, Zmajeval je z
glavo, a vendar mu je ugajalo govo-
riti o tem s starko in z Malijo, ki ga
je tako zelo spominjala na sestro.
Zdelo se mu je, da si olajSa sree, le
ga ona posluda, takele v mraku, in
ga gleda & svojimi milimi ofmi. In
nekod, ko se je vrnil iz gostilne fer
je bil od neZnosti ves zmeden, jo je
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vvsako

- SLOVENSKO HISo!

celo poljubil. Malia ni zakrifala, toda
ratela je trepetati kot list -na wveji.
Cesa takega ni bila vajena in mama
tudi ni pazila nanjo. Naslednji dan,
ko se mu je v glavi Ze razkadilo, ieh
riSel Carlini spet kramljat prav ka-

r druge dni, lahkomiseln in nebri-|
7en. Toda uboZica je Se vedno Eulila
na ustoicah njegov poljub in njegov
ostri dih; vso nof je mislila nanj. In
sedaj, prav v zaletku pomladi, je ta
poljub Zgal kot ogenj.

Milia je zadela hirati in pofasi uga-
Sati, Mama je pripovedovala Zjori Ca-
rolini in hi3nici sosednje hide, da ee
ji je bolezen razlezla iz nog po vsem
telesu, Zdravnik, da ji je lo pove-
dal — —

Marec je bil defevem. Ves dan je
ropotalo v étreSnem zlebu in po ste-
kleni strehi fiskarne in po cesli 60
ljudje fofotali po blatu. Véasih se je
pred vrati ustavila kofija, ki je od
nje kat curljalo, in v naglici 60 se
vratea zalopulnila,

»To je pa Gildale je rekla mama.
Malia, vsa bleda, ni rekla nicesar, le
ot je uprla v vrata in obraz je dobil
trde poleze. In ob melanholitni uri,
Ko se je okno slemnilo, je zaslilala
oloino pojodi glas prodajaléa Easopi-
sov: »Secolo, il Secoloz in melanho-
lija jo je prévzela Ze bolj.

Gilde pa ni bilo.., =

0 svetem Juriju, ko se se vrnili
lepi dnevi, 6o se prodajalke Easopi-
soy lam z vogala in drugi- sosedje
odpravili na izlet na ‘dezelo. Carlini,
ki se je polfulil Ze¢ kar domatega, @c
jo pridruzil. Zveler so zlezli & lram-
vaja nekoliko okajeni in nosili so-pol-
ne roke marjetic in poljskih cvetic.
Carlini je v navalu galaninesti daroval
Maliji vse cvetke, ki jih je imel v ro-
ki, Uboga bolnica se jih je tako raz-
veselila, ko da so ji prinesli koitek
-polja. Iz svoje postelje je videla lepi
dan, tam na nasprolnem zidu, ki se
jo zdel svellejsi, in na rasilinici s fe-

| rase, k1 je poganjala prve lisike, Ze-

lela je, da ji zasadijo cvetke v zemljo,
da ne bi pomrle, v kako lonfeno Ere-
pinjo, ki je toliko v kuhinji, Kaj-

govorili 8o ji smeje, da je to tako,
kakor €e bi silili mrtveca hoditi, Da
bi ji pa uslregli, eo ji nekaj cvetk
posfavili v ta%o na noéni omarici in
da bi jo razveselili, so se zaceli po-
govarjati o obleki z rdefimi in &rnind
progami, za kalero pa je blago za se-
daj Se v kosu in kalero bo Milia dala
ukrojiti, &m ji bo bolje. Ofe ima
skarje in sukanec in vse, kar je ire-
ba, Ubozica jih je poslufala in jil
aledala, sedaj tega, sedaj onega ift
e~ smehljala kakor otrok, Naslednjega
dne so bile cvetke v kozarcu mrtve,
V tej temni luknji ni bilo dovolj zra-
ka za Zivljenje,

Poletje je naradfalo, Podnevi in po=
nofi so hila okna na stezaj odpria za-
radi velike vrotine. Zid nasproti je bil
ves rumen in razbeljen. Kadar je bila
luna, je padal njen svetlobledi sijaj
prav na ulico, Pred vrali so klepetale
matere in sosedje.

Za veliki &maren se ga je Sjor Bal-
tista poSteno nalezel in & §joro Giusep-
pino sta se celo stepla. Se Carliniju
J2 priletela taka, da je skoraj oslepel.

Malia se je prav ta vefer zelo slabo
pofutila, zdaj pa Se ta strah povrhul
Zdravnik, ki je priZel iz prvega nad-
siroja, je povedal kratko in jaeno,
da ji ne bo vef treba mnogo trpeti,
siroti. :

Po tej izjavi sta ofe in mati slle-
nila mir in celo Gilda je prifla, ohle-
fena v svilo, za katero se ni vedelo,
kdo jo je dal,

_Maliji pa se je zdelo, da ji je bo-
lie, in prosila je, naj ji razgrnejo po
postelji Carlinijevo blago, »za praz-
nike, kot je dejala. Sedela je na po-
stelji podpria z blazinami, in da bi
laZe dihala, je mahala & shujanimi
rokami kakor ptifek & perolnicami.

Sjora Carolina je rekla, da bo trebd
ili po duhovnika, ofe pa, ki je vs®
to preziral, je v znak prolesta odiel
v goslilno. Sjora Giuseppina je pri-
#gala dve eveli in & prtom pogrnila
omarico Ko je Milia videla te pripra-
ve, je pobledela, a duhovniku se j@
spovedala in niti Carlinijevega poljur
ba ni_zamoldala; nato pa je holeld,
da je mati in seslra ne pustita same.

Ofeta sp seveda Fakali’ Sjora Giu-
seppina je zadremala na divanu, Gil-
da je pa tiho kramljala s Carlinijem
ob oknu, mislef, da Malia spi, Tako
je uboZica preminula, ne da bi kdo
opazil in sesedje so dejali; da je red
umrla ko kanartek. . ) i

Ofe je drugi dan tulil ke blazen in
#ena je vzdihovala:

»Ubogi angel! Nehala je trpeti? Bili
emo navajeni videti jo tamle, ob oknW,
kakor kanarfka. Sedaj se mi zdi, da
emo tako sami — slabSe ko psi.c =

Gilda je obljubila, da bo vedkrat
prisla, in pustila je denar za pogreb.
Toda &fasom je zafel tudi Carlini pri=
hajati bolj poredko in ko se je preé-
selil v San Michele, Fa niso ved Ni-
deli.

Da bi spremenil Zivljenje, je dal oS
pritediti . na .okno kos deske =z napi=
som »Krojafc in sedaj je bila ta de-
aka fam, kjer je bil prej »kanariek
s Btev, 15¢ j : :

M -._._- ; h.ll
FR. P. ZAJEC
IZPRAIAN OPTIK IN URAR <

LJUBLJANA, seda) Stritarjeva ul. 0,
pri imél.lklnlkc.ln mostu

AVUTOmT 1 EiRA ban 5 el o reort
Samo I:frhn optika. Cenili brezplstne '
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RESMAN LOJZE - Liuhiiana
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CVETLICN! MED fn 1a medico dobite P8
ceneje v Medarnl, Ljuhljaua, Zidovska ok
it

FILATELISTI POZOR! Kupujem wsakoV
posamezne rnamke kot tudi celotne Jim
po najvidlih doevnih censh Istotasno DU :
filatelistom znamke v serijab all posame
po nalbolj vgodnih cenah Poizkusite 0

pricall se hoste Knjigarna Jance Dolfas -

jih
pak je biﬂl to muba umirajofe, Od-

Ljubljana. SBtritarjeva 4.
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Izdajs K, Bratula, novinar; odgovarja H, Kern, novinar; tiskg tiskarns Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek
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